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ВОЗМОЖНОСТИ АДАПТАЦИИ МНОГОМЕРНЫХ 
ПСИХОЛИНГВИСТИЧЕСКИХ МОДЕЛЕЙ  

В НЕЙРОКОГНИТИВНЫХ ИССЛЕДОВАНИЯХ
В.А. Пищальникова1, К.С. Карданова-Бирюкова2

1Московский государственный лингвистический университет,  
г. Москва, 119034, Россия

2Московский городской педагогический университет, г. Москва, 129226, Россия 

Аннотация
В статье проанализированы антропоцентрические методологические установки 

современной науки о языке, актуализирующей междисциплинарные области исследо-
ваний и выявляющей возможные параметры междисциплинарных исследовательских 
объектов. Формулирование подобных объектов требует методологической обработки 
научных понятий и такого выстраивания исследовательской логики, которое опреде-
ляется междисциплинарными познавательными установками, не поддающимися кор-
ректной реализации в рамках существующих лингвистических парадигм. Рассмотрены 
возможности параметризации некоторых таких объектов (коммуникация, языковая спо-
собность и др.), проанализированы пути операционализации построенных моделей и 
их экспериментальной верификации, акцентированы потенции моделей в клинической 
деятельности с целью интенсификации связей лингвистики и нейрокогнитивных наук.  
К актуальным вопросам авторы относят создание модели, объясняющей нестабильность 
значения слова и универсальные психолингвистические принципы смыслопорождения, 
а также зависимость смыслообразования от соматических процессов.

Ключевые слова: междисциплинарный объект, психолингвистика, методологичес
кая обработка, научное понятие, моделирование, коммуникация, языковая способность, 
нейронауки 

Известное определение «научной революции» как «коренной ломки, транс-
формации, переинтерпретации основных научных результатов и достижений, 
этап принципиального видоизменения всех главных стратегий научного ис-
следования и замещения их новыми» [1, с. 5], как показывает развитие науки, 
вполне применимо к естествознанию, однако в науках о человеке радикальные 
качественные изменения взглядов на исследовательский объект, переструктури-
рование познавательной деятельности, появление принципиально новых мето-
дов и инструментов научного анализа наблюдаются значительно реже. Науки о 
человеке носят в целом кумулятивный характер. 

Специализация научного знания, тем не менее, требует определения границ 
объекта и использования применимых к этому объекту исследовательских ин-
струментов. Становление научных дисциплин и парадигм задает методологичес
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кие рамки проводимых исследований (М. Фуко) и позволяет получить отчасти 
предсказуемые результаты, тем самым повышая прогностический потенциал ин-
терпретаций и выводов, сделанных на их основе. Однако при всей системности 
дисциплинарного подхода некоторые сложные феномены не могут быть осмыс-
лены и определены в пределах одной научной парадигмы.

Независимо от специфики познания в рамках той или иной науки необходимо 
установить признаки, указывающие на принципиальный сдвиг в характере позна-
ния: существенное изменение стратегии научного поиска, разработка принципи-
ально новых методов, а также формирование междисциплинарных объектов с це-
лью постановки и решения задач, не имеющих решения в рамках существующих 
научных парадигм и с помощью устоявшегося концептуального аппарата. Такие 
задачи все чаще возникают во всех областях знания, так или иначе связанных с 
проблемами понимания и продуцирования речи, речевых патологий, онтогенеза 
речи и под. В этом случае более эффективен «принципиально иной, холистиче-
ский способ структурирования реальности, в котором скорее господствует поли-
морфизм языков и аналогия, нежели каузальное начало» [2, с. 91]. 

Новые проблемы, связанные с человеком говорящим, потребовали в сере-
дине ХХ в. выхода лингвистики за пределы системно-структурной модели и по-
ворота к антропоцентризму, что, в свою очередь, привело к необходимости соз-
дания иных моделей языка, речевой деятельности, коммуникации и др., а также 
поиска иных методов их исследования. 

Трудности моделирования подобных объектов связаны с тем, что основное 
«языковое содержание» скрыто от непосредственного наблюдения и, с одной 
стороны, позволяет рассматривать его в разных аспектах: как биологическое 
свойство человека, как хранилище культурных знаний и памяти поколений, как 
инструмент организации социального существования людей и т. д. С другой сто-
роны, бесконечное расширение объекта не может быть основой эффективной 
модели, и поэтому необходима разработка особого холистического метода иссле-
дования, способного выявить то существенное в языке, что помогает решать раз-
ные исследовательские задачи в дисциплинах, смежных с лингвистикой. Язык 
и речевая деятельность не могут быть описаны инструментами одной парадиг-
мы (и/или дисциплины). Уже сложившиеся «междисциплинарные» направления 
(психолингвистика, социолингвистика, этнолингвистика, когнитивистика, ней-
ролингвистика и др.), которые, как правило, взаимно привлекают методы других 
наук для решения дисциплинарных проблем, видя в этом возможность расшире-
ния, а не изменения характера научного объекта, не могут исследовать «феноме-
ны не собственно языковой… природы, в которых неразрывно спаяны слово…  
и воплощенное в нем знание» [3, c. 115]. 

Междисциплинарные объекты – это комплексные, многомерные модели, 
которые представляют существенные характеристики изучаемого феномена  
(в нашем случае языка). Так, объединяя три аспекта существования языка (язык 
как система – язык как процесс – язык как способность), А.А. Леонтьев строит 
междисциплинарную «модель речевой способности» [4, с.  81], позволяющую 
выделять существенное свойство языка – деятельностный характер, определяю-
щий практически все особенности его существования. 

Необходимость создания междисциплинарных объектов остро ощущается  
и в проблемном поле, связанном с исследованием речевой деятельности инди-
вида, в том числе патологической. Продуцирование и понимание речи, способы 
коррекции, избирательно направленные на определенные этапы производства 
речи, установление корреляций между уровнем языковой компетентности инди-
вида и его интеллектуальным развитием – эти и другие вопросы не могут быть 
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решены усилиями психологии и лингвистики; они требуют выхода на модели  
и данные нейролингвистики, неврологии, нейрофизиологии.

Необходимо создание подобной холистической модели и в исследовании 
коммуникации как сферы осуществления речевой деятельности индивида.  
На протяжении нескольких столетий она является одним из центральных объек-
тов философии, психологии, социологии, лингвистики, логики и др., а в первой 
половине XX в. изучение коммуникации составило отдельную область в техни-
ческих науках – математическую теорию связи (К. Шеннон, У. Уивер, Н. Винер, 
Дж. Гербнер, Р. Рид и др.). Исследовательские объекты во всех этих и других 
науках конструируются, как правило, путем использования метаязыка и ин-
струментария разных научных направлений. Но при этом изучаются отдельные 
параметры коммуникации: прагматика коммуникативного взаимодействия, его 
знаковый характер, активность субъекта речевой деятельности, содержательные 
аспекты и др. Однако цельное представление о коммуникации как особой дея-
тельности людей может возникнуть только тогда, когда она будет исследоваться 
как междисциплинарный объект, обладающий определенными сущностными 
характеристиками, присущими объекту независимо от условий его функциони-
рования. А пока остается проблематичным и существенное для коммуникации 
понятие информации, для измерения которой не существует универсальных или 
по крайней мере соотносимых шкал: в этом просто не возникает необходимости. 

Динамический характер коммуникации, о котором говорят все исследовате-
ли, может быть изучен, например, при формировании такого междисциплинар-
ного объекта, как механизм возникновения континуальности. Последняя посту-
лируется психолингвистами как сущностное свойство коммуникации, но может 
быть определена только тогда, когда будет установлен механизм ее возникнове-
ния и действия. А это возможно только при формулировании научного объекта 
холистического характера, акцентирующего континуальность в качестве суще-
ственного структурообразующего параметра коммуникации, определяющего ее 
сложность. И если он отсутствует в данной конкретной речевой деятельности, 
это может свидетельствовать о ее патологичности. 

В отечественной психологии и психолингвистике существуют уже сложив-
шиеся схемы описания речемыслительной деятельности. Так, известная диада 
А.Н. Леонтьева «психологическое значение – личностный смысл» [5] в целом при-
менима для описания континуальности коммуникации: трансформация конвенци-
ональных, социально детерминированных психологических значений в личност-
ные смыслы, присваиваемые с индивидуальным опытом, детерминирует развитие 
субъекта социальной коммуникации и согласует речемыслительные процессы раз-
ных участников. Однако эта общефилософская рамка представляет собой модель 
высокого уровня абстракции и не позволяет определять операциональные параме-
тры объекта и осуществлять выход на экспериментальную верификацию. 

Задачу измерения континуальности коммуникации возможно решить через 
выход в смежные научные направления, в частности биологическую теорию 
аутопоэза, ориентированную на изучение живой системы как сети нейрофи-
зиологических процессов, обеспечивающих ее жизнедеятельность и самосо-
хранение [6–8]. Равновесные отношения со средой, характеристики которой 
задаются атрибутами системы, определяют стабильность ее функционирова-
ния. В связи с этим жизнедеятельность системы направлена на поддержание 
равновесия, или коммуникацию (в терминах У.  Матураны и Ф.  Варелы [9]). 
Такие методологические установки помогают эффективно операционализи-
ровать модель речемыслительной деятельности, сформулированную А.Н. Ле-
онтьевым и поддерживаемую ведущими отечественными психолингвистами 
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(см. [10]). Возможности операционализации модели подтверждаются широким 
применением теории аутопоэза в крупнейших современных разработках в об-
ласти искусственного интеллекта, нейронаук, робототехники, медицины, соци-
ологии, менеджмента и др. (Б. МакМаллин, М. Зелены, Дж. Брейер, Дж. Акер-
манн, Дж. МакКаскилл, К. Дохерти, Ф. Розенблатт, Н. Люман, Л. Лейдесдорф, 
Т. Холл, Т. Джексон и др.).

В этом случае в фокусе исследования оказывается субъект социальной ком-
муникации, который обладает определенным набором адаптационных свойств, 
во многом детерминирующих характер общения. Коммуниканты, оказывающи-
еся в однотипных ситуациях общения, в силу разных адаптационных свойств, 
присущих им как когнитивным системам, акцентируют неодинаковый набор 
релевантных средовых факторов и по-разному выстраивают их иерархию, что 
определяет специфику их коммуникативного поведения. Представляется, что 
типология таких иерархий средовых факторов может обнаружить определенные 
зависимости от конкретных когнитивных способностей индивида.

Междисциплинарный подход требует и нового интерпретативного аппарата, 
позволяющего адекватно целям исследования представлять факторы, приводящие 
к континуальности коммуникации. Они очевиднее выявляются в отношении «субъ-
ект – среда». При этом под средой в рамках аутопоэза понимается область всех воз-
можных взаимодействий субъекта коммуникации, которая задается его когнитив-
ными свойствами [6; 8]. Другие люди тоже представляют собой компоненты среды 
и могут, как и иные средовые факторы, обладать разной значимостью в ее иерархи-
ческой структуре, которую выстаивает индивид. Определяющим свойством субъ-
екта является способность к самоорганизации, и эта способность лингвистически 
может быть определена через анализ параметров второго порядка: активность, язы-
ковую способность и структурность. Активность – психическое свойство субъекта 
коммуникации, фиксирующее его активное, а не адаптивное взаимодействие со 
средой. Языковая способность – психобиологическая способность субъекта к се-
миозису. Структурность отражает характер организации перцептивно-когнитивно- 
аффективной базы субъекта коммуникации. Соотношение этих трех параметров 
позволяет представить модель социального субъекта, способного к активному вза-
имодействию со средой (рис. 1):

Рис. 1. Модель субъекта коммуникации

Самоорганизация

АКТИВНОСТЬ СТРУКТУРНОСТЬ

ЯЗЫКОВАЯ 
СПОСОБНОСТЬ

РЕКУРСИВНОЕ 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ
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В случае недостаточности опоры только на один из представленных параме-
тров компенсаторные механизмы, которыми пользуется социальный субъект, по-
зволяют осуществлять рекурсивное взаимодействие и ситуативно обеспечивать 
достижение равновесия со средой.

Измерение соотношений предложенной совокупности параметров возмож-
но и в нейрокогнитивных исследованиях, в том числе в области идентификации 
зоны деструкции операциональных схем речевого поведения социального субъ-
екта. Перспективным представляется применение указанной модели к группам 
испытуемых с нарушениями механизмов социальной адаптации (например, лю-
дям с расстройствами аутистического спектра) или когнитивной обработки ин-
формации (например, при диагностированном отставании в речевом развитии). 

К числу важнейших проблем, решение которых способно интенсифици-
ровать связи лингвистики и нейронаук, относится построение модели, кото-
рая бы объясняла существенную нестабильность значения слова. С позиций 
психолингвистики психологически актуальным для индивида является смысл, 
который соотносится с языковыми единицами в рамках конкретной речемыс-
лительной деятельности. Такая модель, на наш взгляд, должна отображать уни-
версальный принцип «запуска» смыслопорождения и доминирующие условия 
его реализации на основе естественной семиотичности языка. А это невозможно 
без учета взаимодействия и взаимовлияния всех видов деятельности индивида в 
смыслопорождении. 

В последнее время все более часты утверждения, что для познавательной 
деятельности индивида существенны все процессы, происходящие в его теле. 
Представители направления, называемого корпореальной семантикой, считают, 
что тело человека, во-первых, принимает участие в формах невербальной ин-
терпретации действительности, зависящих от связей сомы со средой. Эти связи 
являются определяющими для деятельности человека и участвуют в конкрет-
ных процессах порождения смыслов, взаимодействуя с ситуативным содержа-
нием языковых знаков. Во-вторых, функционирование тела обеспечивает «ква-
зиперцептивное отображение мира» [11], которое репрезентируется вербально, 
и, следовательно, ментальные репрезентации в значительной степени зависят от 
состояния тела в момент производства смыслов. Поэтому корпореальная семан-
тика ставит своей задачей установить роль тела в формировании понятий: «Се-
миозис как нейробиологическая способность человека возможен только на осно-
ве взаимодействия тела, мозга и культуры» [12, с. 60]. Язык фиксирует результат 
объединения мозгом сенсорно-аффективно-когнитивных форм деятельности и, 
следовательно, может стать отправным моментом интерпретации, пусть и огра-
ниченной, каждого из них. 

Тезис о формировании смыслов под влиянием органических процессов, в 
том числе сенсомоторных возможностей индивида, разделяют и сторонники тео-
рии «воплощенного значения» (разума). Так, М. Джонсон [13] тоже подчеркива-
ет базовый характер форм перцептивной и моторной деятельности для образова-
ния абстрактного мышления, но в то же время указывает и на зависимость этого  
феномена от общества и культуры, в которых он формируется. Концептуали-
зация мира входит в единый эволюционный процесс, в котором существенно 
стремление человека к эффективному функционированию в конкретных услови-
ях. (Подчеркнем, что высказанные положения не являются принципиально но-
выми для отечественной науки, поскольку некоторые их них значительно глуб-
же разработаны Л.С. Выготским. И методологически все высказанные тезисы 
восходят к идее порождения смысла в процессе самоорганизации сознания во 
взаимодействии со средой.)
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Формулирование междисциплинарных объектов в этой проблемной области 
и экспериментальное исследование условий смыслопорождения, зависящих от 
соматических факторов, позволяют, на наш взгляд, установить значимые кор-
реляции между изменением параметров тела и способами вербального пред-
ставления (предикации) действительности. Определенную базу для начальных 
исследований здесь могут составить многочисленные работы по изучению речи 
в состоянии эмоциональной напряженности и закономерностей  вербализации 
эмоций ([14–18] и мн. др.). Так, в последней из указанных работ эксперименталь-
но установлено, что между темпом, ритмом речи, оговорками, с одной стороны, 
и тревожностью, напряженностью, типом эмоций – с другой, существуют опре-
деленные корреляции. С учетом того, что, по мнению ряда нейробиологов, эмо-
ции – это набор физиологических механизмов выживания, некие быстрые реше-
ния проблемных ситуаций, возможно проведение серии психолингвистических 
экспериментов, устанавливающих зависимости между изменением эмоциональ-
ного состояния человека и способами предикации действительности, которые 
он демонстрирует в спонтанной речевой деятельности и экспериментах. Такие 
закономерности могут заложить основу для разработки методик коррекции кон-
цептуализации действительности. 

В рамках заявленной проблемной области могут быть эффективно использо-
ваны свободный ассоциативный эксперимент и интерпретация ассоциативного 
поля, объединяющего совокупность полученных ассоциатов как фрагмент ассо-
циативно-вербальной сети, в которой представлены правила оперирования зна-
ниями [19; 20] и др. На наш взгляд, вербальный ассоциативный эксперимент об-
ладает большим прагматическим потенциалом в диагностировании различных 
речевых расстройств и, возможно, иных неврологических патологий. 

Дело в том, что в ассоциативном эксперименте моделируется ситуация, в 
которой индивид вынужденно проявляет деятельностное отношение к заданно-
му вербальному стимулу. Таким образом устанавливается отношение «стимул –  
реакция», выявляющее основание предикации между ними. По этому основанию 
можно судить о степени операционализации языка, об освоенности тех или иных 
речевых операций, о способах концептуализации мира и многом другом. Так, 
Н.И. Степыкин, экспериментально исследуя параметры речевого действия, выде-
лил его фундаментальные свойства: предикативность, модальность, ситуативность 
и полноту цикла синтаксирования [21]. Применение этой модели речевого дей-
ствия в исследовании сформированности речевых навыков позволяет обнаружить 
дефектность одного из параметров и создать методику коррекции, направленную 
на формирование/восстановление конкретного параметра речевого действия. 

Ф.  Гальтон, впервые осуществивший ассоциативный эксперимент, писал, 
что его результаты «обнажают сущность человеческой мысли с такой удивитель-
ной отчетливостью и открывают анатомию мышления с такой живостью и до-
стоверностью, которые вряд ли удастся сохранить, если опубликовать их и сде-
лать достоянием мира» (цит. по [22]).

Экспериментаторы, получая большое количество разных ассоциаций, отра-
жающих богатство мыслительной деятельности людей, стремятся установить за-
кономерности вербального ассоциирования, в том числе статистические, чтобы 
объяснить хотя бы некоторые стороны мышления. Механизм ассоциирования, 
казалось бы, исследован основательно: установлены и проверены эксперимен-
тально многочисленные факторы, влияющие на изменение ассоциаций; прав-
да, количество этих факторов стремится к бесконечности: нейрофизиологиче-
ские процессы протекания мышления, психологические, социально-культурные  
и др. Создаются различные модели ассоциативно-вербальной сети, так или ина-
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че объясняющие взаимодействие ассоциаций, предлагаются совокупности реак-
ций на заданные вербальные стимулы, упорядоченные на разных основаниях, 
но до полной ясности здесь тоже далеко. Возможность вербального ассоцииро-
вания не только на слово, но на части слова, словосочетания («ассоциативная 
грамматика» Ю.Н.  Караулова) и несловесные объекты только усложняет про-
блемную ситуацию. В центре проблемы стоит простой, в сущности, вопрос: есть 
ли какие-то параметры ассоциирования, которые свидетельствовали бы о его 
нормативности? По сути, ответ на этот вопрос подспудно содержится во всех 
экспериментальных процедурах психолингвистов: в отборе стимулов (почему 
эти, а не другие? какие с большей степенью «объективности» и почему будут 
свидетельствовать о содержании ассоциативной связи между стимулом и реак-
цией? и т. п.); в зональном строении ассоциативного поля; в установлении ко-
личественного показателя, позволяющего включать или не включать ассоциат в 
ядро поля, и т. д. И пока единственным неоспоримым критерием для установле-
ния закономерностей организации ассоциативного поля является количествен-
ный, позволяющий, хотя тоже условно, выделять его ядро и периферию. Здесь 
исследователи сходятся в одном: в дальнюю периферию включаются единичные 
реакции. Очевидно, что для уточнения зонирования ассоциативного поля необ-
ходимо устанавливать степень семантической связи между ассоциатами, и раз-
работка такой процедуры возможна только на основе компьютерных технологий. 

Как известно, в прототипе ассоциативного словаря использовано 100 частот-
ных слов, которые предъявлялись тысяче носителей языка [23]. Таким образом, 
«нормативность» ассоциаций задавалась уже частотностью самих стимулов. Как 
правило, частотность интуитивно осознается как недостаточный критерий «нор-
мативности», поэтому с самого начала исследователи предпринимают разные 
попытки классификации ассоциатов и с целью некоего внешнего их упорядоче-
ния, и с целью формирования типичных групп реакций, соотносимых с тем или 
иным признаком ассоциирования. Выявление типичных групп, по сути, является 
процедурой, верифицирующей имплицитную «нормативность», которая, по не-
гласному соглашению, определяет «объективность» исследования. Так, Г. Кент 
и А. Розанофф классифицировали полученные ассоциаты на обычные реакции 
(повторяющиеся в эксперименте минимум дважды), индивидуальные, или еди-
ничные, реакции и реакции неопределенной группы – ассоциаты, актуализиро-
ванные в различной грамматической форме [23]. Последующий количественный 
анализ данных показал, что испытуемые без патологий давали в среднем 91.7% 
обычных реакций, 6.8% индивидуальных реакций и 1.5% неопределенных ре-
акций. Испытуемые с ментальными нарушениями продуцировали 70.7% обыч-
ных реакций, 26.8% индивидуальных ассоциатов и 2.5% реакций неопределен-
ной группы [23]. Таким образом, количественные данные о выделенных типах 
реакции тоже косвенно подтверждают нормативность/патологичность реакций. 
Американские психологи отмечали, что обычные реакции в подавляющем боль-
шинстве случаев можно считать признаком нормы, даже если они проявляются у 
субъекта с ментальными патологиями. Представляется, что именно эта работа на 
многие годы определила использование понятия «ассоциативная норма». Г. Кент 
и А. Розанофф, изучая вербальное поведение людей с психическими отклонени-
ями и пытаясь установить корреляции между группами ассоциатов и патологи-
ческим сознанием испытуемых, определяли норму ассоциирования. 

В настоящее время существует большое количество ассоциативных слова-
рей ([24–33] и мн. др.), на базе которых решается главная проблема – характер 
организации ментального лексикона, и они могут стать эмпирической базой  
исследования патологического/непатологического вербального поведения.
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Так, тезаурус ассоциативных норм Университета Южной Флориды фиксирует 
29 показателей, характеризующих вербальный стимул: спонтанную вербальную 
реакцию респондента, прямые, обратные или в разной степени опосредованные 
связи реакции и стимула и др. [24]. Так, индексы силы прямой и обратной ассо-
циативной связи указывают на вероятность продуцирования конкретного ассоци-
ата при предъявлении определенного стимула и, следовательно, могут свидетель-
ствовать о степени операциональности предикативной связи «стимул – реакция». 
Между словами, входящими в пару «стимул – реакция», могут существовать и 
предикативные связи, опосредованные другими вербальными ассоциатами. Эти 
связи в отечественных исследованиях, как правило, игнорируются и в ассоциатив-
ных базах данных, и в конкретных работах, но они значимы для процесса проду-
цирования речевого действия. Поэтому вводится индекс опосредованной ассоци-
ативной, или двухступенчатой, силы [34]. Еще одним важным для исследования 
речевого действия признаком может быть индекс перекрытия, учитывающий ко-
личество пересекающихся/сходящихся/перекрывающихся в свободном прямом и 
обратном экспериментах ассоциатов, общих для стимула и реакции. Стабильным 
показателем специфики ассоциативного поля является показатель разнообразия 
ассоциатов, который активно используется в отечественных исследованиях. 

Способ действования со словом, характер предикации детерминируются вза-
имодействием содержания мышления с мотивом деятельности, формирующимся 
под воздействием социокультурных факторов. Поэтому при обработке данных ас-
социативного эксперимента возможно установление типов предикации, которые 
могут быть соотнесены с теми или иными типами нарушения речи. Они определя-
ются в результате исследования разных параметров стимула и реакции.

Изучение речевой деятельности человека невозможно в отрыве от исследо-
вания когнитивных механизмов обработки информации и памяти, равно как и 
от исследований нейрофизиологических процессов в головном мозге и обще-
го функционирования ЦНС. Это детерминировало установление тесных связей 
между лингвистикой и нейронауками: нейропсихологией, нейрофизиологией 
и клинической психологией и др., о важности которых неоднократно говорили 
крупнейшие ученые (Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, А.Р. Лурия, П.К. Анохин 
и др.). Один из векторов этого взаимодействия составляет разработка много-
мерных психолингвистических моделей, отдельные параметры которых могут 
быть локализованы и верифицированы экспериментальным путем (см. рассмо-
тренные в статье модели коммуникации как адаптивного поведения социального 
субъекта и языковой способности). Для операционализации таких моделей тре-
буется «выход» в междисциплинарную область, методологическая обработка не-
обходимых для их описания научных понятий и синхронизация концептуальных 
аппаратов нескольких научных парадигм. 

К актуальным вопросам нейролингвистики относятся создание модели, объ-
ясняющей нестабильность значения слова и универсальные психолингвистиче-
ские принципы смыслопорождения, а также зависимость смыслообразования от 
соматических процессов. Создание многомерных моделей речемыслительной 
деятельности инструментами психолингвистики и сопоставление эксперимен-
тальных данных, полученных при работе с нормотипическими испытуемыми 
и испытуемыми с диагностированными отклонениями в речевом, когнитивном 
либо физическом развитии, представляется крайне перспективным. Результаты 
этой работы могут быть эффективно использованы и в клинической практике 
при диагностировании речевых расстройств через идентификацию тех этапов 
речемыслительного процесса, в которых происходят различные отклонения от 
нормотипических сценариев. 
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Abstract

This article focuses on the methodological framework of modern anthropocentric linguistics, an 
emerging interdisciplinary field of research. With new interdisciplinary research objects that cannot be an-
alyzed within a single discipline or paradigm, it is important to adopt a research logic based on interdisci-
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plinary cognitive attitudes and adapt the established scientific concepts accordingly. Here, we review the 
main interdisciplinary research objects, such as communication and language ability, and explain how they 
can be parameterized. Communication, as an adaptive behavior of a social human, can be explored through 
the interpretive categories of autopoiesis theory to build a model of a communicant for further experimental 
verification. Language ability can be effectively studied with the help of experimental research tools that an-
alyze speech in emotionally stressful situations and identify patterns in the verbalization of emotions. These 
experimental data can be obtained by an association experiment, in which the associative field is understood 
as a constitutive element of the association-verbal network segment defining the rules of knowledge pro-
cessing. The research tools and objects discussed in this article can be useful in medical practice, particularly 
in the diagnosis of speech disorders by detecting the stages of speech production and comprehension in 
which the deviations occur. Research problems that require further investigation include the development of 
models explaining the instability of word meaning, the formulation of universal psycholinguistic principles 
of sense production, and the discovery of a correlation between sense production and somatic processes.

Keywords: interdisciplinary research object, psycholinguistics, methodological adaptation, 
scientific concept, modeling, communication, language ability, neuroscience

Figure Captions

Fig. 1. Model of a communication participant.
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ВИЗУАЛЬНАЯ ПРЕЦЕДЕНТНОСТЬ КАК ОБЪЕКТ 
ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ: СОВРЕМЕННОЕ 

СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ
Л.А. Мардиева 

Казанский (Приволжский) федеральный университет, г. Казань, 420008, Россия

Аннотация
В статье представлен аналитический обзор работ по визуальной прецедентности – 

относительно новому объекту лингвистических исследований. Установлено, что наряду 
с процессом активного пополнения понятийно-терминологического аппарата исследова-
телей визуальной прецедентности отмечается неупорядоченность терминологического 
обозначения самих прецедентных визуальных феноменов; отсутствует единое мнение о 
формах их представления в текстовых структурах; расширяется круг явлений, относи-
мых к визуальной прецедентности. К началу третьего десятилетия ХХI в. определены 
специфика прагматической заданности и особенности использования анализируемых 
форм прецедентности в  политическом, медийном дискурсах; имеются репрезентатив-
ные сведения о характере их бытования в рекламном дискурсе; делаются первые шаги в 
изучении прецедентных визуальных феноменов в литературно-художественном, научно- 
популярном, учебном дискурсах, в дискурсе портретных изображений. Исследователями 
определены общие и частные (характерные для конкретных сфер коммуникации) функ-
ции визуальных прецедентных феноменов. Достигнуты успехи в изучении технологий 
актуализации прагматических функций прецедентных визуальных феноменов. Функци-
онально-прагматическая отмеченность прецедентных визуальных феноменов позволяет 
ученым относить их к числу визуальных стилистических средств и говорить о зарожде-
нии визуальной стилистики текста. 

Ключевые слова: прецедентность, прецедентные визуальные образы, прецедент-
ные визуальные феномены, визуальная цитация, визуальная интертекстуальность, поли-
кодовый / креолизованный текст

Прецедентные визуальные феномены представляют собой объективирован-
ные в текстовых структурах прецедентные визуальные образы – хранящиеся в 
памяти представителей определенного социокультурного сообщества зритель-
ные образы культурного пространства [1; 2, с. 253–254]. Прецедентные визуаль-
ные феномены – относительно новый объект лингвистических исследований, о 
чем, в частности, свидетельствует и отсутствие общепризнанного термина для 
их обозначения. Анализ научной литературы показывает, что, наряду с терми-
ном «прецедентные визуальные феномены», «визуальная прецедентность» [1–4 
и мн. др.], используются и такие обозначения, как «визуальная интертекстуаль-
ность» [5; 6], «прецедентный текст визуального характера» [7], «визуальная ал-
люзия» [8], «иконические прецедентные феномены», «визуальная цитата» [6], 
«визуальные презентемы» [9]; «аллюзии, реализованные за счет визуального 
семиотического кода» [10], «графические шаблоны» [11], а также терминообо-
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значения видового характера – «невербальные цитаты фрагментов фильмов», 
«прецедентные культурные знаки из сферы архитектуры и скульптуры» [12], 
«прецедентное изображение» [13], «образы прецедентных реалий» [14], «семио-
тический образ прецедентной личности» [15] и мн. др.

В силу неоднозначности природы образа, который по традиции понимается 
либо как феномен визуальный, либо как данный в языке феномен, воплощенные 
формы визуальных прецедентных образов – прецедентные визуальные феноме-
ны – рассматриваются узко или широко (см., напр., обзоры [16, с. 20; 17, с. 224; 
18, с. 144]). При узком подходе к визуальной прецедентности таковыми призна-
ются знаки исключительно иконической природы – иконические прототексты 
(как правило, кадры из кинофильмов, рисунки, скульптуры или их фрагменты, 
графемы и т. д.), получившие иконическое же воплощение во вторичном тексте. 
При широком подходе к прецедентным визуальным феноменам относят как вер-
бальные, так и невербальные формы воплощения хранимых в сознании членов 
данного социкультурного общества цельных или фрагментарных картинопо-
добных образов текстов любой семиотической природы, в том числе и образов 
невербального поведения отдельных личностей или социальных групп, образов 
предметного мира, а также и внешней формы, самой структуры иконического 
текста (см., напр., [2, с. 254–265; 19, с. 510–514 и др.]). Механизмы реализации 
визуальной прецедентности в последнем случае отличаются разнообразием, 
прецедентный визуальный образ может проявляться невербально (в  икониче-
ском тексте) или вербально (см. [20, с. 81; 2, с. 254–265, 293; 14; 21, с. 15–18  
и др.]), а также одновременно вербально и невербально (см. [22, с. 33; 23, с. 180 
и далее; 19, с. 510 и мн. др.]). Т.В. Марченко в соответствии со структурным 
критерием, предполагающим учет технологического и структурно-семиотиче-
ского аспектов, предлагает различать статичные и динамические визуальные 
прецедентные феномены; прецедентные феномены одной семиотической при-
роды (вербальные и невербальные – аудиальные, визуальные) и прецедентные 
феномены полимодальные: визуально-аудиальные, вербально-визуально-ауди-
альные (см. [24, с. 147]). Обратим в связи со сказанным внимание на аудиаль-
ные прецедентные феномены. В качестве примера этой формы прецедентности 
Т.В. Марченко рассматривается звук смеха испанца Эль Риситаса в интервью с 
ним, где он рассказывает о своей работе на пляже (см. [24, с. 147]). Приводи-
мые Х. Ли примеры функционирования таких вербализованных прецедентных 
феноменов из мультфильмов, как разговаривает интонациями Бабы-Яги из со-
ветского мультфильма; спросила она тоном старухи Шапокляк [21, с. 15–16], 
также свидетельствуют о правомерности выделения аудиальных форм преце-
дентности. Итак, прецедентный феномен может быть представлен кодом любой 
семиотической системы и воспринят при помощи разных каналов восприятия 
информации. Причем нередко прецедентные феномены «не ограничиваются 
знаками только одной семиотической системы» [25, с. 132]; если же речь идет 
о динамических текстах, иногда достаточно сложно установить конкретный 
семиотический тип прецедентности, так как востребованным может оказаться 
каждый из кодов источника (см. [24, с. 147]).

Заметно расширяется и круг явлений, относимых учеными к визуальной 
прецедентности. Так, в последних работах к числу визуальных прецедентных 
явлений культуры отнесены эмблематические символы (см. [9, с. 139]), на-
ционально-культурные, социально-идеологические маркеры (см. [16, с. 69 и 
далее; 26, с. 44]), архитектурные формы, национальные орнаменты, графемы  
(см. [14; 19]). В число визуальных прецедентных феноменов предлагается 
включать и отдельные факты (скорее, всё же события) политики, экономики  
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(см. [8, с. 126]). Особую группу образуют визуальные прецедентные феноме-
ны антропоцентрического характера, называемые Л.С. Гуторенко «прецедент-
ными персоналиями» [11, с. 254], В.А. Райскиной – «семиотическими образа-
ми прецедентных личностей» [15]. К этой группе относят визуальные образы 
конкретных личностей – писателей, ученых, политических деятелей и т.  д.  
(см. [8, с. 126; 27, с. 29–33; 15]), «селебрити» [22, с. 34], а также визуальные 
образы обобщенных исторических героев (викингов, рыцарей и т. д.), супер-
героев и кинозлодеев (см. [28, с. 243, 246]). Любопытно, что в рекламе доста-
точно активно используются «воображаемые», «ложные», то есть специально 
создаваемые рекламодателями, образы прецедентных личностей и связанных 
с ними ситуаций (см. [22, с. 34]).

К прецедентным феноменам нового типа ученые склонны относить и интер-
нет-мемы. «Имманентными характеристиками рассматриваемого информацион-
ного продукта являются фокус на оценочности и корреляция с актуальными для 
группы пользователей / сообщества / социума событиями или явлениями. Поли-
модусная природа мема реализуется во всем многообразии конвергенции семи-
отических кодов: “текст – картинка”, “текст – видео”, “текст – аудио”, “текст –  
видео – аудио”, “видео – аудио”, “аудио – картинка”» [24, с.  146–147]. Мемы 
относятся учеными к кратковременным элементам культурного кода, «с функ-
циональной точки зрения <они> схожи с обычными прецедентными текстами, 
но обладают иной структурой и характеризуются иным, специфическим быто-
ванием в речевой практике пользователей Интернета» [29, с. 143]. Вместе с тем 
высказывается и иная точка зрения, согласно которой прецедентные визуальные 
феномены являются основной для генерации отдельных или целой серии мемов 
(см. [30, с. 84]), «идеальной средой для закрепления того или иного феномена в 
качестве прецедентного» [24, с. 147]. Безусловно, обе позиции правомерны.

Исследование прецедентных визуальных феноменов в составе поликодовых 
текстов ведется с опорой на дискурсивно-семиотический метод, что позволяет 
выявить специфику прагматической заданности и отличительные особенности 
их использования в разнообразных видах дискурса: 

– литературно-художественном [9];
– изобразительном, а именно в дискурсе портретных изображений (портре-

тах, памятниках, кенотафах, скульптурах), причем, так как «семиотические со-
ставляющие портретных изображений разнообразны, портрет рассматривается 
как креолизованный текст» [15];

– научно-популярном [31]; 
– учебном [32; 33]; 
– рекламном [22; 14; 12; 8; 28 и др.]; 
– политическом [5; 25; 34; 35; 36; 37; 38; 6; 27; 39; 40; 16 и др.], в том числе 

и в жанре политической карикатуры [17; 37; 41; 42; 4 и др.];
– медийном: газетно-журнальном [1; 2; 43 и  др.], интернет-дискурсе  

[11; 44; 45; 30; 24; 19 и др.]. 
В современной лингвистике наиболее изучена специфика функционирова-

ния прецедентных визуальных феноменов в медийном, политическом и реклам-
ном дискурсах, которые, как известно, тесно взаимодействуют, пересекаются. 
Заслуживают внимания монографические исследования М.Б. Ворошиловой [25], 
М.Р. Бабиковой [16]: дискурсивно-семиотический анализ текстов националистиче-
ских объединений позволил ученым выделить особый тип прецедентности – «кон-
текстный прецедентный феномен», то есть прецедентный (в том числе и визуаль-
ный) знак, являющийся таковым (прецедентным) только в специализированном 
контексте, предназначенном для «своей» аудитории (см. [36, с. 59; 16, с. 177]).  
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Изучение коммуникативно-прагматического потенциала прецедентных визуаль-
ных феноменов в литературно-художественном, изобразительном, научном, учеб-
ном дискурсах только начинается. Появляются и первые специальные работы, 
посвященные адаптации прецедентных визуальных образов из конкретных типов 
текстовых источников (литературно-художественных произведений [42], мульти-
пликационных [34; 35; 45; 21 и др.]) к новым контекстам функционирования.

Дискурсивно-семиотический метод дополняется другими исследователь-
скими методами и приемами. Так, функционально-прагматический подход к 
указанным единицам позволяет выделить универсальные функции прецедент-
ных визуальных феноменов: аттрактивную, смыслопорождающую, эмоциональ-
но-оценочную, воздействующую (вплоть до ее крайних форм – манипуляции и 
суггестии), игровую, а также и функции актуализации вербальных прецедентов 
(см. об этом, напр., [40, с. 76; 24, с. 147]). Вслед за А.В. Дмитриевой последний 
процесс можно схематично представить следующим образом: прецедентный ви-
зуальный феномен → прецедентный визуальный образ → концепт → прецедент-
ный вербальный феномен [40, с. 76]. Данная когнитивная схема презентации в 
сознании и репрезентации в тексте прецедентного визуального феномена может 
действовать и в обратном направлении.

Сфера коммуникации, цель, интенции коммуникатора (нередко и личные 
предпочтения отправителя сообщения), соответственно, функционально-сти-
левая и жанровая принадлежность текста определяют набор частных функций 
прецедентных визуальных феноменов. 

В сфере рекламной коммуникации это могут быть функции создания имид-
жа, характерологическая, сатирическая, создания проспекции и ретроспекции 
[5, с. 17–19], аргументативная, делимитативная [8, с. 126], национально-культур-
ной идентификации [2, с. 296–299; 14].

В литературно-художественном дискурсе прецедентные визуальные фе-
номены способны преодолевать лакунарность текста; выполнять роль ико-
нически креативного аттрактора, формирующего эмоционально-смысловую 
доминанту текста; интонационно оформлять иконическую составляющую  
художественного текста (см. [9, с. 133–134]).

В политическом дискурсе прецедентные визуальные феномены выполняют 
функции выразительного и образного представления кого-либо, маркировки ин-
тенций адресанта, разрушения стереотипов и предубеждений, а также модели-
рующую, парольную, людическую (см. [16, с. 196]); создания положительного 
имиджа политика или его дискредитации, введения дополнительных смысловых 
акцентов (см. [39, с. 40–41]). Способность визуальных прецедентов апеллиро-
вать к системе ценностей адресатной аудитории позволяет использовать опи-
сываемые феномены в целях создания эталонов (например, героя, героизма /  
подвига, творца, ученого и положительных качеств характера и красоты) и сим-
волов (героизма / подвига, патриотизма, русской культуры и искусства) (см. [23, 
с. 182–190]). 

В таком жанре политической коммуникации, как карикатура, основным на-
значением визуальных прецедентных феноменов признаются сатирическое ос-
меяние кого- или чего-либо, а также функции историографическая (см. [37]) / 
косвенной ретроспективной ссылки (см. [4, с. 79]), критической оценки полити-
ческих действий (см. [38, с. 7]). 

В определенных текстах интернет-коммуникации, например, в текстах, 
представленных на образовательных сайтах вузов, прецедентные визуальные 
феномены способны навязывать способ интерпретации сообщения, создавать 
атмосферу непринужденного неформального общения (см. [29, с. 149]).
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Естественно, что на функциональную предназначенность прецедентного 
визуального образа оказывает влияние источник цитирования и его жанровая 
специфика. Так, по мнению Х. Ли, для мультипликационных визуальных обра-
зов, во-первых, характерна узнаваемость, следовательно, и узнаваемость бренда, 
который использует этот образ; во-вторых, мультипликационные образы ассоци-
ируются с самыми приятными для человека воспоминаниями, соответственно, 
они способны создавать на подсознательном уровне высокую степень доверия; 
в-третьих, персонажи мультфильмов являются «более наглядными, более лако-
ничными, легче воспринимаемыми и запоминаемыми», что соответствует «усло-
виям восприятия рекламы, которая не рассчитана на внимательное прочтение и 
углубленное осмысление» [21, с. 19].

Хотелось бы вернуться к символической функции прецедентных визуаль-
ных феноменов. Здесь в первую очередь встает сама проблема разграничения 
прецедентности и символа. Примечательной в этом плане является работа 
А.В.  Дмитриевой [23]. По мнению ученого, прецедентные феномены функ-
ционируют в качестве носителей ценностных эталонов и культурных симво-
лов. В случае использования прецедентного феномена (любой семиотической 
природы: как собственно вербального, так и актуализированного в икониче-
ской форме) в качестве эталона для него характерно коннотативное (образное) 
употребление, и, поскольку символ всегда занимает крайнюю точку на шкале 
оценки, прецедентный феномен будет наиболее полно воплощать связанную 
с ним идею. В случае актуализации прецедента в роли символа он может ис-
пользоваться и денотативно, и коннотативно, выражаемая им идея (признак, 
качество) представляется ассоциативно-косвенно, как правило, нет и харак-
терной для эталона крайней степени выраженности репрезентируемой идеи. 
Примечательно, что ученый отмечает возможность использования прецедент-
ного феномена и в качестве символа, и в качестве эталона одновременно, а 
в некоторых случаях, считает исследователь, их разграничение невозможно  
(см. [23, с. 180–181]). 

Возвращаясь к функциям прецедентных визуальных феноменов, укажем, 
что современными учеными выявлены и описаны основные технологии акту-
ализации прагматических функций прецедентных визуальных феноменов, к их 
числу относятся: 

– разнообразные виды трансформаций исходных прецедентных визуальных 
феноменов и их фрагментов (см. [2, с. 271–285; 29, с. 148; 43, p. 323; 28, с. 238, 
242–246; 24, с. 146–147 и др.]);

– визуальный блендинг, то есть «смешение культурных смыслов из разных, 
концептуально несовместимых областей, который всегда обладает максимумом 
экспрессии и, как следствие, усиливает аттрактивность» [29, с. 148];

– квазиаллюзии: изображения одних известных людей с атрибутами других, 
нередко из разных эпох (см. [41, с. 82–84]);

– метонимический перенос «значения ПФ на изображение, не обладающее 
собственной прецедентностью», но имеющее определенные ассоциации с ним 
(см. [22, с. 34]) (например, изображение девочки на обертке шоколада «Алёнка» 
является прецедентным визуальным феноменом, «влияние данного образа явно 
прослеживается в создании нового наименования шоколада “Кузя, друг Алёнки”, 
на обертке которого мы видим мальчика в стиле советской “Алёнки”» [22, с. 35]); 

– «полипрецедентность», под которой понимается прием «нанизывания, на-
слаивания прецедентных визуальных образов и прецедентных феноменов, спо-
собных активизировать несколько видов фоновых знаний потенциального адре-
сата» [16, с. 93];
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– стилизация; Е.В.  Шпар и Э.М.  Ризяпова отмечают, что в тексты «анти-
вирусной» социальной рекламы в целях их стилизации под постеры фильмов 
ужасов или сцен из трейлеров намеренно включаются традиционные для хорро-
ра визуальные образы: нож, скелет, кладбище, используются чёрный, красный и 
серый цвета (см. [28, с. 242]).

Функционально-прагматическая отмеченность прецедентных визуальных 
феноменов позволяет ученым относить их к числу визуальных стилистических 
средств и говорить о зарождении визуальной стилистики текста (см., напр.,  
[8, с. 124–127; 37; 2, с. 332]).

Дискурсивно-семиотический метод дополняется и методами лингвокульту-
рологии, что позволило ученым очертить источниковедческую базу, то есть сфе-
ры-источники, субсферы заимствований визуальных прецедентных феноменов, 
а в некоторых случаях определить и конкретные прототексты, наиболее активно 
используемые в той или иной области коммуникативного взаимодействия или же 
в творчестве отдельного писателя, художника. 

Источником цитации оказываются не только конкретные тексты, жанры, но 
и моделируемые конкретными культурно-историческими системами символи-
ческие репрезентации – национально-культурные, социально-идеологические 
маркеры, называемые Ю.Б. Пикулевой «прецедентными культурными знаками» 
[46]. К числу таковых можно отнести:

– древнерусские реалии, «которые в прошлом выполняли сакральные функ-
ции: купол православной церкви и шатровая крыша, шлем древнерусского воина 
и кокошник царевны… орнаменты-обереги и атрибуты древнерусской одежды, 
корона, двуглавый орел и российский триколор… древнекириллическая графи-
ка» [14];

– иностранные реалии – предметы материальной культуры, искусства, фак-
ты истории, географии, политики определенного народа, их репрезентантами 
оказываются не только прецедентные онимы, но и – что важно в свете обсуж-
даемой в статье проблемы – сопутствующие им невербальные знаки: портре-
ты, памятники, мозаичные изображения, видеокадры (например, изображе-
ние белоголового орлана, символа США, на фоне флага этого государства)  
(см. [39, с. 36–41]);

– «советские культурные феномены». Как показывают результаты иссле-
дования Т.В. Марченко, в современном дискурсе, а именно в интернет-мемах, 
активно используются такие невербальные (имеющие в сознании членов соци-
окультурного общества визуальную форму представления) знаки из числа пре-
цедентных, как: 1) шрифтовое и композиционное оформление текста (например, 
брусковые гарнитуры советских времен; леттеринг – почерк, стилизованный под 
рукописный; динамика композиционной геометрии плакатных текстов); 2) глют-
тонические прецеденты (представленные в визуальной форме блюда, продукты, 
ассоциативно связанные с советской эпохой); 3) кадры кино- и мультфильмов; 
4) артефакты повседневности (например, дисковый телефон, пыжиковая шапка). 
Анализ прецедентных феноменов, в том числе и визуальных, советской эпохи с 
позиции культурного ресайклинга (сквозь призму процесса культурной перера-
ботки) позволяет Т.В. Марченко утверждать: «То, что ранее было предано забве-
нию, стало пережитком прошлого или потеряло свою релевантность, начинает 
резонировать и, приобретая новые функциональные смыслы, оказывается вос-
требованным в актуальном контексте» [19, с. 507]. При этом, как подчеркивает 
Ю.Б. Пикулева, семантический признак ‘советское’ в значении данных преце-
дентных визуальных феноменов не предполагает обязательного наличия пейора-
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тивных сем, семы ‘идеологически маркированное’, коннотативные приращения, 
пишет ученый, «наводятся контекстом, и оценочный знак прецедента оказывает-
ся плавающим, непостоянным» [12]. 

Анализ функционирования прецедентных визуальных феноменов в том 
или ином виде дискурса сопровождается оценкой результатов их практическо-
го применения, которые могут быть взяты на вооружение имиджмейкерами и 
политтехнологами, редакторами газет и журналов, создателями интернет-сай-
тов, учтены при проведении лингвистической экспертизы текстов. Заслуживает 
внимания диссертация М.Р. Бабиковой «Вербально-иконическая прецедентность 
в современном русском националистическом дискурсе» [16], пополнившая ин-
струментарий экспертов-лингвистов, привлекаемых к оценке дел о возбуждении 
социальной, расовой, национальной или религиозной розни. Как уже отмечалось 
[18, с. 146], прецедентные визуальные феномены способны формировать обще-
культурную компетенцию учащихся, с этой целью они используются в практике 
преподавания русского языка как родного в школе (см., напр., [33]) и как ино-
странного в вузе (см., напр., [32]). 

Итак, на данном этапе научного изучения прецедентных визуальных фено-
менов как составляющих поликодовых текстов: 

1) исследованы практики применения визуальной прецедентности в разных 
типах дискурса, появились монографические исследования, в которых ставится 
и решается проблема функционирования прецедентных визуальных феноменов 
в политическом [25, 16], медийном [2, с. 252–324], художественном [9, с. 10–136] 
дискурсах;

2) введены новые понятия и обозначающие их термины: «контекстный (ви-
зуальный) прецедентный феномен», «воображаемый (ложный) прецедентный 
феномен», «визуальный блендинг», «(визуальная) полипрецедентность»; 

3) выявлены новые формы визуальной прецедентности: прецедентные фе-
номены антропоцентрического характера, прецедентные культурные знаки; на-
блюдается процесс расширения круга прецедентных артефактов, формирующих 
культурное пространство вещей;

4) получена достаточно объемная картина функционирования прецедентных 
визуальных феноменов в поликодовых текстах, дающая представление о том, 
какие сферы-источники чаще всего эксплуатируются для цитации визуальных 
прецедентных феноменов; на какую аудиторию рассчитан прецедентный визу-
альный образ; каким образом и с какой целью он используется; для возбужде-
ния каких ассоциаций, стереотипов, концептов применяется; каким структур-
но-семантическим, стилистическим изменениям должен быть подвергнут для 
передачи заданных отправителем смыслов и какие технологии могут быть ис-
пользованы для усиления аттрактивной, воздействующей и других функций пре-
цедентных визуальных феноменов.

Вместе с тем, несмотря на значительные достижения в изучении прецедент-
ных визуальных феноменов, перед исследователями стоит немало задач, в част-
ности:

1. Ждут дальнейшей разработки вопросы, связанные со спецификой функ-
ционирования прецедентных визуальных феноменов в динамических полисеми-
отических текстах Интернета, киноискусства. Необходимо продолжить начатое 
изучение проблемы симбиоза вербальных, аудиальных и визуальных прецедент-
ных феноменов. 

2. Перед исследователями стоит проблема раскрытия коммуникативного по-
тенциала прецедентных визуальных феноменов из конкретных видов текста. 
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3.  Необходимы специальные исследования применения прецедентных 
визуальных феноменов в практике преподавания гуманитарных дисциплин 
в вузе и школе, особенно в практике преподавания русского языка как ино-
странного. 

4.  Остаются открытыми и требуют решения вопросы транспозиции пре-
цедентных визуальных феноменов в инокультурную коммуникативную среду, 
способов экспликации их содержания и символического подтекста в процессах 
межкультурной коммуникации. Не менее значимой представляется задача изу-
чения способности прецедентных визуальных образов транслировать базовые 
ценности того или иного народа, его коллективное прошлое. 

5. Перспективным представляется привлечение для исследования визуаль-
ной прецедентности методов психолингвистики (проведение ассоциативных 
экспериментов, построение контртекстов и др.), социолингвистики (социолинг-
вистических опросов, наблюдений и т. д.), что позволит точнее определить се-
мантику прецедентного визуального феномена в  окружении вербального кон-
текста, интенциональную направленность всего текста поликодового характера 
(причем выявить как запланированные, так и не запланированные отправителем 
реакции, обусловленные в том числе субъективными и социальными фактора-
ми); раскрыть механизмы формирования визуального культурного тезауруса 
соотечественников; установить степень спаянности или разобщенности членов 
социокультурного сообщества и многие другие насущные проблемы. 
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Abstract

This article reviews the published studies on visual precedence (pre-existing visual phenomena), 
which is a relatively new subject of linguistic research. It is shown that the active growth of the conceptual 
and terminological system related to visual precedence is accompanied by terminological ambiguities in 
defining pre-existing visual phenomena, by a lack of unanimity and contradictory reasoning about their 
forms in textual structures, as well as by an expanding range of phenomena attributed to visual precedence. 
At the beginning of the second decade of the 21st century, the specifics of pragmatic predetermination 
and use of the analyzed forms of pre-existing visual phenomena in political and media discourses have 
been highlighted. Furthermore, representative data have been collected on their origins and transfer into 
advertising discourse, and the first steps have been taken to better understand how these phenomena 
are used in other types of discourse, such as literary, artistic, popular science, educational, and portrait 
imagery. Researchers have distinguished between the general and particular (characteristic of specific 
communication domains) functions of pre-existing visual phenomena, and some progress has also been 
made in studying certain technologies actualizing their pragmatic functions. Based on their functional-
pragmatic well-formedness, pre-existing visual phenomena can be considered as visual stylistic means, 
indicating the emergence of visual stylistics of the text.

Keywords: precedence, pre-existing visual images, pre-existing visual phenomena, visual quotation, 
visual intertextuality, multimodal/creolized text
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ДЕСТРУКТИВНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ В СТРУКТУРЕ  
РЕЧЕВОГО ДЕЙСТВИЯ

Н.И. Степыкин
Национальный исследовательский университет «МЭИ», г. Москва, 111250, Россия

Аннотация
В статье рассмотрены деструктивные изменения речевого действия, диагностиру-

емые при сопоставительном анализе ассоциативных полей разного времени фиксации. 
Проведенное исследование показало существенное сокращение доли речевых действий 
полного цикла синтаксирования за последние 27−30 лет. Одновременно количество ре-
чевых действий с доминирующей операцией смыслового синтаксирования и речевых 
действий с пропущенным этапом поверхностного увеличилось, что свидетельствует, по 
крайней мере, об изменениях в универсальном механизме продуцирования речи, пред-
полагающем полный цикл синтаксирования. Выявленные в структуре речевого действия 
изменения носят деструктивный характер, поскольку исследованная группа испытуемых 
все чаще ограничивается каким-либо отдельным способом предицирования. Предложен-
ный в работе способ анализа ассоциатов демонстрирует динамику языковой способно-
сти носителей языка и позволяет решить теоретическую проблему классификации тема-
тических или аграмматических реакций. 

Ключевые слова: речевое действие, ассоциативное поле, смысловое синтаксирова-
ние, семантическое синтаксирование, поверхностное синтаксирование 

Введение
В настоящее время отечественные психолингвисты все чаще осознают не-

достаточность «моделей второго порядка», реализующих фундаментальные 
теоретико-методологические представления о сущности речевой деятельно-
сти. В подобных моделях интерпретативный потенциал концептов, базовых 
для теории, конкретизируется и приспосабливается к решению определенной 
задачи. Одновременно необходимо уточнение и ряда исследовательских про-
цедур, таких как, например, выделение параметров анализа и корректирование 
его алгоритма. Перспективным представляется дальнейшее теоретическое ос-
мысление принципов изучения отношения «стимул – реакция» как речевого 
действия, начатое в трудах А.А. Леонтьева. Такой подход решает несколько 
вопросов, начиная от сущности речевой деятельности и закономерностей ее 
реализации до разработки принципов ассоциативной лексикографии, нако-
пившей значительное количество разноязычного эмпирического материала. В 
настоящей статье мы сформулируем несколько оснований операционализации 
понятия «речевое действие», без которого невозможно оптимизировать ана-
лиз массивов данных, получаемых в результате ассоциативных эксперимен-
тов и фиксируемых в специальных ассоциативных словарях. Ассоциативные 
словари содержат актуальную информацию о психических, семантических и 
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грамматических механизмах речевых действий носителей языка на момент 
проведения эксперимента (первым таким изданием в отечественном языкозна-
нии является словарь ассоциативных норм русского языка (САНРЯ) под ред.  
А.А. Леонтьева). Однако все эти данные необходимо извлекать из массива со-
отношений «стимул – ассоциат», а для этого нужно установить существенные 
параметры речевого действия, которое представлено в подобном соотношении. 
Только в этом случае ассоциативные данные можно рассматривать как ценный 
научный источник представлений о динамической структуре и содержании ре-
чевой деятельности. 

Одним из таких параметров является предикативность. По Ю.Н. Караулову, 
ассоциативный тезаурус – это модель «вероятностного мира языковой лично-
сти» [1, с. 7], на основе которой можно установить универсальное и индивиду-
альное в его организации. В ассоциативном эксперименте фиксируются психо-
логически актуальные смыслы, реализуемые носителями языка в соотношениях 
«стимул – реакция». Тот факт, что это соотношение основано на предикации, 
отмечался неоднократно (см., например, [2–4] и др.). Как справедливо отмеча-
ет В.А. Пищальникова, «то, что соотношение стимула и реакции предикативно, 
часто упоминается, не находя применения в анализе реальных массивов ассоци-
атов» [5, с. 761]. В результате серии психолингвистических экспериментов нами 
было доказано, что в основе речевого действия лежит универсальная ментальная 
операция предицирования, позволяющая говорить о предикативности как его до-
минантном свойстве. Характер предикации позволяет объяснить иерархичность 
и разнородность ассоциативных связей в составе ассоциативного поля (далее – 
АП) фиксированием во внешней речи разных этапов предицирования смысла, 
при этом учитывается целостность структуры АП [6].

А.А. Леонтьев и Т.В. Рябова в своей модели речепорождения выделяют 
операции смыслового, семантического и поверхностного синтаксирования [7], 
которые в совокупности представлены в речевой деятельности, а в частности –  
в соотношениях «стимул – реакция». Анализ последних выявляет различные 
типы речевого действия на основании признака «полнота цикла синтаксирова-
ния», который является одним из существенных параметров речевого действия, 
и свидетельствует о степени развитости языковой способности как совокупности 
«операционально-действенных ментальных механизмов, осуществляющих вер-
бализацию знаний и мнений» [8, с. 5]. Сформированность подобных механизмов 
определяет и готовность индивида к речевой деятельности, ее продуцированию, 
восприятию и пониманию [9]. В ассоциативном поле выявляется преобладание 
тех или иных операций синтаксирования. Если отношение «стимул – реакция» 
демонстрирует наличие всех существенных операций синтаксирования, актуа-
лизируются речевые действия полного цикла синтаксирования (далее РД1). При 
пропуске одного или нескольких этапов синтаксирования активируются речевые 
действия неполного цикла синтаксирования (далее РД2) [10]. 

Результаты и их обсуждение 

В предыдущих работах на основании сопоставительного анализа ассоциа-
тивных полей вежливый разного времени мы установили некоторые деструктив-
ные изменения в структуре речевого действия, установив, что доля РД1 в составе 
АП со временем сократилась, а РД2 - увеличилась, и отметив существенный рост 
количества речевых действий, которые Ю.Н. Караулов назвал синтаксическими 
примитивами [1].
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Для подтверждения обозначенной тенденции исследования одного ассоциа-
тивного поля недостаточно, поэтому проанализируем АП слова строить, отли-
чающегося от первого стимула вежливый рядом грамматических характеристик. 
АП1 извлечено из РАС, АП2 сформировано по данным разработанного и прове-
денного нами в 2020 г. свободного ассоциативного эксперимента (далее - САЭ), 
в котором были использованы анкеты с вербальными стимулами, принадлежа-
щими к разным частям речи и в разных формах: строить, совесть, белый, бла-
годарю, честь и пр. Испытуемые, среди которых были студенты разных вузов 
РФ в возрасте от 18 до 30 лет, заполняли анкету с предложенным списком слов, 
реагируя на стимул, по требованию экспериментатора, первым возникшим в го-
лове словом. В эксперименте приняли участие 500 представителей мужского и 
500 – женского пола, что позволило сформировать репрезентативную и сбалан-
сированную по гендерному признаку выборку.

Рассмотрим АП1 строить. В результате анализа было выявлено 88% соотно-
шений «стимул – реакция», составляющих РД1. Наиболее частотное соотноше-
ние строить дом (55) относится к РД1, наряду с выражениями строить комму-
низм (4), строить планы (4), строить жизнь (3). Также в составе АП1 выявлено 
большое количество единичных реакций, формирующих совместно со стимулом 
строить РД1 (благополучно, мост, планы на песке, быстро, виллу, глазки, симво-
лически, семью, город, дома из песка, иллюзии и др.). 

Доля РД2 составила 12%, из которых 2% представлены синтаксическими 
примитивами (строить дача и строить стена). В таких речевых действиях не 
выполнена операция поверхностного синтаксирования. Остальные 10% ассоци-
атов (каска, ломать, кирпич, кран, свалка, усталость) активированы только с 
помощью операции смыслового синтаксирования.

Представим количественную статистику по операциям синтаксирования ре-
чевых действий, входящих в состав АП1 (табл. 1).

Табл. 1
Типы речевых действий, выявленные в составе АП1

Способ предикации Доля от общего количества реакций, %
Смысловое синтаксирование 10

Смысловое + семантическое 
синтаксирование

2

Полный цикл синтаксирования 88
	
Следующий этап анализа – изучение предикативной связи «стимул – реак-

ция» по параметру «количество представленных в речевом действии операций 
синтаксирования». В составе АП2 был выявлен 71% РД1 (дом, здание, дома, зда-
ния, жизнь, карьеру, план, планы, что-то новое и т. п.) и 29% РД2 (ломать ру-
шить, разрушать, выдумка, кирпич, крушить, кран, люди, Молдавия, Москва, 
оборона, отношение, построить, строитель и пр.). Среди РД2 преобладают 
соотношения формата «топик – коммент»1, активированные только с помощью 
операции смыслового синтаксирования (24%). В составе АП2 также отмечены 
речевые действия, в которых не выполнены операции смыслового и семантиче-
ского синтаксирования (2%) и синтаксические примитивы (3%).

1 Термин, предложенный Т. В. Ахутиной при описании модели речепорождения. Классическим примером 
подобной структуры является облако – погода – дождь. 
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Сопоставим типы речевых действий, выявленные в составе АП2 и АП1 (табл. 2).
Табл. 2

Типы речевых действий, представленные в АП2 и АП1

Способы предицирования
Доля от общего количества реакций, %

АП1 АП2

Поверхностное синтаксирование – 2
Смысловое синтаксирование 10 24
Смысловое + семантическое синтаксирование 2 3
Полный цикл синтаксирования 88 71

И в РАС, и в предпринятом нами эксперименте наиболее частотным речевым 
действием является сочетание строить дом. При этом очевидно снижение вероят-
ности активации этого соотношения (ср. 51% в РАС и 31% в САЭ 2020 г.). Также 
отмечена устойчивая тенденция сокращения РД1 на 17% по сравнению с данными 
РАС, что говорит о деструктивных изменениях речевого действия в целом.

Далее рассмотрим типы речевых действий на материале полей белый по дан-
ным РАС (АП3) (табл. 3) и САЭ (АП4) для подтверждения обозначенной тенден-
ции.

Табл. 3 
Типы речевых действий, выявленные в составе АП3

Способ предикации Доля от общего количества реакций, %
Смысловое синтаксирование 18
Смысловое + семантическое синтаксирование 3
Полный цикл синтаксирования 79

По данным РАС, в АП3 белый преобладают РД1 (снег, цвет, Бим, аист, пу-
дель 15, лист, пароход, клык и др. – итого 79%). 

Среди РД2 выявлены синтаксические примитивы (ночь 2, лето, молоко, пла-
тье, постель, простынь, равнина, ручка, собака, сорочка, спина, стена – итого 3%),  
вербализованные с помощью операции смыслового семантического синтаксиро-
вания, а также структуры «топик – коммент» (черный, чистый, красивый, синий, 
темный, торжественный, холодный, неудобно, прекрасно, приятно, свихнулся, 
чисто, чтение и др. – итого 18%). 

Количественный анализ типов речевых действий в составе АП3 и АП4 пред-
ставлен в табл. 4.

Табл. 4
Типы речевых действий, представленные в АП3 и АП4

Способы предицирования
Доля от общего количества реакций, %

АП3 АП4

Смысловое синтаксирование 18 45
Смысловое + семантическое синтаксирование 3 7
Полный цикл синтаксирования 79 48

Сопоставительный анализ АП3 и АП4 выявляет различия в преобладающих 
типах речевого действия. По данным РАС, снег – наиболее частотная реакция на 
слово-стимул белый. В САЭ с самой высокой долей вероятности (25%) актуализи-
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ровалась структура «топик – коммент»: белый – черный. Тенденция структурных 
изменений речевых действий подтверждается: доля РД1 сократилась (79% в АП3 
vs 48% в АП4), а доля РД2 выросла (21% в АП3 vs 52% в АП4), при этом количе-
ство структур «топик – коммент» увеличилось на 27%, а синтаксических прими-
тивов стало больше на 4%. Выявленные в результате сопоставительного анализа 
ассоциативных полей разного времени фиксации изменения в структуре речевых 
действий носят деструктивный характер: индивиды при продуцировании речи все 
реже опираются на базовую модель речепроизводства, предполагающую операции 
смыслового, семантического и поверхностного синтаксирования [7].

Для верификации выявленной тенденции изменений в структуре речевых 
действий проанализируем ассоциативные поля честь по данным РАС (АП5) 
(табл. 5) и САЭ (АП6).

Табл. 5 
Типы речевых действий, выявленные в составе АП5

Способ предикации Доля от общего количества реакций, %
Смысловое синтаксирование 24
Смысловое + семантическое синтаксирование 5
Полный цикл синтаксирования 71

В составе АП5 преобладают РД1 (мундира, отдать, иметь, имею, потерять, 
женская, отдавать, офицера, береги смолоду 3, беречь смолоду, человека, выше 
всего, девичья и др. – итого 71%). Ассоциаты смолоду, береги смолоду 3, беречь 
смолоду, видимо, связаны с эпиграфом к повести А.С. Пушкина «Капитанская 
дочка» «Береги честь смолоду», взятым в усеченном варианте из фольклора. 
Речевое действие честь труду содержит экстралингвистическую информацию. 
«Труд в СССР есть дело чести, славы, доблести и геройства» - это советский 
лозунг, взятый из политического отчета ЦК ВКП(б). В СССР были распростра-
нены плакаты с надписью «Честь труду» (см. рис. 1), что в определенной мере 
объясняет актуализацию данного речевого действия в эксперименте.

Рис. 1. Плакат «Честь труду хлебороба»
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Лозунг «Партия – ум, честь и совесть нашей эпохи» также был представлен 
на плакатах эпохи СССР (см. рис. 2). «Следы» этого плаката содержатся в анали-
зируемом АП3 (честь и совесть). 

Рис. 2. Плакат «Партия – ум, честь и совесть нашей эпохи»

Среди РД2 выявлены синтаксические примитивы (офицер, девочка, гусар –  
итого 5%), а также соотношения, активированные только операцией смысло-
вого синтаксирования (совесть, веник, кровь, война, гордость, молодость, 
чистота, язык, гордыня, достоинство – итого 24%). Отдельно отметим РД2, 
представленные так называемыми фонетическими ассоциатами вычесть и 
честь.

На следующем этапе анализа сопоставим типы речевых действий, выявлен-
ные в составе АП5 и АП6, в количественном отношении (см. табл. 6).

Табл. 6
Типы речевых действий, представленные в АП5 и АП6

Способы предицирования
Доля от общего количества реакций, %

АП5 АП6

Смысловое синтаксирование 24 82
Смысловое + семантическое синтаксирование 5 9
Полный цикл синтаксирования 71 9

Отмеченная ранее тенденция сокращения доли РД1 в составе ассоциативных 
полей за определенный временной промежуток подтвердилась еще с большей 
очевидностью (71% в АП5 vs 9% в АП6). Акцентируем, что такие речевые дей-
ствия продуцируются в соответствии с моделью речепроизводства Леонтьева – 
Рябовой [7], а их сокращение в составе ассоциативных полей является призна-
ком деструкции базового механизма речепроизводства. 

Отобразим графически выявленную тенденцию сокращения количества РД1 
на материале нескольких ассоциативных полей (рис. 3).
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Рис. 3. Тенденция сокращения РД1 

В то же время доля реакций «топик – коммент» значительно увеличилась. 
Наиболее частотная реакция в АП4 – достоинство (11) – формирует со стимулом 
честь РД2. В составе АП3 вероятность актуализации этой реакции составляет 
всего 1%. Большинство из выявленных структур «топик – коммент» так или ина-
че связаны с военной тематикой (отвага, долг, доблесть, достоинство, муже-
ство, армия, фуражка, защита, подвиг, Родина, слава, смелость). Также нашла 
подтверждение тенденция увеличения доли синтаксических примитивов (5% в 
АП5 vs 9% в АП6). Как реакции «топик – коммент», так и синтаксические при-
митивы являются речевыми действиями, которые при актуализации не проходят 
полный цикл синтаксирования, а следовательно, не в полной мере отражают ос-
новной механизм речепроизводства. Увеличение количества речевых действий 
неполного цикла синтаксирования – признак деструкции речевого действия как 
базовой составляющей речевой деятельности.

Общая тенденция увеличения доли РД2 отражена на рис. 4.

Рис. 4. Тенденция увеличения РД2
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Увеличение доли речевых действий, в которых пропущена та или иная опе-
рация синтаксирования, свидетельствует о том, что носители языка все чаще вы-
бирают какой-либо отдельный способ предицирования (смысловое, семантиче-
ское или поверхностное синтаксирование), в результате чего вербализуются ре-
чевые действия неполного цикла синтаксирования. Иными словами, происходит 
деструкция стандартного механизма речепорождения, предполагающего пол-
ный цикл синтаксирования. Увеличение доли РД2 и элиминация количества РД1  
обусловлены влиянием английского языка, для которого характерно выражение 
грамматического значения вне слова. Кроме того, современные технологии не 
всегда положительно сказываются на развитии языковой способности индивида: 
существуют специальные компьютерные программы, которые могут создавать 
тексты за человека. Наконец, тестирование как наиболее распространенный спо-
соб контроля успеваемости обучающихся, как правило, не предполагает опера-
ций семантического и поверхностного синтаксирования.

Заключение
Таким образом, на основе сопоставления ассоциативных данных, взятых 

из источников разных временных периодов, мы можем сделать вывод об устой-
чивой тенденции деструктивных изменений в структуре речевых действий. 
Эмпирически установлено сокращение речевых действий полного цикла син-
таксирования, отражающих базовый механизм речепроизводства. Соотношения 
«стимул – реакция», продуцируемые современными испытуемыми, отличаются, 
как правило, пропуском операций семантического и поверхностного синтакси-
рования, что свидетельствует об ослаблении грамматических механизмов при 
речепроизводстве. Сопоставительный анализ ассоциативных полей, зафиксиро-
ванных в РАС и полученных нами в эксперименте 2020 г., показал значитель-
ный прирост речевых действий, активированных только с помощью операции 
смыслового синтаксирования, что говорит о недостаточной степени сформи-
рованности операций семантического и поверхностного синтаксирования у со-
временных испытуемых. Кроме того, на основе представленной модели можно 
принципиально решить вопрос о тематических или аграмматических реакциях, 
выделение которых в отдельную группу представлялось достаточно спорным. 
Мы доказали, что соотношения строить – дача, вежливый – мама, играть – 
компьютер и т. п. являются речевыми действиями с пропущенной операцией 
поверхностного синтаксирования. 
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Abstract

This article considers the destructive changes in speech action, which are diagnosed by a com-
parative analysis of associative fields over time, and addresses two central problems: refinement of the 
long-standing concept of “speech action” and optimization of the established procedure for analyzing 
numerous and diverse associative data. The dynamics of the ways of predicating speech actions based on 
the material of associative fields was investigated. The principles of interpreting the cue, the target com-
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bination as a speech action, were further elaborated. The analysis relies on the results of free associative 
experiments and speech action modeling. The findings reveal a drastic change in the universal process of 
speech production over the past 27–30 years, with a significant decrease in the number of speech actions 
within the full syntactic cycle and a growing use of topic–comment structures and syntactic primitives as 
the types of speech action. The study is of great importance for psycholinguistics and associative lexicog-
raphy, as it introduces a method for analyzing the associates indicative of the dynamics of language abil-
ity. In addition, the theoretical problem of classification of thematic or agrammatic responses as speech 
actions with a skipped operation of surface syntaxing was solved.

Keywords: speech action, associative field, concept syntaxing, semantic syntaxing, surface 
syntaxing

Figure Captions

Fig. 1. “Glory to the labor of grain growers”, poster.
Fig. 2. “The Party is the mind, honor, and conscience of our era”, poster.
Fig. 3. Decreasing trend of SA1.
Fig. 4. Increasing trend of SA2.
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Аннотация
В статье рассмотрены потенциальные возможности взаимодействия психолингви-

стической науки, корпусной лингвистики и интеллектуального анализа текста. Отмече-
но, что достижения психолингвистики должны приниматься во внимание при разработке 
приемов обработки больших данных (например, языковых корпусов). В новых реалиях 
цифровизации происходит переосмысление текста как объединенных единым смыслом 
множества языковых единиц. Вносятся уточнения в психолингвистику текста, поскольку 
при глубинном анализе появляется новый взгляд на роли отправителя и получателя и 
на первый план выходят способы качественной переработки больших объемов инфор-
мации. Без исследования механизмов речепорождения и речевосприятия невозможно 
дальнейшее совершенствование нейронных сетей и электронных переводчиков. Обсуж-
даются теоретические основания психолингвистики, которые могут быть использованы 
для подготовки кадров в области текстовой аналитики. В качестве примера рассмотрена 
встроенность таких дисциплин, как «Психолингвистика» и «Психолингвистические ме-
тоды изучения языка и текста», в психолого-лингвистический модуль программы обу-
чения магистрантов по профилю «Текстовая аналитика в образовании и науке», которая 
реализуется на базе Казанского федерального университета. Описана психолингвистиче-
ская составляющая в дисциплине «Корпусная лингвистика» для магистрантов.

Ключевые слова: психолингвистика, корпусная лингвистика, текстовая аналитика, 
большие данные, магистерская программа 

Введение
Междисциплинарный подход в современной науке является залогом успеш-

ного исследования. Степень интеграции многих дисциплин настолько высока, что 
решение конкретной задачи невозможно в рамках одной научной области. Между 
такими дисциплинами, как психолингвистика, корпусная лингвистика и текстовая 
аналитика, существует неопровержимая связь. С известной степенью упрощения 
можно определить психолингвистику как науку о механизмах порождения языка, 
а корпусную лингвистику – как науку о языковых больших данных. Эти научные 
области сфокусированы на трех основных темах: язык, человек и информация. 
Текстовая аналитика, как отдельная область научного знания, предлагает новый 
формат работы с языковым материалом, а именно разработку автоматизирован-
ных процессов извлечения определенных показателей из больших баз данных не-
структурированных текстов. Текстовая аналитика представляет собой актуальное 
направление в современной филологии, которое возникло благодаря развитию но-
вейших технологий. Последние десятилетия характеризуются двумя процессами –  
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беспрецедентным ростом информации и бурным развитием цифровизации. Дан-
ные процессы взаимосвязаны, поскольку новые программные продукты и плат-
формы позволяют генерировать большое количество сообщений и разнообразить 
их виды, что, в свою очередь, порождает потребность в разработке соответствую-
щих механизмов обработки и хранения больших объемов данных. 

С появлением больших данных произошло переосмысление понятий 
«текст» и «обработка языковых данных». К простейшим процедурам текстовой 
аналитики докомпьютерной эпохи можно отнести картографирование языковых 
единиц, нацеленное на описание отдельного явления (например, когда вручную 
составлялась картотека лексем, входящих в одну лексико-семантическую группу 
или лексико-семантическое поле). Источниками для поиска необходимых еди-
ниц выступали художественные произведения, учебные тексты, лекции и другие 
образцы устной или письменной речи различных жанров. При таком подходе 
определение текста как совокупности языковых единиц, объединенных общим 
смыслом, остается актуальным. 

С развитием специальных компьютерных программ появилась возможность 
оцифровывать значительные массивы текстов, такие как, например, произведе-
ния одного писателя, и создавать индивидуальные словари отдельной языковой 
личности. В этом случае по-прежнему оставалось исчерпывающим понимание 
текстов как сверхфразовых единств или комплексных синтаксических целых. 
Необходимость переосмысления понятия «текст» отсутствовала и тогда, когда 
информация появилась на платформах Web 1.0. Способ презентации информа-
ции поменялся с печатного на электронный, что не потребовало новых анали-
тических подходов. Однако анализ текстовых массивов данных, размещенных 
на платформах Web 2.0, уже ставит под сомнение критерий связанности текста. 
Дело в том, что самогенерируемый контент начинает жить по своим, особым 
правилам, и текст уже становится совокупностью информации. Наряду со свя-
занными по смыслу текстами появляются оформленные семиотическим кодом 
языковых знаков данные, которые подразделяют на структурированную, не-
структурированную и квазиструктурированную информацию. Лингвистические 
корпуса, например Национальный корпус русского языка (НКРЯ), представляют 
собой структурированную лингвистическую информацию. К материалам этих 
корпусов обращаются психолингвисты, специалисты в области когнитивной 
лингвистики, исследующие, например, концепты и фреймы. Структурирован-
ность – один из маркеров антропоцентричности больших данных. Другим мар-
кером является то, что практически все большие данные представляют собой 
продукт человеческой деятельности и связаны с процессами речепорождения и 
речевосприятия, которые исследуются психолингвистами. Как видим, существу-
ют точки соприкосновения психолингвистики, корпусной лингвистики и тексто-
вой аналитики, позволяющие рассмотреть возможности взаимодействия этих на-
учных направлений. Данные точки взаимодействия являются предметом нашего 
исследования, объект же – антропоцентрический характер научных дисциплин, 
которые имеют прямое отношение к языковой деятельности. 

Теоретические основания
Взаимодействие психолингвистики, корпусной лингвистики и приемов 

глубинного анализа текста открывает новые перспективы и позволяет решать 
научные задачи, которые казались неразрешимыми еще несколько лет тому на-
зад. Теоретические положения психолингвистики как науки о механизмах рече-
порождения и речевоспрития актуальны для преподавания естественных язы-
ков, для перевода текстов, созданных в разных языковых системах. Специфику  
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порождения речи необходимо учитывать, когда стоит задача перекодирования 
языкового материала из одной формы существования в другую. Например,  
с учетом психолингвистических особенностей осуществляется разработка ком-
пьютерных программ, которые позволяют эффективно перевести устную речь 
в письменную. В повышении точности голосового набора текста с помощью 
программ транскрибирования речи заинтересованы специалисты, работающие 
во многих отраслях. Например, особой популярностью пользуется подобное 
программное обеспечение среди профессиональных письменных переводчиков. 
До сих пор не удается достичь абсолютной корректности в наборе текста через 
диктовку, так как в работе программ распознавания речи трудно нивелировать ин-
дивидуальные особенности говорящего, а также условия, в которых происходит 
запись текста. А.Р. Биктимиров, Д.Ю. Груздев анализируют основные факторы 
лингвистического и программно-технического характера, которые оказывают вли-
яние на эффективность преобразования компьютером естественной речи в пись-
менный текст. Отмечается, что повышение продуктивности набора текста через 
диктовку зависит от точности работы программы распознавания речи [1, c. 73]. 

Объектом изучения корпусной лингвистики являются языковые корпуса как 
совокупности Big Data. Цифровизация языка обеспечивает централизацию ин-
формации во многих формах, одной из которых и являются языковые корпуса. В 
них представлен практически весь спектр языкового материала – образцы разго-
ворной речи, литературные произведения, публицистика, отрывки электронной 
коммуникации в диахронической или синхронической перспективе. Так, НКРЯ 
предоставляет возможность работать с данными из диалектологического, парал-
лельного, мультимедийного, акцентологического и других подкорпусов. В боль-
шинстве отечественных языковедческих исследований отмечается обращение к 
данным НКРЯ и другим языковым корпусам. Кроме того, значимость языковых 
корпусов состоит в том, что они выполняют кумулятивную функцию и способ-
ствуют сохранению и передаче языкового материала будущим поколениям. 

К разным типам корпусов в лингвистике относятся текстовые, речевые, лек-
сические, межъязыковые, а также одноязычные, двуязычные и даже трехъязыч-
ные корпуса, которые широко используются в качестве электронных словарей. 
Языковые корпуса незаменимы при решении практических задач в процессе из-
учения иностранного языка, поскольку в них содержатся примеры, иллюстриру-
ющие функционирование отдельной языковой единицы в различных стилевых 
и жанровых условиях [2–4]. Существуют работы, посвященные, например, при-
менению материалов из языковых корпусов для анализа грамматики [5], стили-
стических норм [6] или словарных единиц [7]. Оригинальный подход представ-
лен при использовании языковых корпусов в социолингвистике применительно 
к данным на разных языках, полученным через веб-сайты, сайты социальных 
сетей и блоги [8]. 

Отметим важность статистических методов для текстовой аналитики, кото-
рые существенно помогают в оценке репрезентативности языкового материала 
и достоверности полученных результатов. Кроме того, они оказались весьма эф-
фективными при построении статистических моделей и прогнозов. Согласно со-
временным определениям, корпусная лингвистика – это мощная количественная 
методология, которая в значительной степени опирается на данные частотности 
и статистические процедуры. Трудно говорить о корпусной лингвистике, не упо-
миная статистические показатели, основанные на частоте и распределении [9]. 

Необходимость статистического анализа для обработки больших данных 
языковых корпусов впервые была обоснована Майклом Оуксом в его книге 
“Statistics for Corpus Linguistics” [10]. Нельзя не упомянуть издание “Quantitative 
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Corpus Linguistics with R. A Practical Introduction” [11], в котором описано, как 
применять язык программирования R для интеллектуального анализа текста. 
Монография Вацлава Бжезины “Statistics in Corpus Linguistics: A Practical Guide” 
[12] не только предлагает теоретическое обоснование для статистического ана-
лиза, но и объясняет, как на практике применяются некоторые методы исследо-
вания. Приводятся примеры решения конкретных задач и материал для самосто-
ятельного изучения. 

Монография Шона Уоллиса “Statistics in Corpus Linguistics: A New Approach” 
[13] представляет новый подход к интеграции статистических методов исследо-
вания, текстовой аналитики и больших баз данных. Впервые удачно термино-
логизированы такие понятия, как «корпус» и «набор данных». Исследователь 
подчеркивает, что в самом общем смысле корпуса – это просто наборы языко-
вых данных, собранные для того, чтобы сделать их доступными для исследо-
вательских целей. Наборы данных, извлеченные из корпусов, получены не в 
контролируемых, а в «натуралистических» или «экологических» условиях» [13].  
Ш. Уоллис обращает внимание на то, что характеристики языкового корпуса на-
прямую зависят от характеристик текста. Корпуса письменных данных не должны 
оформляться как корпуса устных данных, в которые необходимо включать транс-
крипционные записи. Лингвисты, занимающиеся проблемами мультимодально-
сти, также указывают на то, что в речевых корпусах целесообразно использовать 
особый подход к записи дискурсов, диалогов и ответов. Это регистрация мульти-
модальной сущности языка с помощью звуковых доказательств и просодии [14].

Ш. Уоллис предлагает выделять в отдельные корпуса данные, собранные в 
результате психолингвистических экспериментов. Он утверждает, что получен-
ные таким образом языковые данные имеют особый характер, при этом качество 
самих данных зависит от роли и квалификации экспериментатора [13, p. 114]. 
Материал языковых корпусов – это продукт человеческой языковой/речевой де-
ятельности. Антропоцентрической характеристикой языкового корпуса является 
и то, что он находится в постоянном развитии, как и сам языковой код. Языко-
вые данные корпусов – это продукты множественного выбора. Ученый полагает: 
если язык конструируется путем выбора, количественные языковые изменения 
следует рассматривать как изменение склонности говорящих и писателей к тому 
или иному выбору [15, p. 19]. Помимо выбора говорящего, источниками вариа-
ций языковых данных могут быть тема, контекст, жанр, стиль и т. д. По мнению 
Л. Бауэра, если бы у говорящих не было выбора слов или конструкций, язык был 
бы неспособен к изменениям. Другим психолингвистическим аспектом является 
изучение интенций говорящего: исследование выбора в языковом корпусе тре-
бует вывода контрфактуального. Л. Бауэр отмечает: наряду с тем, что участники 
написали или сказали, исследователь должен сделать вывод о том, что они пред-
положительно могли бы написать или сказать вместо этого [13, p. 51]. 

Языковые корпуса содержат материал для интеллектуального анализа тек-
стов. Например, в современную словарную практику внедряется автоматическая 
обработка языковой информации. В работе Е.А. Горобец и А.В. Мамонтовой опи-
сывается версия морфологического анализатора на языке Python 3.8.2 с исполь-
зованием библиотеки морфологического анализатора pymorphy2 версии 0.9.1, 
которая позволяет выявить нестандартные слова в заголовках. Это дает возмож-
ность одновременно использовать несколько словников из различных изданий. 
Проблема представленности заголовочных единиц в разных формах, но относя-
щихся к одной лексеме, решалась ранее с помощью ручной, неавтоматической об-
работки материала. Это был трудоемкий и затратный по времени процесс. Приме-
чательно, что возможности созданного анализатора не ограничиваются работой  
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исключительно с лексикографическими источниками: «Разработанный алгоритм 
и программу можно использовать для любого списка слов, из которых необходи-
мо автоматически выделить неначальные словоформы» [16, с. 131]. 

Однако весь массив данных Big Data существует именно в форме неструк-
турированной информации. Многочисленные проблемы возникают при работе  
«с неструктурированной информацией, которая поступает из разных источников: 
социальных сетей, блогов, форумов, новостных сайтов и др. Следует отметить, 
что именно в формате неструктурированного контента представлено около 80% 
всей накопленной информации в мире» [17, с. 49]. Приемы текстовой аналитики 
могут быть эффективны для анализа как структурированной, так и неструктури-
рованной информации, представленной в языковых корпусах. Задаются крите-
рии отбора материала из объемного массива данных – ключевые слова, синтак-
сические структуры, темы, что позволяет выделять морфемный, лексический, 
синтаксический и семантический типы анализа данных. Учет правил функци-
онирования национального языка, закономерностей речепроизводства, а также 
применение статистических методов помогают проводить систематизацию боль-
ших баз данных, а извлечение целевой информации происходит с применением 
инструментов текстовой аналитики. 

Интеллектуальный анализ текста находит свое практическое применение в 
разных сферах. Очевидно, что текстовая аналитика наиболее востребована сей-
час в бизнес-сфере: рекламе, менеджменте, работе с кадрами предприятия [18]. 
Появилось понятие бизнес-аналитики (business intelligence), которое описывает 
прежде всего информационную структуру организации. Эффективность взаимо-
действия различных информационных потоков в организации предопределяет ее 
успешность. Анализ информации позволяет выявить слабые места и предвидеть 
возникновение проблем. Иными словами, текстовая аналитика информацион-
ных структур в бизнесе повышает его мобильность и конкурентоспособность. 
Ведется постоянный поиск новых подходов обработки больших баз данных в 
режиме реального времени. «При этом основной упор должен делаться на ги-
бридность методов, т. е. возможность анализа информации как в традиционных 
структурах данных (реляционных базах данных), так и в структурах, в которых 
нет четко установленной структуры хранения данных (NoSQL Databases), где 
акцент делается на масштабируемости и доступности, за счет согласованности 
и атомарности информации, хранящейся в базе данных. Также немаловажным 
аспектом является возможность новых подходов и методов проводить сложные 
аналитические операции с неструктурированной и квазиструктурированной ин-
формацией» [19, c. 41]. В современных условиях особую актуальность приобре-
тают текстовые анализаторы, стоящие на страже информационной и физической 
безопасности граждан. Применяется интеллектуальный анализ больших баз дан-
ных с целью поиска в них экстремистской информации. Набор ключевых слов 
облегчает поисковые задачи [20].

Нельзя не упомянуть о речевых анализаторах, которые осуществляют ин-
теллектуальный анализ текстов, представленных только в звуковом виде. При-
мером таких анализаторов является «Войси речевая аналитика» [21]. Программа 
речевой аналитики “iqinscript” позволяет работать с записями звучащей речи, как 
монологической, так и диалогической. Это сложная многоступенчатая система, 
которая занимается сначала перекодировкой звучащей речи, а потом ее анализом 
[22]. В данном случае наблюдается совмещение программ распознавания речи 
(проблемы которого описали А.Р. Биктимиров и Д.Ю. Груздев [1, c. 73]) и тек-
стового анализатора. Реальным примером соединения корпусной лингвистики и 
текстовой аналитики являются сервисы AntConc. Группа этих сервисов исполь-
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зует текстовую аналитику при построении и анализе корпусов различного рода 
текстов [23, c. 111]. Среди аналогичных отечественных сервисов отметим систе-
му сбора и анализа информации больших объемов «Оптимум пересвет аналити-
ка» (optimum peresvet analytics) [24]. 

Практическое применение
Рассмотрев практические и теоретические моменты взаимодействия психо-

лингвистики, корпусной лингвистики и текстовой аналитики, проанализируем то, 
как взаимопересечение данных дисциплин происходит в процессе подготовки бу-
дущих кадров. В 2021 г. на базе Института филологии и межкультурной коммуни-
кации Казанского федерального университета была начата подготовка магистров 
по профилю «Текстовая аналитика в образовании и науке». Данная программа 
предполагает обучение магистрантов, которые будут заниматься преподаватель-
ской и научной деятельностью, связанной с разработкой анализаторов текста, ней-
ронными сетями, искусственным интеллектом, изучением родных и иностранных 
языков, машинным переводом и другими важными вопросами современной науки. 
Специалисты этой сферы должны обладать знаниями в различных научных обла-
стях. Необходимо иметь навыки программирования и работы с лингвистическими 
корпусами, текстовыми анализаторами, применять статистические методы. 

Магистерская программа «Текстовая аналитика в образовании и науке» раз-
рабатывалась с учетом особенностей контингента слушателей, которые в боль-
шинстве своем имеют базовое филологическое или педагогическое образование, 
но также приходят обучаться студенты, окончившие бакалавриат по гуманитар-
ным, юридическим или техническим специальностям. Все дисциплины маги-
стратуры разбиты на несколько модулей. В базовый модуль основных дисци-
плин включена «Корпусная лингвистика». В психолого-лингвистический модуль 
включены дисциплины «Психолингвистика» и «Психолингвистические методы 
изучения языка и текста». 

В рамках дисциплины «Корпусная лингвистика» представлена общая ин-
формация о связи корпусной лингвистики со смежными дисциплинами, такими 
как компьютерная лингвистика, психолингвистика и статистика. Рассматривает-
ся наполнение понятий «языковой корпус» и «большие данные», а также обсуж-
даются такие вопросы, как история возникновения электронных языковых кор-
пусов, типология языковых корпусов, национальный корпус и требования к его 
созданию. Отдельная лекция посвящена теме «Электронная презентация психо-
лингвистических данных», где рассказывается о том, как был собран материал 
Ассоциативного тезауруса русского языка [25]. Раскрывается научный потенци-
ал тезауруса, поскольку вся база данных, содержащихся в нем, может предоста-
вить информацию о нескольких тысячах слов-стимулов и языковых реакций к 
ним. Электронная страница тезауруса представляет собой простейший анали-
затор, в нем возможна классификация материала по гендерному и профессио-
нальному признаку, а также с учетом частотности зафиксированных языковых 
единиц. Разновидностью электронного ассоциативного психолингвистического 
словаря является проект СИБАС [26], с которым также необходимо познакомить 
будущих специалистов в области интеллектуального анализа текстов. Проект 
представляет собой русскую региональную ассоциативную базу данных, которая 
на протяжении уже двенадцати лет формируется сотрудниками Новосибирского 
государственного университета и сектора русского языка Института филологии 
СО РАН. Отличием данного психолингвистического языкового корпуса от Ассо-
циативного тезауруса русского языка является то, что все информанты – жители 
Сибирского федерального округа и Дальнего Востока, то есть это региональный 
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ассоциативный языковой корпус. Кроме прямого и обратного словаря, имеется 
постоянно обновляемая база данных. Представлена уникальная информация, да-
ющая возможность изучения особенностей русского языкового сознания инфор-
мантов, проживающих за пределами наше страны. Кроме гендерного и профес-
сионального критерия, присутствует еще и региональный. 

Дисциплина «Психолингвистика» (или «Введение в психолингвистику», или 
«Основы психолингвистики») изучается на всех филологических факультетах, 
поэтому слушатели, которые поступили в магистратуру после получения язы-
кового или педагогического образования, уже знакомы с азами этой дисципли-
ны. Однако есть и студенты, для которых психолингвистика – новая наука. Это 
обстоятельство нельзя не принять во внимание при разработке курса «Психо-
лингвистика» для магистрантов). Кроме того, следует учитывать и направление 
подготовки магистров, а именно их будущую работу с интеллектуальным ана-
лизом текстов. Исходя из этого, акцент делается на работах, посвященных взаи-
мосвязи языка и мышления (Л.С. Выготский, А.Р. Лурия, А.Н. и А.А. Леонтьевы,  
Н.И. Жинкин и др.), взаимосвязи языка, сознания и культуры (Е.Ф. Тарасов, 
Ю.А. Сорокин и др.). Выпускники программы должны быть готовы работать с 
различного рода текстами – продуктами речевой деятельности разных языковых 
личностей, поэтому актуальны для обсуждения вопросы онтолингвистики (ди-
намического развития речи детей). Для работы с билингвальными языковыми 
корпусами требуются знания в области психолингвистических основ билингви-
зма. Понимание того, как действуют механизмы порождения речи, как влияет 
психологическое состояние говорящего на речевую продукцию, необходимо для 
работы с корпусами, состоящими из записей звучащей речи, и речевыми анализа-
торами. Наконец, внимание уделяется специфике проявлений индивидуальных, 
национально-культурных и профессиональных особенностей в языке и речи,  
то есть психолингвистическим аспектам речевой деятельности националь-
но-культурной языковой личности. Рассмотрение текста как объекта психо-
лингвистики позволяет сфокусироваться на таких его параметрах, как смысл, 
содержание и семантика. На наш взгляд, следует подчеркнуть целесообразность 
разграничения таких понятий, как «текст» и «совокупность информации». 

Основной задачей курса «Психолингвистические методы изучения языка и 
текста» является изучение основных психолингвистических методов и способов 
корреляции материала и методов, применяемых для его анализа. Когда материал 
и методология не соответствуют целям исследования, полученные результаты 
вряд ли можно квалифицировать как достоверные. В числе основных тем для 
обсуждения предлагаются: психолингвистические экспериментальные методы 
и их отличие от лингвистических и психологических методов; виды ассоциа-
тивных экспериментов и способы интерпретации полученной информации; пси-
холингвистические методы исследования текста; методы семантического диф-
ференциала и градуальное шкалирование; виды опросников и математические 
способы обработки полученных данных; авторские эксперименты и др. Как ви-
дим, арсенал психолингвистических методов достаточно обширен и использует 
наработки других смежных наук – социологии, психологии, лингвистики. Также 
применяются достижения в таких областях, как неврология, программирование, 
компьютерное моделирование, корпусная лингвистика, традиционные методы 
наблюдения за языком и поведением. Иными словами, в век цифровизации, что-
бы достичь выдающихся результатов, исследователи должны выходить за рамки 
одной дисциплины [27, с. 555]. Заметим, что психолингвистика предоставляет 
экспериментатору определенную свободу действий и является благодатной сфе-
рой для разработки авторских методов [28, p. 198].
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Заключение
Таким образом, потенциал взаимодействия психолингвистической науки, 

корпусной лингвистики и интеллектуального анализа текста достаточно высок. 
Психолингвистика развивается в русле антропоцентрической парадигмы на сты-
ке нескольких научных направлений. Она существует в междисциплинарном 
пространстве и поэтому имеет большой исследовательский потенциал. Интел-
лектуальный анализ текста применяется, когда есть необходимость извлекать 
различного рода информацию из больших баз данных и систематизировать не-
структурированные тексты больших объемов. Для текстового анализа применя-
ются специально созданные программные продукты и статистические методы. 
Арсенал инструментов текстового анализа постоянно расширяется в соответ-
ствии с потребностями, связанными с практической деятельностью людей. Тек-
стовые анализаторы активно используются в бизнесе (эффективный маркетинг, 
работа с клиентскими базами данных, организация электронной документации 
компании), в обеспечении безопасности жизнедеятельности, в образовании, на-
уке и многих других сферах. В связи с этим спрос на специалистов в области 
текстовой аналитики будет постоянно расти, что обусловливает необходимость 
подготовки соответствующих кадров. 
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Abstract

This article explores the possibilities of interaction between psycholinguistics, corpus linguistics, 
and text mining. When it comes to big data processing, the recent advances in psycholinguistics must 
be taken into account. In our digital reality, we should no longer view text as a mere sum of individual 
language units that are assembled based on their similarities in meaning. The insights of psycholinguistics 
into text have been revised, as in-depth text analysis unravels the new roles of the sender and the 
recipient, bringing to the fore qualitative methods for processing large data arrays. Without studying the 
mechanisms of speech generation and perception, it is impossible to improve language neural networks 
and machine translation engines. Here, the potential of psycholinguistics for training specialists in text 
analytics is discussed. As an example, the advantages of integrating the disciplines “Psycholinguistics” 
and “Psycholinguistic Methods for Studying Language and Text” into the psychological and linguistic 
module of the Master’s program “Text Analytics in Education and Science”, which has been launched at 
Kazan Federal University (Russia), are shown. The psycholinguistic component of the discipline “Corpus 
Linguistics” for Master’s students is described.

Keywords: psycholinguistics, corpus linguistics, text analytics, big data, Master’s program
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ПРОБЛЕМЫ ФОРМИРОВАНИЯ ЛОГОТЕРАПЕВТИЧЕСКОЙ 
ТЕРМИНОСИСТЕМЫ (ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)

А.Р. Гизатуллина
Казанский (Приволжский) федеральный университет, г. Казань, 420008, Россия

Аннотация
Статья посвящена вопросам формирования и упорядочивания логотерапевтической 

терминосистемы. Логотерапия Виктора Франкла – подход в психотерапии, ориентиро-
ванный на смысл. Вследствие развития психологии как науки и логотерапии как психо-
терапевтического подхода растет число новых терминов и требуется уточнение значе-
ний некоторых уже имеющихся. На примере двух существующих логотерапевтических 
глоссариев – русскоязычного (в работе А.И. Аверьянова «Логотерапия и экзистенциаль-
ный анализ: теория личности») и англоязычного (в работе M.H. Lewis “Logotherapy and 
existential analysis: a glossary of English terms”) – обоснована потребность в создании более 
полного логотерапевтического терминологического аппарата, который стал бы ответом на 
логотерапевтическое представление о человеке, о феноменах, характеризующих разные 
измерения личности, а также о мире. Проанализированы аспекты, которые необходимо 
принимать во внимание при формировании словника (учет замкнутых лексических групп, 
высокочастотных слов, единообразие описания статей). Выявлены и рассмотрены вопросы 
и трудности, возникающие на уровне макроструктуры (неоправданное включение единиц 
в состав словника или же неоправданное их отсутствие, нарушение алфавитного порядка 
слов, орфографические ошибки) и микростуктуры (связаны с выделением компонентов 
словарной статьи) находящегося в работе справочника логотерапевтических терминов.

Ключевые слова: логотерапия, терминологическая система, глоссарий, языковой 
справочник, макроструктура словаря, микроструктура словаря

Введение
Логотерапия – это подход в психотерапии, относимый к экзистенциаль-

но-гуманистическому направлению. Он был разработан Виктором Франклом, 
врачом-неврологом, психиатром, психологом, философом, бывшим узником на-
цистских концлагерей. Другими словами логотерапию можно охарактеризовать 
как смыслоориентированную психотерапию. Она включает в себя антропологию 
(представление о человеке), философию (представление о мире), собственно 
психотерапию (как науку об излечении). Виктор Франкл рассматривает личность 
в системе димензиональной онтологии, которая предполагает наличие у чело-
века трех измерений: физического, психического (формируют психофизический 
параллелизм) и ноэтического (образует с психофизическим измерением ноопси-
хический антагонизм).

Ключевыми чертами, отличающими логотерапевтический подход от других 
психотерапевтических подходов, являются:

1) в области представления о человеке – взгляд на него как на духовную лич-
ность (характеризующуюся, описываемую исходя из ноэтического измерения), 
обладающую свободой воли и волей к смыслу;
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2) в области представления о мире – ориентация на смысл, который может 
быть обнаружен с помощью ценностей. Смысл рассматривается как объектив-
ный и транссубъективный;

3) в собственно психотерапии – взгляд на человека в его уникальности и 
неповторимости как способного обнаруживать смысл в каждой уникальной си-
туации благодаря способностям к самотрансценденции и самодистанцированию 
и далее действовать в соответствии с этим смыслом.

Точкой отсчета логотерапии как направления считается 1926 г. В настоящее 
время по всему миру действуют институты логотерапии и экзистенциального 
анализа. Направлениями их деятельности являются следующие: образователь-
ное, просветительское, научно-исследовательское, публицистическое, психоте-
рапия и консультирование, профилактика кризисов, поддержка при психиатри-
ческом лечении.

Актуальность формирования терминологического аппарата
В настоящий момент все более видимой становится необходимость состав-

ления полного глоссария и позже – словаря логотерапевтических терминов в 
русскоязычном пространстве в связи с развитием логотерапии в России в целом 
(в первую очередь, актуальность этой работы обусловлена ведением в рамках 
указанного направления образовательной, просветительской, исследовательской 
деятельности), с увеличением числа специалистов-логотерапевтов, проходящих 
подготовку в Высшей школе логотерапии Московского института психоанали-
за, аккредитованного Институтом Виктора Франкла (Вена, Австрия). В Высшей 
школе логотерапии реализуется полный курс логотерапии и экзистенциального 
анализа согласно концепции Виктора Франкла (образовательный процесс стро-
ится в соответствии с учебным планом Элизабет Лукас).

Каждый психотерапевтический подход разрабатывает собственный тер-
минологический аппарат, предлагая не только термины, определяющие новые, 
сформулированные в данном подходе понятия, но и собственное понимание фе-
номенов психофизического уровня.

Вклад логотерапии как подхода состоит, в частности, в том, что он внес в 
концепцию представления о человеке ноэтическое (духовное) измерение: чело-
век начинает рассматриваться как единство физического, психического и духов-
ного измерений (в других подходах – как психофизическое существо), в котором 
духовное выступает в качестве «рулевого».

Сложность человека приводит к сложности в определении понятий, его опи-
сывающих. Стремление отобразить сущностные элементы терминов характерно 
для разграничения их содержания в разных подходах, а также для уточнения де-
финиций в русле одного подхода.

Для части введенных Виктором Франклом логотерапевтических терми-
нов им были предложены четкие дефиниции, для части определений тре-
буются уточнения; помимо этого, подход развивается и появляются новые 
термины. Работа над формулированием, уточнением дефиниций ведется исследо-
вателями-логотерапевтами (в русскоязычном пространстве это А.И. Аверьянов,  
М.К. Пиядина, С.В. Штукарева и др.).

Существующие логотерапевтические глоссарии
Логотерапевтические глоссарии содержатся в англоязычной работе 

“Logotherapy and existential analysis: a glossary of English terms” (далее – LEAGET) 
[1] и в работе на русском языке «Логотерапия и экзистенциальный анализ: тео-
рия личности» (далее – ЛЭАТЛ) [2].
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В англоязычной работе содержится 78 терминов, в русскоязычной – даны 
дефиниции 32 терминам. Отметим, что в предыдущем издании англоязычного 
глоссария (2014 г.) было 79 заголовочных единиц (был также включен термин 
Franklian psychology), однако в актуальной публикации 2016 г., на которую мы 
опираемся, автор указывает, что она заменяет предшествующую.

В табл. 1 приведен список терминов русскоязычного глоссария [2], соотно-
сящихся со списком терминов в англоязычном [1].

Табл. 1

Совпадающие единицы в русскоязычном и англоязычном глоссариях

ЛЭАТЛ LEAGET
Воля к смыслу
Гиперинтенция
Гиперрефлексия
Дерефлексия
*Коллективный невроз
Логос
*Логотерапия

Массовая невротическая триада
Нигилизм
*Ноогенный невроз
Ноодинамика
*Ноэтическое измерение личности
Парадоксальная интенция
Психологизм
Психиатрическое кредо
Редукционизм
Самодистанцирование
Самотрансценденция
Сверх-смысл
Свобода воли
Смысл жизни
Совесть
Сократический диалог
Трагический оптимизм
Трагическая триада
Упрямство духа
Ценности
Экзистенциальный вакуум
Экзистенциальная фрустрация

Will to meaning
Hyperintention
Hyperreflection
Dereflection
Collective neuroses
Logos
Logotherapy в статье Logotherapy and 
existential analysis
Mass neurotic triad
Nihilism
Noogenic neuroses
Noodynamics
Noetic dimension
Paradoxical intention
Psychologism
Psychiatric Credo
Reductionism
Self-distancing
Self-transcendence
Supra-meaning
Freedom of the will
Meaning in life
Conscience
Socratic dialogue
Tragic optimism
Tragic triad
Defiant power of the human spirit
Values
Existential vacuum
Existential frustration

В левом столбце таблицы звездочкой отмечены расхождения в заголовочных 
единицах в русскоязычном и англоязычном глоссариях: термины коллектив-
ный невроз, ноогенный невроз в англоязычном глоссарии указаны в форме 
множественного числа (collective neuroses, noogenic neuroses); термин logotherapy 
(логотерапия) приводится внутри статьи Logotherapy and existential analysis; 
термин noetic dimension не содержит указания на то, что это характеристика 
личности (ноэтическое измерение личности в русскоязычном глоссарии).

Видим, что в русскоязычном и англоязычном глоссариях даны определения 
соотносящимся 29 терминам. При этом три термина русскоязычного глоссария 
отсутствуют в англоязычном, в котором также содержится 50 терминов, не 
описанных в русскоязычном (см. табл. 2).
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Табл. 2
Не совпадающие единицы в русскоязычном и англоязычном глоссариях

Единицы русскоязычного глоссария 
(ЛЭАТЛ), отсутствующие в 
англоязычном (LEAGET)

Единицы англоязычного глоссария 
(LEAGET), отсутствующие в 

русскоязычном (ЛЭАТЛ)

Ответственность
Смысл любви
Смысл страдания

Attitude modulation
Attitudinal value
Categorical imperative of logotherapy
Categorical values
Creative value
Demand characteristic
*Dimensional ontology
**First law of dimensional ontology
**Second law of dimensional ontology
Endogenous psychoses
Existential
Existential analysis
Existential dream analysis
Existential-phenomenological psychotherapy
Experiential value
Functional pseudoneuroses
Iatrogenic neuroses
Instinctual unconscious
Logoanalysis
*Logotherapy and existential analysis
**Existential analysis
**General existential analysis
**Special existential analysis
Logotherapy and existential hermeneutics
Maieutic question
Meaning-centered therapy
Meaning of the moment
Meaning triad
Medical ministry
Neurotic triad
Noological dimension
Organ neuroses
Phenomenology
Psychogenic neuroses
Psychophysical organism
Psychosomatic illnesses
Psychotherapeutic Credo
Purpose in Life Test
Reactive neuroses
Religio
Self-detachment
Spiritual unconscious
Ten Theses on the Human Person
Third School of Viennese Psychiatry
Transcendent unconscious
Ultimate meaning
Unconscious
Will to pleasure
Will to power
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В правом столбце табл. 2 двумя звездочками отмечены заголовочные едини-
цы, расположенные по тематико-алфавитному принципу (в целом в глоссарии 
единицы организованы в алфавитном порядке). В этих статьях отражены иерар-
хические связи между единицами: одной звездочкой отмечены контекстуальные 
термины-гиперонимы, двумя звездочками – термины-гипонимы.

Далее в статье на примере LEAGET [1] и ЛЭАТЛ [2] осуществляется анализ 
задач, стоящих перед исследователем при составлении языкового справочника, 
а также возможных трудностей применительно к работе над справочником лого-
терапевтических терминов.

Проблемы составления языкового справочника по логотерапии
При работе над словарем решаются две главные задачи (от этого зависят 

ценность и качество словаря):
1) принцип отбора заголовочных единиц для словника (уровень макрострук-

туры словаря);
2) определение принципов подачи заголовочных единиц (уровень микро-

структуры словаря).

1. Проблемы и пути их решения на уровне макроструктуры словаря
К макроструктуре словаря относится структура всего словаря в целом: 

построение (наличие и расположение предисловия, руководства по использо-
ванию, помет, списка сокращений, приложений, дополнительных материалов), 
оформление словаря, структура словника (слова могут быть расположены по 
алфавиту, по тематике, по гнездовому принципу) [3, с. 84; 4, с. 231; 5, с. 104; 
6, с. 142].

«Качество словника в значительной мере предопределяет качество словаря» 
[7, с. 16]. Довольно сложно предписать, какие единицы должны входить в слов-
ник, в «современной лингвографии четко определенного, объективного критерия 
отбора слов для языкового справочника пока нет» [8, с. 10], однако существуют 
требования по включению замкнутых лексических групп [9, с. 226–227, 256], 
высокочастотных слов [9, с. 255] и т. п.

По отношению к логотерапевтической терминосистеме замкнутыми лекси-
ческими группами могут выступать:

1) антонимические пары, включая контекстуальные/авторские антонимы 
(ноэтическое измерение – психофизическое измерение; интенция – гиперинтен-
ция; рефлексия – гиперрефлексия);

2) единицы, характеризующие то или иное измерение, тот или иной феномен 
(например, воля к удовольствию на физическом уровне – воля к власти на психи-
ческом уровне – воля к смыслу на ноэтическом уровне).

Здесь важно учитывать две стороны:
А) гипонимы, характеризующие гиперонимы (трагическая триада включает 

в себя страдание, вину, смерть; способности человека включают способность 
любить, страдать, творить; вина может быть рациональной и иррациональ-
ной; три столпа логотерапии представляют собой свободу воли – волю к смыслу –  
смысл жизни);

Б) гиперонимы, объединяющие группу гипонимов (ценность – ценно-
сти на ноэтическом уровне (categorical values) – ценности творчества, пе-
реживания, отношения; чувства – классификацию чувств в логотерапевти-
ческом подходе предстоит осуществить; воля – к удовольствию, к власти,  
к смыслу и др.);
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3) единицы, относящиеся к одному словообразовательному гнезду. Часто 
это прилагательные, образованные от существительных (логотерапия – логоте-
рапевтичный, логотерапевтический; ценность – ценностный; ориентация на 
смысл – смыслоориентированный и т. п.).

К высокочастотным словам в отношении логотерапевтической тер-
миносистемы можем отнести базовые понятия логотерапии, как, напри-
мер, логотерапия, димензиональная онтология, воля к смыслу, ноэтическое  
измерение и др.

На этапе формирования словника могут возникать нижеследующие ошибки:
1. Неоправданное (или малооправданное) включение единиц в состав 

словника.
Например, в словник, содержащий логотерапевтические термины, могут 

быть включены без достаточного обоснования термины из других подходов.
Включение в такой словник, скажем, термина психологические защиты мо-

жет быть оправдано в том случае, когда мы вписываем его в контекст подхода: 
А) с одной стороны, учитывая все три измерения личности, – как то, что в опре-
деленной степени помогает личности справляться с вызовами на определенных 
этапах, а также как то, что личность может превосходить, когда влияние защит 
становится разрушительным; Б) с другой стороны, объясняя обращение к тер-
мину тематически – например, важностью учета психологических защит в кон-
тексте профилактики кризисов, причин/проявлений неврозов, при модификации 
установок и др.

2. Неоправданное отсутствие слов в составе словника.
Избежать подобной ошибки может помочь внимательное отношение к фор-

мированию перечня единиц: учет замкнутых лексических групп (см. подробнее 
выше), составление перечня базовых терминов (без обращения к которым опи-
сание подхода будет невозможным или ущербным).

Приведем примеры на основе LEAGET [1] и ЛЭАТЛ [2].
Мы можем видеть, что в русскоязычном глоссарии отсутствуют (курсивом 

выделены единицы, не вошедшие в словник):
А) антонимические пары или их члены: свобода – ответственность, свобо-

да – судьба; целостность – уязвимость; личность – характер; ориентация на 
смысл – ориентация на влечение, ценность – антиценность; интенция – ги-
перинтенция, рефлексия – гиперрефлексия; ноогенный невроз – психогенный 
невроз, психиатрическое кредо – психотерапевтическое кредо, коллективные 
позиции (ведущие к неврозу) – индивидуальные позиции (ведущие к неврозу), 
психосоматика – ноопсихосоматика; жизнь – смерть;

Б) единицы, относящиеся к замкнутым лексическим группам на основе от-
ношений гиперо-гипонимии: трагическая триада – страдание, вина, смерть; па-
радоксальная интенция – дерефлексия – модуляция установок (методы в лого-
терапии); сверх-смысл – смысл жизни – смысл в жизни (смысл момента) (виды 
смысла); редукционизм – психологизм – пандетерминизм – коллективизм (то, к 
чему ведет искаженная проекция духовного), физическое – психическое – ноэти-
ческое (измерения личности);

В) базовые термины логотерапии: димензиональная онтология, (духовная) 
личность, логотерапия и экзистенциальный анализ; метод, невроз, решение, по-
зиция, смысл и др.

Недочеты той же природы можем обнаружить в англоязычном глоссарии [1] 
(курсивом выделены единицы, не вошедшие в словник):
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А) отсутствие антонимических пар или их членов: intention – hyperintenton, 
reflection – hyperreflection, collective attitudes – individual attitudes, psychosomatics –  
noopsychosomatics;

Б) отсутствие единиц, относящихся к замкнутым лексическим группам 
на основе отношений гиперо-гипонимии (Tests – Purpose in life test; Viennese 
Psychiatry Schools – First School of Viennese Psychiatry, Second School of Viennese 
Psychiatry, Third School of Viennese Psychiatry; tragic triad – pain, guilt, death; 
neurose – noogenic neuroses, psychogenic neuroses, iatrogenic neuroses, functional 
pseudoneuroses);

В) отсутствие терминов, составляющих мировоззренческую основу 
логотерапевтического подхода: meaning, method, neurose, position, (spiritual) 
person, solution и др. При этом, например, вынесен в отдельную заголовочную 
единицу следующий термин: “Unconscious: see instinctual unconscious, spiritual 
unconscious”.

3. Нарушение алфавитного порядка слов – в этом случае усложняется 
поиск лексемы в перечне единиц.

Это может быть выражено также в формировании части словника по 
алфавитному принципу, а части – по гнездовому или тематическому без 
оформления ссылок на единицы в алфавитном перечне.

В существующих русскоязычном и англоязычном глоссариях выдержан 
алфавитный принцип организации единиц. При этом, например, в англоязыч-
ном глоссарии [1] содержится статья Logotherapy and existential analysis, вну-
три нее расположены четыре подстатьи Logotherapy, Existential analysis, General 
existential analysis, Special existential analysis, три из которых не вынесены 
в качестве заголовочных единиц в словник с отсылкой к статье Logotherapy 
and existential analysis (например, Logotherapy, see Logotherapy and existential 
analysis), в связи с чем их поиск и обнаружение являются затруднительными для 
человека, который ищет единицы по алфавиту.

Подобную ситуацию можем наблюдать в подстатье Existential analysis, в со-
ставе которой две единицы General existential analysis, Special existential analysis 
(обе не вынесены в качестве заголовочных в словник по алфавиту).

4. Орфографические ошибки.
Они также могут затруднять нахождение лексемы в перечне единиц.
В контексте системы логотерапевтических терминов, скорее, могут возни-

кать трудности с их переводом, который будет корректно, адекватно отражать 
содержание термина в языке оригинала (большинство терминов являются пере-
водом с немецкого или английского языка).

Например, какое употребление будет корректным: бизнес-логотерапия / ло-
готерапия бизнеса или логотерапия в бизнесе? Сверх-смысл, сверхсмысл или 
Сверхсмысл? Димензиальный или димензиональный?

Каждый конкретный случай потенциальной вариативности требует от-
дельного рассмотрения с содержательной стороны и с точки зрения языковой 
нормы.

Когда мы прибегаем к термину бизнес-логотерапия, первой частью терми-
на оказывается единица бизнес, но логотерапия – это самостоятельный подход, 
корректнее будет оставить в начале полилексемного терминологического соче-
тания эту единицу. У варианта логотерапия бизнеса появляется коннотация, что 
в бизнесе применяется особая форма логотерапии (это не так) или что осущест-
вляется психотерапия бизнеса (по аналогии с психотерапией человеческого до-
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стоинства, см. употребление в [10]). В таком случае требуется уточнение, что 
понимается под бизнесом – предприятие, группа людей или нечто иное. Употре-
бление логотерапия в бизнесе/бизнес-среде, вероятно, лучше остальных отвечает 
содержанию термина, поскольку речь идет о применении логотерапевтического 
подхода в бизнес-среде, бизнес-процессах. Однако терминологически сочетание 
может выглядеть более громоздким.

Термин Сверхсмысл, будучи существительным, в немецком языке пишет-
ся с заглавной буквы (Übersinn). При переводе на русский язык возникает не-
сколько вопросов. Во-первых, будем ли мы писать термин с заглавной буквы в 
соответствии с немецкоязычной традицией или со строчной – в соответствии с 
русскоязычной? Под Сверхсмыслом понимается окончательный смысл, который 
непостижим человеческому пониманию во всей полноте. В. Франкл и Э. Лукас 
указывают, что в религиозном сознании Сверхсмысл соотносится с верой в Бога 
[11, S. 32; 12, с. 170], что может выступать одним из аргументов в пользу написа-
ния термина с заглавной буквы.

Во-вторых, в русскоязычной традиции вариативно написание термина: 
слитно либо через дефис. Литературная норма предписывает слитное напи-
сание с приставкой сверх-. К дефисному написанию, возможно, стали прибе-
гать по аналогии с записью термина Сверх-Я (отметим, что в русском языке 
написание его частей с заглавной/строчной буквы также сохраняет вариатив-
ность).

Димензиональная онтология предполагает, что человеческая сущность трех-
мерна – существует одновременно в физическом, психическом и духовном из-
мерениях [13, с. 16]. В немецком языке слово dimension означает ‘измерение’.  
В подобных случаях при образовании прилагательных основа иноязычного суще-
ствительного сохраняется и в языке-источнике, и в русском языке (ср. intention –  
интенциональный). Однако в части переводов работ по логотерапии встречается 
нежелательная вариативность в употреблении термина димензиальная онтоло-
гия (см. [14, с. 214]).

Итак, на уровне макроструктуры словаря логотерапевтических терминов 
при определении границ словника важно определить:

1) по какому принципу будет структурирован словник (алфавитному, гнездо-
вому, алфавитно-гнездовому, тематическому, тематико-алфавитному). Мы пла-
нируем организацию терминов по алфавиту; 

2) какие единицы будут в него включены.
В частности, помимо учета проанализированных выше нюансов, связанных 

с формированием словника, необходимо принять решение, будут ли оформлять-
ся в качестве самостоятельных статей:

2.1) названия направлений логотерапии (лого-арт-терапия, логотерапия в 
бизнесе, логотерапия при неустранимом страдании, логотерапия при неврозах, 
логотерапия при психозах);

2.2) имена собственные. В данном аспекте важно определить, будет ли при-
водиться справочная информация о наиболее значимых фигурах в подходе? Если 
да, то о каких (В. Франкл, Э. Лукас, А. Баттиани, другие исследователи)? Будут 
ли включены в словник имена основателей первых двух Венских школ психоте-
рапии (а если также имена других представителей этих школ – то чьи именно?); 

2.3) термины, относящиеся к общей психологии, другим подходам психоте-
рапии и др. единицы. 

Избранный принцип отбора единиц для словника определит, к какому типу 
будет относиться словарь – лингвистическому или энциклопедическому.
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2. Проблемы и пути их решения на уровне микроструктуры словаря
Под микроструктурой словаря понимается структура словарной статьи  

[3, с. 84; 4, с. 231–232; 5, с. 109; 6, с. 142; 7, с. 16].
Вопросы, требующие решения на этом уровне, связаны:
1) с характером статей – будут они толкового типа или энциклопедического 

типа? В толковых словарях объясняются значения терминов, в справочниках эн-
циклопедического типа дается описание значения, история возникновения фено-
менов, их бытования в обществе;

2) с включением/невключением информации пояснительного характера.
В русскоязычном [2] и англоязычном [1] глоссариях логотерапевтических 

терминов представлены статьи толкового типа.
Рассмотрим структуру словарной статьи на примере семантизации термина 

Сверх-смысл (Ultimate meaning).
«Сверх-смысл – безусловный, окончательный смысл, который превышает и 

превосходит ограниченные интеллектуальные способности человека и поэтому 
не может быть постигнут логически. “В поисках предельного смысла человек в 
основном опирается на эмоциональные, а не только на интеллектуальные ресур-
сы, как мы знаем; иными словами, он должен верить в предельный смысл бытия. 
Более того, эта вера должна быть опосредована верой в кого-то…” [34, с. 315]. 
Чем более всеобъемлющ смысл, тем менее он постижим [34, с. 88]» [2, с. 83–84].

В данной статье мы можем выделить следующие компоненты: (1) заголо-
вочная единица, (2) толкование, (3) цитата из источника, (4) ссылка на источник.

“Ultimate meaning: meaning that can only be understood in a world beyond the 
human world. The human person is incapable of understanding it, but may believe in it 
through faith (Frankl, 1969, p. 145). Also called supra-meaning” [1, p. 116].

В приведенном примере мы можем выделить следующие компоненты сло-
варной статьи: (1) заголовочная единица, (2) толкование, (3) ссылка на источник, 
(4) синонимичный термин.

При описании логотерапевтических терминов, на наш взгляд, необходимо 
обратить внимание на следующие характеристики терминов:

А) акцентологические (ударение);
Б) грамматические (указание на морфологические свойства; например, у суще-

ствительных – род, возможность образовать формы множественного числа и др.);
В) семантизацию единицы (толкование, переводные эквиваленты в немецко-

язычной/англоязычной литературе);
Г) сочетаемость (примеры сочетаемости термина);
Д) информацию энциклопедического характера (авторство термина, в какой 

работе был впервые применен и др.);
Е) а также на наличие синонимов. 
На уровне микроструктуры одним из ключевых требований к качеству спра-

вочника является единообразие оформления словарных статей. Это означает, 
что выбранные для описания компоненты словарной статьи должны присутство-
вать в каждой словарной статье (если в конкретной статье характеристику дать 
невозможно, приводится пояснение). Определить эти компоненты нам предсто-
ит при работе над справочником логотерапевтических терминов.

Заключение
Таким образом, мы обозначили вызовы, стоящие перед авторами, прово-

дящими исследования в области логотерапии, рассмотрели публикации, содер-
жащие логотерапевтическую терминологию, определили вопросы, связанные с 
формированием логотерапевтического словаря, и наметили направления работы.
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Помимо решения вопросов, связанных с формированием словника логоте-
рапевтических терминов, определением компонентов статьи, перед нами стоит 
задача семантизации терминов: часть из них не имеет четкой дефиниции в силу 
сложности описываемых понятий, часть существующих толкований требует 
уточнения в контексте подхода, содержащего определенный взгляд на человека 
(димензиональная онтология) и на мир (ориентация на смысл).

Данная публикация может быть одним из первых шагов на пути создания 
единого логотерапевтического терминологического аппарата в русскоязычном 
пространстве и, возможно, впоследствии, в мировом.
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Abstract

This article considers the formation and arrangement of the logotherapeutic terminological system. 
The latter developed after Viktor Frankl had introduced his logotherapy, a psychotherapeutic approach 
that revolves around the search for meaning; however, since that time, the advance of psychology and 
logotherapy has been accompanied by the emergence of many new terms and the growing need for clar-
ification of some of the already established concepts. Now, it is getting increasingly important to create 
a more complete system of logotherapeutic terms that would be in line with the modern logotherapeutic 
idea of a human, as well as with the phenomena defining our personality from multiple angles and the 
world in general. Here, based on two logotherapeutic glossaries (one in Russian from A.I. Averyanov’s 
“Logotherapy and Existential Analysis: A Theory of Personality”, the other in English from M.H. Lewis’ 
“Logotherapy and Existential Analysis: A Glossary of English Terms”), the above need was justified. It 
was concluded that such a system should be structured as a glossary with regard to certain aspects (the 
presence of closed lexical groups, high-frequency words, and consistency of descriptions in all entries). 
Some problems and difficulties that arise at the macrostructural (including or ignoring items in the glos-
sary without a clear reason, violating the alphabetical order, and spelling errors) and microstructural (in 
relation to defining the components of an entry) levels of the future glossary of logotherapeutic terms were 
identified and analyzed.

Keywords: logotherapy, terminological system, glossary, language guide, macrostructure of a dic-
tionary, microstructure of a dictionary
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Аннотация
В статье представлен обзор детской речевой системы на раннем этапе. Особенности 

такой системы – с её особым отношением к категории рода, упрощенными правилами 
формообразования и свободным словообразованием – можно назвать своего рода «кар-
касом» русской грамматики, который лежит в основе работы всего языкового механизма. 
Очерчена структура каркаса – искусственная модель, которая заостряет и доводит до 
логического завершения тенденции, свойственные детской речи на разных этапах осво-
ения языка. Следуя правилам каркаса, дети иногда создают речевую продукцию, совер-
шенно не соответствующую норме, но именно возможность опереться на твердые, пусть 
и упрощенные, правила позволяет ребенку справиться с освоением непростой граммати-
ческой системы русского языка. Правила каркаса следует принимать во внимание, прово-
дя диагностику речевого развития. На него можно опираться при изучении русского как 
иностранного и при работе с билингвальными детьми.

Ключевые слова: онтолингвистика, речевой онтогенез, освоение языка ребенком, 
морфология, формообразование, словообразование, категория рода, русский как 
иностранный, билингвизм

Введение
Грамматика любого языка меняется со временем, но в речи иногда сохраня-

ются следы устаревших грамматических структур. Такие структуры описывают-
ся в справочниках как отдельные исключения либо особые группы исторически 
обусловленных форм. Есть в языке и сложные парадигмы, предполагающие, на-
пример, для одного вида формообразования следование множеству различных 
правил. Можно ли представить русскую грамматику в упрощенном виде? Вы-
делить своего рода каркас, подчиняющийся глубинным и единообразным пра-
вилам?

Онтолингвисты знают, что похожую упрощенную языковую систему ис-
пользуют дети на этапе освоения языка. Сразу нужно сказать, что это слишком 
общее утверждение: на самом деле ни один ребенок не использует все компо-
ненты упрощенной системы, и тем более одновременно. Но в речи детей есть 
тенденции, которые мы можем отметить и сложить из них идеальную конструк-

1  Проект реализуется победителем грантового конкурса для преподавателей магистратуры 2021/2022 
Стипендиальной программы Владимира Потанина.
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цию – каркас русской грамматики, такую систему языка, где, например, «искать» 
превращается не в «ищу», а в логичное «искаю». 

Иностранец, погрузившийся в изучение русской грамматики, в первый мо-
мент ощущает беспомощность перед сотнями правил и сотнями же исключений –  
кажется, усвоить их совершенно невозможно. Но маленький ребенок выхваты-
вает основное ядро и, опираясь на него, постепенно и уверенно усложняет пара-
дигму.

В лингвистике этот процесс описывается противопоставлением «система – 
норма»: «Система заучивается гораздо раньше, чем норма: прежде чем узнать 
традиционные реализации для каждого частного случая, ребенок узнает систему 
“возможностей”…» (Э. Косериу) [1, с. 237]. Об этом же пишет исследователь 
детской речи Д. Слобин: «Правила, предназначенные для широких классов яв-
лений, формируются раньше, чем правила, относящиеся к подклассам: общие 
правила усваиваются раньше, чем частные правила» [2, с. 191].

С.Н. Цейтлин формулирует так: «…Cначала постигаются самые глубинные 
закономерности языка и связанные с ними наиболее общие, системные, функци-
онально ориентированные правила, затем частные, являющиеся конкретизацией 
общих…» [3, с. 64].

Проиллюстрировать это явление можно следующим примером. Поначалу 
дети стараются сохранять основу слова нетронутой – это самое общее правило 
(подробнее об этом ниже). На этой стадии ребенок скажет «нет совока» вместо 
«нет совка». Однако спустя какое-то время он обнаружит более частную зако-
номерность, связанную с беглым гласным в суффиксе -ок, и мы убедимся в том, 
что это именно новое правило, когда он перенесет обнаруженный принцип на 
неподходящие слова. Например, на слово «сапог» или «осьминог» (ведь «г» на 
конце слова оглушается). Так появятся инновации «без сапка», «нет осьминка» и 
даже «из Владивостка» [3, с. 90]. Позже в систему будет снова внесена поправка, 
и для таких слов будут освоены нормативные варианты. 

Мы знаем, как выглядит норма – она изменчива, но её современное состо-
яние описано и закреплено в словарях и грамматиках. Сложнее ответить на во-
прос, как выглядит «система» («общие правила», «глубинные закономерности»), 
на которые ориентирована детская речь. С точки зрения С.Н. Цейтлин, система 
имеет сложную структуру, но «можно выделить её основу, ядро, совокупность 
наиболее общих закономерностей, максимально отвлеченных от лексического 
воплощения» [3, с. 68]. 

Впервые ранние этапы освоения морфологии и детское словообразование 
были очень подробно проанализированы А.Н. Гвоздевым в монографии «Фор-
мирование у ребенка грамматического строя русского языка» [4]. С.Н. Цейтлин 
в «Очерках по словообразованию и формообразованию в детской речи» [3] на 
обширном материале рассматривает способы овладения морфологическими 
единицами и глубинными языковыми правилами, описывает стратегию констру-
ирования ребенком собственной языковой системы. Ранние этапы речевого он-
тогенеза описаны в монографии М.Б. Елисеевой «Становление индивидуальной 
языковой системы ребенка» [5]. Освоению ребенком семантики и грамматики 
именных частей речи посвящена книга М.Д.  Воейковой «Становление имени: 
Ранние этапы усвоения детьми именной морфологии русского языка» [6]. 

Опираясь на эти и другие исследования детской речи, мы попытаемся рекон-
струировать ядро русской грамматики – собрать воедино самые базовые, глубин-
ные правила, служащие основой для построения детьми собственной языковой 
системы. Несмотря на то что отдельные закономерности были освещены в рабо-
тах онтолингвистов, такая реконструкция раньше не проводилась. 
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В настоящей статье все примеры из речи детей относятся к возрасту от 2 до 
3 лет (если не указано иное) и взяты из Фонда данных детской речи Лаборатории 
онтолингвистики РГПУ им. А.И. Герцена2, в том числе из «Словаря-справочника 
“Говорят дети”» (Гов.д.). Некоторые примеры взяты из дневника А.Н. Гвоздева 
[7] и монографии М.Б. Елисеевой [5]. 

Итак, сформулируем основные положения упрощенной модели русской 
грамматики.

Бинарные модели небинарных грамматических категорий 
В русской грамматике есть некоторое количество бинарных категорий. Это 

единственность/множественность, одушевленность/неодушевленность, совер-
шенный/несовершенный вид глагола. Категории с небинарной парадигмой будут 
поначалу упрощены3. 

Категория рода будет представлена в виде противопоставления слов, окан-
чивающихся на -а («женский род»), словам, оканчивающимся на твердый или 
мягкий согласный («мужской род») [3, с. 147]. Это разделение основано на фоне-
тическом, а не семантическом критерии4. 

Средний род находится дальше от ядра системы и в упрощенной модели 
отсутствует, слова среднего рода переходят в одну из двух указанных категорий 
(какая красивая неба, яблок плохой, моя ведро)5. 

Система склонений, следуя первичной парадигме рода, тоже устроена би-
нарно: поначалу слова третьего склонения либо переходят во второе и меняют 
род (игрушечный мышь, на свой кровать), либо остаются в женском роде, но 
смещаются в первое склонение (такую глупостю)6. 

Слова мужского рода первого склонения (папа, дядя, дедушка, многие умень-
шительные мужские имена) согласно первичной модели должны относиться к 
женскому роду. Но, видимо, папа, дедушка, имена членов семьи так часто встре-
чаются в инпуте, что согласовательные модели осваиваются гештальтно и спо-
собны «уцелеть под давлением формирующихся схем формального согласова-
ния» [3, с. 148]. Тем не менее детские ошибки такого типа изредка встречаются 
(Женя Гвоздев: моя папа (2,3), у Лениной папы (2,9) [4, с. 104, 164]). В дальней-
шем для правильного согласования таких слов требуется формирование семан-
тического отношения к категории рода [10, р. 110]7. 

2 Фонд данных детской речи представляет собой хранилище аудио-, видео- и письменных записей 
детской речи, хранящихся на электронных и бумажных носителях в Лаборатории онтолингвистики РГПУ 
им. А.И. Герцена.

3 Возможно, сведение грамматических категорий до бинарных оппозиций есть универсальное свойство 
освоения грамматики. Благодарим М.Б. Елисееву, поделившуюся с нами этим предположением.

4 Интересно, что русско-английские билингвальные дети соотносят даже английские существительные, 
оканчивающиеся на закрытый слог, с мужским родом, а существительные, оканчивающиеся гласным звуком, – 
с женским, когда используют их в русской речи (см. [8, с. 77]).

5 Освоение наиболее частотных слов среднего рода происходит приблизительно к возрасту пяти лет [9]. 
6 Ошибки в согласовании редких слов среднего рода и третьего склонения могут встречаться и в позднем 

дошкольном, и в раннем школьном возрасте: настоящую чучелу (6,10), гадкую насекомую (7,1), деревянный 
пристань (6,6). Возраст детей указывается следующим образом: количество лет, месяцев. 

7 Взрослые носители языка тоже совершают подобные ошибки. Иногда род существительных зависит 
от семантики или истории происхождения слова, а не от формального грамматического оформления. В про-
сторечии победить формальные признаки оказывается почти невозможно – вспомним безнадежную борьбу за 
мужской род слова «кофе». Английский лингвист Г. Корбетт приводит и другие примеры – некоторые аббреви-
атуры, которые воспринимаются носителями не как сокращение, а как единое слово. Например, ЖЭК расшиф-
ровывается как «жилищно-эксплуатационная контора», но обычно согласовывается и склоняется в мужском 
роде [11, р. 218]. Вот еще некоторые примеры – из романа Виктора Некрасова «В окопах Сталинграда» (СПб.: 
Вита Нова, 2022): «От этого ТЭЦа один пшик останется» (с. 106) (согласование по мужскому роду, ориенти-
рованное на произношение, хотя «теплоэлектроцентраль» – слово женского рода), «КП ихнее – дивизионное» 
(с. 130) (командный пункт, [КэПэ]; согласование по среднему роду), «…К пяти ноль-ноль чтоб новое НП было 
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Семантический аспект, то есть представление о том, что категория рода от-
ражает биологический пол, находится чуть дальше от ядра детской языковой 
системы8. Это видно и по примеру выше, и по тому, как часто на раннем этапе 
дети ошибаются в согласовании при использовании личных местоимений един-
ственного числа первого и второго лица с прошедшим временем глагола. В этом 
случае грамматика не подсказывает ребенку, какое окончание нужно выбрать 
(как подсказывает для третьего лица, поскольку «он» и «она» маркированы фор-
мально), – выбор должен быть основан лишь на осознании биологического пола 
субъекта. Вот примеры из речи Жени Гвоздева в возрасте от 2,6 до 2,8 (о себе): я 
приготовила; я нашла; искрасила; поиграла; о других: ты хотела (об отце); ты 
спряталась (об игрушечном мишке) [4, с. 149]. 

К трем годам, когда осваивается элементарная половая идентичность [13, с. 366],  
подобные ошибки исчезают. Теперь случаи несовпадения грамматического рода 
(в его бинарной парадигме) с полом одушевленных существительных могут вы-
зывать у ребенка недоумение. Трудности появляются, во-первых, при употребле-
нии слов общего рода, которые, следуя формальным признакам, дети относят к 
женскому роду и при необходимости образуют родовой коррелят: Я не умница, я 
умниц!; Дедушка, ты ябед; этот пьяниц. Во-вторых, существительные мужско-
го рода, обозначающие лица по роду занятий, получают феминитивные формы 
(врачка, рыцарька, командирщица). Эта же логика заставляет детей формировать 
пары для зоонимов (Синица – тетенька, дяденька – синиц; бульдогиня) или для 
других существительных, которым придаются свойства одушевленности: Нет, я 
не пень. Эта только ты пень и мама пеня [14, с. 120–121]. 

Глагольные формы первого, второго и третьего лица тоже появляются неод-
новременно. Описание себя и мира предваряет обращение к собеседнику, и фор-
мы второго лица появятся несколько позже форм третьего и первого [15, с. 50]. 

Формирование категории времени, как и семантического аспекта рода, свя-
зано с развитием психики и становлением соответствующих концепций. Понача-
лу ребенок не умеет «отправляться» по времени как в отдаленное прошлое, так 
и в отдаленное будущее. Однако исследования показали, что предвосхищение 
ближайших событий будущего на доморфологическом этапе вербализуется до-
вольно рано и опережает обращение к событиям прошлого [16].

Тем не менее на этапе становления грамматики будущее время не войдет в 
первую бинарную оппозицию, а противопоставлены будут формы настоящего 
времени, выраженные глаголами несовершенного вида, и формы прошедшего 
времени, выраженные глаголами совершенного вида (точнее сказать, перфектно-
го значения: упал, сломалась и т. д.). «Так, было доказано на большом количестве 
материала и на примере разных языков, что дети – на ранних этапах онтогене-
за – употребляют глаголы типа найти исключительно в прошедшем времени, 
а глаголы, обозначающие продолжительные действия типа бежать, петь, – в 
настоящем времени для наблюдаемых или производимых действий. Анализ на-
ших данных показал… что результативные глаголы СВ употреблялись только 
в прошедшем времени, а глаголы состояния и конструктивные глаголы употре-
блялись только в настоящем времени» [15, с. 51]. Простое будущее появится в 

готово» (с. 290) (наблюдательный пункт, [эНПэ], согласование по среднему роду). Важно, что в романе такое 
разговорное согласование встречается только в репликах героев, в авторской речи аббревиатуры согласовы-
ваются и склоняются правильно: «…Ищу себе КП, хотя бы временный, чтобы установить телефон» (с. 183) 
(курсив наш. – Н.В.). 

8 Для описания идеальной модели ядра более позднее освоение семантики рода не имеет особенного значения, 
ведь эта задержка – феномен не языковой системы, а развития психики ребенка. Есть и другие черты детской речи, 
которые связаны с незрелостью представлений о себе и мире, например, позднее освоение некоторыми детьми 
личных местоимений [12, с. 58–66], эти факты нам тоже не кажутся свойствами каркаса языка. 
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речи детей чуть позже, а самыми последними будут освоены формы сложного 
будущего времени [15, с. 45]9.

Раннее противопоставление форм прошедшего и настоящего времени, веро-
ятно, обусловлено инпутом. Если обратиться к устному разделу Национального 
корпуса русского языка, то можно увидеть, что глагольных форм прошедшего 
времени примерно столько же, сколько форм настоящего времени, тогда как 
форм будущего времени в устной речи в три раза меньше10. 

Итак, в ядре грамматической системы два рода – мужской и женский, два 
склонения – первое и второе, а семантический аспект рода обязательно отобра-
жается с помощью формального грамматического оформления. 

Вероятно, ближе к ядру: 
– глагольные формы первого и третьего лица; 
–  глагольные формы настоящего и прошедшего времени (в значении пер-

фекта).

Упрощенные правила формо- и словообразования
В самом общем виде создание новых слов или форм слова представляет со-

бой конструктор, где к основе прибавляются подходящие детали – аффиксы. Вот 
главные пункты такого конструирования11:

1. Основа слова не должна изменяться.
Формо- и словообразование в русском языке иногда требует изменения ос-

новы слова для лучшей сочетаемости с определенными морфемами. Такие яв-
ления принято называть морфонологическими. Грамматика описывает разные 
типы вторжения в «словесный костяк»: чередования согласных, беглые гласные 
и др., но дети пренебрегают этими дополнительными средствами и стараются 
сохранить основу слова неизменной.

Это проявляется в игнорировании беглых гласных (нет пёса, давай выте-
ремся), чередования согласных (посидю, ухи, чистее). Руководствуясь этим же 
правилом, дети стараются избегать перемещения ударения (рекá/на рекý, нóги/
нóгами) и наращения основы (имя/с имем). Полная замена основ также игнори-
руется: хорошéе, человеки и т. д.

Следование данному правилу можно заметить в образовании многих гла-
гольных форм: окончания, отвечающие за форму глагола, присоединяются к уни-
фицированной основе, предложенной в конкретных обстоятельствах (иногда с 
добавлением либо удалением йота или добавлением «и», некоторых других глас-
ных) [3, с. 247–253]. Так, из реплики взрослого «не приставай к коту» получа-
ется детское «я не приставаю», а из «ночевать» – «ночевают», из «придвинь» –  
«придвинить», из «взять» – «взяму» или «взяю» и т. д.

Эта тенденция заметна при образовании видовых пар – дети предпочитают 
формам с изменениями основы формы с унифицированной основой: не сгибать/
согнуть, а сгибать/сгибнуть, не искать/найти, а искать/наискать.

9 Таким образом, детям в возрасте освоения грамматики свойственно говорить о том, что произошло 
только что или произойдет в ближайшее время, и не свойственно говорить о продолжительных действиях в 
прошлом (прошедшее время глаголов несовершенного вида) и планах на будущее (аналитическая форма буду-
щего). Это, конечно, обусловлено не правилами языкового каркаса, а когнитивным развитием.

10 Глагольные формы настоящего времени в устном корпусе – 853 238 вхождений (в 4 313 документах), 
прошедшего времени – 836 938 вхождений (в 4 276 документах), будущего – 279 351 (в 4 193 документах). 
Примерно таким же будет разрыв между настоящим и будущим в подкорпусе детской литературы (он называ-
ется «От 2 до 15»). При этом форм прошедшего времени будет в 3.5 раза больше, чем форм настоящего време-
ни, – что ожидаемо для нарративов (НКРЯ. URL: http//www.ruscorpora.ru).

11 Кратко основные закономерности развития речи от 0 до 7 лет собраны М.Б.  Елисеевой в статье 
«Развитие речи ребенка: взгляд лингвиста» [17]. 
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При образовании новых слов дети также стремятся сохранять основу неиз-
менной (геройница, выступайка, молоковый, мужчинский), но это не выражено 
так заметно, как при формообразовании12. 

Таким образом, в ядре грамматической системы всё формо- и словообразо-
вание должно производиться только с помощью добавления аффиксов к неиз-
менной основе, а ударение должно быть закреплено. 

2. Стремление использовать один формо- и словообразующий элемент 
для создания одного типа форм или слов.

Точнее было бы сказать «стремление использовать минимальный набор» та-
ких элементов. Но в идеале элемент действительно должен быть один.

Этот пункт проявляется в первую очередь в «экспансии флексий» [18, 
с. 394–395], когда при образовании падежных форм с особенно сложной пара-
дигмой (твор. ед., род. множ.) дети стремятся использовать один или несколько 
доминирующих типов. Например, в творительном падеже окончание мужского и 
среднего рода -ом применяется и для женского рода – ест ложком; в родитель-
ном множественного – окончание -ов/ев может поглощать другие варианты (нет 
лампов, нет соседев, играть в конов (коней)). Иногда унифицируются окончания 
предложного падежа ед. ч. (на снеге, в роте (во рту)) (обзор см. [6, с. 143–144]). 

Формы именительного падежа множественного числа также имеют тен-
денцию к образованию одним доминирующим способом – с помощью флексии  
-и/-ы (роги, окны, браты, чудовищи). 

При счете выбирается родительный падеж множественного числа как ос-
новной способ управления любым множеством (не четыре лягушки, а четыре 
лягушек, не три цветочка, а три цветочков).

Этим правилом объясняются и иные ошибки, которые допускают дети. На-
пример, при образовании причастий доминирует один определенный суффикс 
– так получаются формы вроде машина сломата, при образовании притяжатель-
ных прилагательных суффикс -ин перевешивает все другие суффиксы (волшеб-
нин рубин, мальчикина машинка). 

В словообразовании заметна тенденция к использованию не всего разно-
образия моделей, а только тех, что являются продуктивными. Например, один 
продуктивный суффикс для выражения одного смысла: жаркость, добрость, 
отважность или жаркотá, мокротá и т. п. 

Итак, в ядре грамматической системы для создания одной формы всегда 
будет использоваться единственный формообразующий элемент. Словообразо-
вание стремится к тому, чтобы выразить определенную семантику с помощью 
одного аффикса или одного набора аффиксов. 

3. Морфологические правила применяются всегда.
В русском языке встречаются слова, к которым морфологические правила не 

применяются – частично или полностью. Это несклоняемые существительные, 
а также существительные, употребляемые только в единственном или только во 
множественном числе (pluralia и singularia tantum). Дети такой способ обраще-
ния со словами игнорируют (на пианине, нет музыков, отрежем ножницей), для 
них морфологические правила тотальны, а исключений не бывает. Исследовате-
ли называют это явление грамматической сверхгенерализацией [3, c. 437].

Морфологические правила применяются и там, где в нормативном языке 
существуют лакуны – такие, например, как отсутствие будущего времени для 

12 Вероятно, суффикс -тель дает большое число детских окказиональных словообразований [3, с. 335] 
именно потому, что полученные слова всегда полностью включают производящую глагольную основу 
(выбирать – выбиратель, курить – куритель, ходить – ходитель). Это же касается суффиксов -льщик и         -льник 
(игральщик, подметальник).
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глагола «победить» или родительного падежа множественного числа для суще-
ствительного «мечта». Пробелы дефектных парадигм будут закрыты детскими 
инновациями (я победю, нет мечтов)13. 

Словообразование в каком-то смысле так же тотально, как и словоизме-
нение. Если продуктивная словообразовательная модель существует, ребенок 
будет её использовать для образования любых нужных слов. Женщина-повар 
может называться поварницей (по модели «учительницы»), а от прилагатель-
ного вкусный отлично можно образовать глагол вкуснить (как от веселый – ве-
селить). И если есть бездомная собака, то почему не быть домной (по модели 
радостный – безрадостный)? Представление о том, что некоторые позиции в 
языке заняты словами, созданными по другой словообразовательной модели, 
а для некоторых явлений вовсе не существует подходящих слов, ребенку чу-
ждо. Как уже было сказано, язык представляется конструктором, и с помощью 
добавления к основе правильных деталей всегда можно получить нужный ре-
зультат14.

Итак, в ядре грамматической системы могут быть образованы любая фор-
ма и любое слово по существующей модели. Запреты, исключения, лакуны от-
сутствуют.

Синтаксис
Синтаксис каркаса требует отдельного изучения. Единственное, что можно 

сказать с уверенностью: ядру свойственно правило «Первое имя – агент». «…Оно 
[правило] объяснялось сверхгенерализацией статистической закономерности, 
согласно которой первое имя существительное (N) в последовательности NVN 
(имя, глагол, имя) чаще всего является именем деятеля (агента)» [19, с. 17]. Пик 
использования этого правила русскоязычными детьми приходится на 4 года –  
как раз на период освоения грамматики [19, с. 17–18].

Выводы
Ядро, или каркас, русской языковой системы – искусственная модель, 

созданная с помощью обобщения типичных явлений детской речи, свой-
ственных разным периодам освоения языка. Это своего рода русский эспе-
ранто, глубинная структура которого чрезвычайно логична и максимально 
упрощена.

В ней для грамматических категорий предпочтительны бинарные модели, в 
том числе категория рода сведена к противопоставлению мужского и женского, 
а склонения упрощены до первого и второго. Семантика категории рода всегда 
выражается с помощью грамматики, и, наоборот, грамматика всегда отражает 
семантику, если речь идет об одушевленных существительных. 

Словоизменение и словообразование не затрагивают основу (в том числе 
не сдвигают ударение) и происходят только с помощью добавления аффиксов. 

13 Этот пункт, возможно, до некоторой степени объясняет частотные ошибки, связанные с употреблением 
неодушевленных существительных в качестве одушевленных (обратное – перевод одушевленного в неоду-
шевленное – встречается крайне редко). Причиной таких ошибок считается детское отношение к неживым 
объектам как к живым. Но можно предположить, что ребенок скажет: «Возьми бульдозера» вместо «Возьми 
бульдозер» еще и потому, что первая форма, в отличие от второй, отчетливо демонстрирует применение мор-
фологического правила. Дети вообще стараются избегать нулевых окончаний при формообразовании. С точки 
зрения ребенка – отсутствие окончания = отсутствие морфологии. При этом нулевая суффиксация как словоо-
бразовательное средство используется активно: бибик (от «бибикать»), лепь (от «лепить»), но это сознательное 
словотворчество по готовой модели (как «свист – свистеть») и в более старшем возрасте.

14 Все приведенные в данном параграфе примеры взяты из речи детей старше 4 лет.
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Причем для создания формы, представляющей ту или иную грамматическую 
категорию, должен использоваться единственный формообразующий элемент. 
Словообразование также стремится к тому, чтобы выразить определенную се-
мантику с помощью одного аффикса или одного набора аффиксов. Исключения 
из морфологических правил невозможны. 

В чем цель описания модели, являющейся чрезвычайным упрощением 
взрослой языковой системы? Во-первых, наблюдение за прототипом помо-
гает понять принципы работы сложного механизма. Во-вторых, мы точно 
знаем, что человек, овладевший каркасом грамматики, будет без особенных 
затруднений понят собеседником, и значит, на каркас можно ориентировать-
ся при изучении русского языка как иностранного. В-третьих, нужно прини-
мать во внимание, что правила ядра системы весомее периферийных правил 
грамматики. Например, при тестировании лучше не спрашивать ребенка о 
словах, подчиняющихся более редким правилам (множественное число слова 
«стул»), после слов, находящихся ближе к ядру системы («диван»), – велика 
вероятность, что основное правило перевесит более редкое (и ответ будет 
«стулы»). 

Норма в противоположность системе, а тем более её каркасу, разнообразна, 
полна исключений и устоявшихся форм, и в свою речь ребенок впускает её не 
сразу, а постепенно. Скорость такого «шлифования» зависит от разнообразия и 
качества окружающей ребенка речи и наличия обратной связи. Ребенок должен 
услышать нормативное слово или форму не единожды, прежде чем он внесет 
поправку в грамматический каркас15. 

Что касается детей, осваивающих русский как второй, упрощенные пра-
вила формообразования, о которых было сказано выше, характерны и для их 
речи. Необычные формы слов, получающиеся в ходе такого конструирования, –  
не ошибки, а свидетельство того, что ребенок осваивает язык естественным об-
разом, создавая рабочий прототип и совершенствуя его. Но такой словообразо-
вательной свободы, как монолингвы, иноязычные дети обычно не демонстри-
руют. И категорию рода они осваивают несколько по-другому: для тех, в чьём 
родном языке нет такого явления, базовая русская модель будет «однородовой», 
где мужской род окажется родом по умолчанию. Сначала ребенок освоит про-
тивопоставление мужского и женского рода, а после установления двухродовой 
системы отношения со средним родом и прочее будут описываться уже в рамках 
монолингвального каркаса (игнорирование среднего рода, третьего склонения  
и т. д.) [9, с. 144]. 

Вероятно, все это в той или иной степени верно и для взрослых людей, осва-
ивающих русский как иностранный. 

15 Здесь уместно вспомнить о явлении, называемом «U-shaped development» [20] (к сожалению, удачный 
перевод этого названия на русский язык еще не придуман), которое зафиксировано в когнитивной психологии; 
психологи все еще спорят о том, свойственно ли оно любым когнитивным процессам. 

U-shaped development включает три стадии: первоначальные правильные действия (основанные на недо-
статке знаний), последовательно неправильные действия (в результате неполного знания) и, наконец, правильные 
действия (в результате освоения знания). График результата таких действий будет выглядеть как буква «U».

Для речи явление U-shaped development впервые было описано в работах, посвященных освоению ан-
глоязычными детьми глаголов прошедшего времени. Большинство глаголов, которыми дети овладевают на 
первых этапах, – такие как go, eat, speak, give, run – относится к неправильным, с нерегулярной формой про-
шедшего времени. Тем не менее поначалу дети используют неправильные глаголы совершенно правильно (I 
ran, he went). Но затем в их навыках наступает временный регресс, и они начинают употреблять регулярные, но 
неверные формы (I runned, he goed). Это происходит из-за усвоения «правила» – способа, с помощью которого 
образуется прошедшее время для правильных глаголов. Проходит некоторое время, прежде чем дети оказы-
ваются способны блокировать это правило для определенных слов и возвращаются к верному употреблению 
неправильных глаголов. Таким образом, сначала наступает фаза подражания, затем приходит время обобщений 
и только потом время исключений.
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Подчеркнем, что в настоящей статье описывается идеальная модель, кото-
рая заостряет и доводит до логического завершения тенденции, свойственные 
детской речи на разных этапах освоения языка. Обширный фонд данных, со-
бранный исследователями детской речи за долгие годы, позволяет суммировать 
характерные явления и увидеть объединяющую их конструкцию, которую мы и 
назвали каркасом русской грамматики.
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Abstract
This article provides an overview of the early stages in the development of children’s speech system. 

Its main features (specific ways of gender identification, simplified inflectional rules, and free derivation) 
constitute the backbone of Russian grammar, which in turn defines the functioning of the entire mechanism of 
the Russian language. These are the underlying linguistic patterns and the most general rules. Children learn 
them at the earliest stage of language acquisition and then modify them using more intricate and complex 
patterns as they continue to develop their language system. Based on the results obtained, the structure of 
the Russian grammar framework, an artificial model that summarizes the tendencies inherent in children’s 
speech at different stages of language acquisition and brings them to a logical conclusion, is outlined. When 
young children follow the rules of this framework, they sometimes create unique speech products that 
deviate substantially from the norm. However, they rely on the fixed, albeit simplified, rules and thus master 
the tricky issues of the grammatical system of the Russian language. Therefore, the framework of Russian 
grammar, or the core of the Russian language system, should be taken into account in diagnosing the level of 
speech development, learning Russian as a foreign language, and working with bilingual children.

Keywords: developmental linguistics, speech ontogenesis, language acquisition by children, 
morphology, inflection, derivation, category of gender, Russian as a second language, bilingualism
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Аннотация
В статье представлены результаты исследования процесса освоения детьми-до-

школьниками темпорального дейксиса. Определены причины, по которым овладение 
дейксисом до определенного возраста вызывает затруднения. Выдвинуто предположе-
ние, что для понимания данного лингвистического феномена ребенок дошкольного воз-
раста опирается на один из ключевых механизмов освоения языка – генерализацию. 
На основе проведенного эксперимента, а также анализа данных спонтанной речи де-
тей проанализированы примеры проявления генерализации на разных этапах овладе-
ния темпоральным дейксисом. Рассматриваются примеры «ярлыкового» использования 
детьми темпоральных слов, смешения ассоциативных рядов и смешения антонимов, 
обозначения прошедшего и будущего времени одним темпоральным словом и др. На ос-
нове произведенного анализа сделан вывод, что генерализация способствует освоению 
детьми темпорального дейксиса. Она помогает ребенку дошкольного возраста понять 
семантику дейктических единиц и прийти к общепринятому использованию в речи дей-
ктических слов.

Ключевые слова: дейксис, темпоральный дейксис, темпоральные единицы, рече-
вой онтогенез, генерализация, точка отсчета, наречия времени

Термин «дейксис» довольно хорошо известен в лингвистике. Между тем 
не существует единого подхода к его пониманию. Не будем подробно останав-
ливаться на дискуссионных вопросах о том, что же относится к дейксису, и, в 
частности, на проблеме связи его с грамматикой (подробнее см. в [1; 2]), а бу-
дем руководствоваться наиболее традиционной его трактовкой, при которой под 
дейксисом понимается «указание как значение или функция языковой единицы, 
выражаемое лексическими и грамматическими средствами» (ЛЭС).

Как известно, различаются три основных вида дейксиса – персональный, 
локативный (пространственный) и темпоральный (временной). Базовые языко-
вые единицы, которые соответствуют данным трем видам, – это местоимения 
первого и второго лица (я, вы), локативные (здесь) и временные выражения (сей-
час). Эти три типа относятся к «прагматическим переменным речевого акта»  
[3, с. 39–40], или эгоцентрическому дейктическому центру, на который ориенти-
руются участники речевого акта.

На начальных этапах дети дошкольного возраста не используют дейктиче-
ские элементы. Когнитивной предпосылкой овладения дейксисом является по-
явление способности понимать чужую зрительную, пространственную точку 
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зрения [1; 4; 5]. Как показали наши исследования, проведенные на материале 
освоения детьми персонального дейксиса (например [1]), в процессе речевого 
онтогенеза ребенок сначала преодолевает так называемый ярлыковый этап (на 
котором дейктические единицы не воспринимаются как таковые), затем – «эго-
центрический» (на котором ребенок начинает осознавать единственную точку 
отсчета – свою собственную) и лишь затем приходит к узуальному пониманию 
дейктических единиц.

В настоящем исследовании речь пойдет о темпоральном (временном) дейк-
сисе и процессе его освоения детьми. К средствам выражения темпоральности 
в русском языке относятся существительные с темпоральной семантикой (типа 
миг, мгновение, секунда), темпоральные наречия, предложно-падежные кон-
струкции и др. Освоение детьми дошкольного возраста указанных языковых 
единиц и будет объектом нашего внимания. 

Понятие времени является для дошкольников довольно сложным, время 
воспринимается ими опосредованно, через такие объективные показатели, как 
режимные моменты, смена времен года, дней недели, частей суток и т. п. Слож-
ности в восприятии времени связаны с индивидуальными и возрастными осо-
бенностями дошкольников: память и внимание у детей данного возраста носят 
непроизвольный характер, мышление преимущественно наглядно-действенное 
и наглядно-образное. Кроме этого, восприятие времени осложнено отсутствием 
одного определенного анализатора, «текучестью», а также субъективностью вос-
приятия. Наконец, существенной причиной возникновения сложностей у детей 
при освоении темпорального дейксиса является их неспособность до определен-
ного возраста, в силу известного детского эгоцентризма, встать на другую (не 
свою, не соответствующую своей нынешней) точку отсчета: например, ребенку 
сложно понять, что если речь идет о событиях вчерашнего дня, то словом «вчера»  
обозначается то, что по отношении к дню сегодняшнему было бы позавчера. 

Поскольку осознание темпорального дейксиса и освоение дейктических 
языковых средств достаточно сложны для детей дошкольного возраста, есте-
ственно предположить, что в осознании этого лингвистического феномена клю-
чевую роль должны играть базовые механизмы освоения языка, к которым мы 
относим генерализацию, дифференциацию и имитацию (подробнее см. [6]). 

Освоение языка всегда происходит с опорой на генерализацию: в процессе 
речевого онтогенеза ребенку важно самому прийти к мысли о наличии в нем 
неких «классов». С.Н. Цейтлин отмечает, что генерализация помогает при ми-
нимальном объеме лексикона назвать как можно больший спектр явлений [7]. 
Однако она не всегда приводит к формированию в сознании детей категорий, 
соответствующих узуальной категоризации. Не говоря уже о лексико-семантиче-
ских сверхгенерализациях на самых ранних этапах речевого онтогенеза, дети и в 
дальнейшем могут производить ошибочные обобщения, приводящие к неверно-
му использованию языковых единиц. Вместе с тем, даже делая неверные обоб-
щения, ребенок все равно продвигается в своем постижении языка, поскольку 
подобные генерализации позволяют ему включать в свой речевой арсенал еди-
ницы, семантика которых ему еще не совсем понятна. 

Как показывает материал, самый существенный, самый ключевой механизм 
освоения языка – генерализация – помогает детям и в освоении темпорального 
дейксиса. Слово «помогает» вовсе не означает, что благодаря генерализации они 
сразу и безошибочно начинают понимать и использовать дейктические едини-
цы; скорее, как ни парадоксально это звучит, наоборот – генерализация поначалу 
часто приводит детей к неверному выбору дейктических средств из числа воз-
можных и к неверному их восприятию в речи окружающих, однако, начав так 
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или иначе воспринимать (пусть и ошибочно, неточно) семантику дейктических 
единиц и использовать их в речи (поначалу нередко тоже ошибочно и неточно), 
дети постепенно осваивают эти единицы и движутся к узуальному их понима-
нию и использованию.

В настоящем исследовании мы опирались на записи речи детей в работах раз-
личных авторов, а также на собственные записи, произведенные в 2020–2022 гг.  
в детском саду № 51 Калининского района Санкт-Петербурга1. 

Рассмотрим примеры, которые демонстрируют проявления генерализации 
в процессе освоения дейктических темпоральных единиц дошкольниками. На 
ранних этапах освоения темпоральных единиц дети могут понимать и использо-
вать их как недейктические слова. 

Например, как отмечается в дневнике М.Б. Елисеевой, Лиза в возрасте 2,10 
«очень часто неправильно употребляет слово “сегодня”. Говорит, например, о 
папе, бабушке, которые сегодня что-то делали. При этом “сегодня” не означает 
“вчера” или “завтра”; это какое-то общее “временное” слово, тоже только что на-
чавшее осваиваться» (Елисеева, дневник)2. Мы полагаем, что этот и ему подоб-
ные примеры свидетельствуют о «ярлыковом» (ср. с онтогенезом персонального 
дейксиса) этапе освоения темпорального дейксиса: слово «сегодня» уже обозна-
чает темпоральность, но еще не стало дейктической единицей, его релятивность, 
зависимость от точки отсчета еще никак не осознается. 

Интересный пример встретился и нам в спонтанной речи детей. Так, Ари-
на С. (4,6), одна из девочек, участвовавших в проводимом нами эксперименте 
на понимание семантики и использование единиц темпорального дейксиса, на 
все вопросы, связанные с определением времени, отвечала с помощью наречия 
утром. В ее спонтанной речи также встретилось высказывание, свидетельству-
ющее о том, что данное слово является для нее неким универсальным маркером 
обозначения времени (любого времени): «Утром мы тоже такое делали» (о собы-
тии, произошедшем на прошлой неделе, не утром). Данный пример любопытен 
тем, что ребенок в данном случае не только не отсчитывает от точки отсчета 
«сейчас» (как в приведенном выше примере со словом сегодня), но даже не ори-
ентируется и в движении по шкале суток, что в принципе проще, поскольку при-
вязано и к природным явлениям (утром восход солнца, вечером заход и т. п.), и к 
так называемым режимным моментам (утром иду в детский сад, днем нахожусь 
там и т. п.). 

В дальнейшем дети начинают осознавать наличие некоей точки отсчета, но 
поначалу – только одной, собственной. В этот период они еще не способны мыс-
ленно перемещаться по шкале времени, принимать другие (не свои нынешние) 
точки отсчета. Примеры, демонстрирующие это, крайне редко можно наблюдать 
в спонтанной речи, поскольку это явление связано с пониманием и восприятием; 
такого рода примеры обычно получают в результате экспериментов. Наш экс-
перимент проводился на базе детского сада № 51 Калининского района города 
Санкт-Петербурга в 2021 г. В нем принимало участие 54 ребенка 4–5 лет (18 
человек), 5–6 лет (18 человек) и 6–7 лет (18 человек). Всего было получено 1080 
детских ответов. В частности, в эксперименте было несколько заданий, прове-
ряющих способность детей встать на точку отсчета, не совпадающую на шкале 
времени с их точкой отсчета в момент ответа на вопрос. Так, в одном из заданий 

1 В тех случаях, когда пример принадлежит какому-либо автору, далее указывается источник; если при-
мер был зафиксирован в детской речи нами – источник не указывается.

2 При цитировании неопубликованного (однако используемого во множестве научных онтолингвисти-
ческих исследований) дневника речи Лизы Е. (автор – М.Б.  Елисеева) здесь и далее указываем: Елисеева, 
дневник.



Г.Р. Доброва, О.И. Петелина82

Незнайка предлагает детям завершить предложение одним словом: «Вчера я ви-
делся со своим другом Гунькой, и он сказал, что придет ко мне в гости завтра. 
Когда же мне его ждать в гости? (сегодня)». Детям всех трех возрастных групп 
оказалось тяжело встать на нужную точку отсчета, поэтому справились с зада-
нием только трое детей 4–5 лет, четверо детей 5–6 лет и двое детей 6–7 лет. В 
большинстве неправильных ответов звучало наречие завтра: такой ответ был 
дан семью детьми 4–5 лет (38.8%), 11 детьми 5–6 лет (61.1%) и 12 детьми 6–7 лет 
(66.6%). Иными словами, анализируя информацию о завтрашнем походе Гуньки 
в гости, дети выбирают в качестве точки отсчета сегодняшний день (момент го-
ворения), а не вчерашний, либо просто повторяют прозвучавшее в задании на-
речие завтра, даже не вдумываясь в смысл задания. Интересно, что с возрастом 
процент таких ответов не уменьшается, а возрастает, что говорит о том, что онто-
генез темпорального дейксиса к 6–7 годам еще совсем не завершается.

Представляется, что подобные примеры демонстрируют, что и в процессе 
онтогенеза темпорального дейксиса (как и в процессе онтогенеза персональ-
ного дейксиса) после «ярлыкового» этапа (когда точки отсчета детьми еще не 
осознаются вообще), наступает «эгоцентрический» этап, на котором точка от-
счета появляется, но пока она – единственная, генерализованная, совпадающая 
с точкой отсчета самого ребенка в момент ответа на вопрос. При этом, в отличие 
от онтогенеза персонального дейксиса, переход от «эгоцентрического» этапа к 
этапу узуального понимания и использования дейктических единиц происходит 
существенно позднее: как видно из приведенных выше данных, к 6–7 годам этот 
процесс еще совсем не завершен. 

При освоении детьми темпорального дейксиса встречаются и случаи друго-
го рода, которые также свидетельствуют о выходящей за рамки узуса генерали-
зации. Так, выявляются примеры, демонстрирующие, что дошкольники нередко 
путают единицы измерения времени, а средства выражения временных отноше-
ний часто остаются в недифференцированном виде. Дети часто заменяют друг 
на друга слова, называющие дни недели, времена года и т. п., однако самый факт 
использования средств обозначения темпоральности свидетельствует о началь-
ном этапе их освоения с опорой на генерализацию, поскольку средство обозна-
чения темпоральности уже используется, хотя еще в недифференцированном, 
генерализованном виде – указывая, например, на «время года вообще» или на 
«прошедшее время вообще»:

«А немножко лёда оставается летом? Я точно, да, точно видел в окошко: 
летом оставался!» (Миша Т., 3,8) (уточнение от мамы, ведущей дневник: имеет в 
виду – весной) [8, с. 47];

 «Мы в прошлом году, в пятницу этот мультик смотрели» (речь идет о со-
бытии прошлой недели) (Лена М., 4,2).

Обратимся к интересному примеру, демонстрирующему динамику генера-
лизации в процессе освоения темпоральности.

В «Дневнике развития дочери» Н.А. Менчинской встречаются записи, де-
монстрирующие, что поначалу у ребенка представления о единицах измерения 
времени еще не сформированы, различные ассоциативные ряды, в том числе – 
темпоральный, смешиваются друг с другом:

«Спрашиваю ее, какой завтра день. Отвечает: “Четверг”. – “А дальше?” – 
“Пятнадцать, шестнадцать”. Спутались два ассоциативных ряда» (Наташа М., 
3,3) [9, с. 46].

У этого же ребенка в 3 г. 9 мес. мама отмечает смешение различных ассоци-
ативных рядов, но уже принадлежавших к одной категории времени: «Апрель, 
четверг, пятница» [9, с. 51]. 
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Как видим, генерализация сохраняется, но спускается на более низкий (от-
носительно более точный) уровень.

Через два года, когда девочке уже 5,8, ее спрашивают, сколько одной зна-
комой девочке лет: «Я не знаю, в каком марте она родилась» [9, с. 75]. Здесь 
ребенок в своей генерализации спускается на еще более низкий (и потому более 
точный в данном случае) уровень, однако генерализация как таковая сохраня-
ется: название согипонима (март) служит для генерализованного обозначения 
гиперонима (месяц).

Такие примеры демонстрируют динамику – изменение характера и уровня 
генерализации в процессе освоения темпоральности.

Интересные факты выяснились и при анализе того, как дети дошкольного 
возраста воспринимают наречие скоро. Поскольку оно характеризует действие, 
которое произойдет через короткий промежуток времени, важно было прове-
рить: а) понимают ли дети, что речь идет о событиях, которые произойдут в бу-
дущем, и б) осознают ли они, что это относительно близкое будущее. С этой 
целью детям всех трех возрастных групп был задан вопрос, какое событие, по 
мнению ребенка, произойдет скоро.

Дети 4–5 лет дали ответы: «День рождения будет скоро» (Аня П. (4,6); день 
рождения у ребенка через полгода), «скоро в школу пойду» (два человека – 
Рома  Д. (4,4) и Ксюша  В. (4,1); возможно, это повтор фразы, услышанной от 
родителей), «скоро я танцами ходила заниматься, на шпагат почти села» (Диа-
на И. (4,10); вообще неверное понимание наречия). Таким образом, часть детей 
4–5 лет еще не понимает даже того, что данное наречие относится к событиям, 
которые произойдут в будущем, а некоторые дети не осознают, что речь должна 
идти о событиях ближайшего будущего. 

Совсем иные ответы были получены от детей 5–6 лет: «Скоро будут выход-
ные» (Рома Л. (5,10); вопрос задавался во вторник), «мы с мамой на дачу скоро 
поедем» (Лера  П. (5,10); речь идет о ближайших выходных), «мама с папой 
обещали, что скоро купят собаку» (Костя В., 5,7), «скоро буду в шахматном 
турнире участвовать» (Костя Ж. (6,0); это событие должно состояться на са-
мом деле через неделю). Таким образом, все дети 5–6 лет продемонстрировали 
понимание, что речь должна идти о событии, которое состоится в будущем, од-
нако это будущее для некоторых детей сначала предстает в несколько генерали-
зованном виде, как относительно недалекое, но не обязательно действительно 
ближайшее будущее (например, о том, что выходные скоро, ребенок заявляет 
во вторник).

Что касается детей 6–7 лет, то многие в этом возрасте уже осознают, что наре-
чие скоро должно относиться к событию, которое произойдет через действитель-
но короткий промежуток времени. Так, в этом возрасте появляются ответы: «Ско-
ро спать ляжем» (Настя К., 6,9), «мама должна меня скоро забрать» (Стас С., 7,2),  
«скоро в магазин пойдем с мамой» (Света К. (6,9); то есть ‘вечером’). Вместе 
с тем один ребенок данной группы заявил, что скоро будет его день рождения 
(Максим П. (6,5); день рождения будет через семь месяцев), что свидетельствует 
о том, что не все дети к этому возрасту уже преодолели стадию генерализован-
ного восприятия наречия скоро в значении ‘вообще в будущем, не обязательно в 
ближайшем будущем’.

Итак, семантика наречия времени скоро осваивается детьми постепенно. 
Сначала она может восприниматься вообще неверно (без понимания значения 
будущего времени), затем возникает генерализованное восприятие этого наречия 
(скоро – ‘в будущем, но не обязательно в ближайшем будущем’), и лишь затем 
появляется понимание его значения, соответствующее узуальному. Таким обра-
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зом, вновь можно отметить, что генерализация играет заметную роль в постиже-
нии ребенком семантики наречий времени: на определенном этапе она помогает 
осознать примерное, неточное значение наречия, после чего дети могут уточнять 
это приблизительное понимание, сводя его к узуальному.

В процессе освоения темпорального дейксиса у детей дошкольного возраста 
встречается довольно много ошибок, связанных со смешением антонимов. 

Смешение антонимов также следует считать явлением, базирующимся на 
генерализации. Нам уже приходилось отмечать [6], что примеры типа каши 
много (в значении ‘мало’) или ботинки велики (в значении ‘малы’) в речи де-
вочки Оли С. (3,10) демонстрируют, что для данного ребенка в определенный 
момент речевого онтогенеза более существенным оказывается фактор доста-
точности/недостаточности (в примере о каше) и фактор несоответствия раз-
мера (в примере о ботинках), чем дифференцирующие признаки различных 
типов – направленность в ту или иную сторону от «точки достаточности» или 
«точки соответствия размера». Иными словами, самый факт релятивности – 
как более генерализованный, интегрирующий фактор – оказывается более 
существенным для ребенка, чем «направление» релятивности – дифференци-
рующий фактор.

Подобные ошибочные замены слов их антонимами весьма частотны и на 
начальных этапах употребления наречий времени.

В данном случае речь идет об объединении двух антонимов на основе об-
щих признаков и последующей замене в речи одного слова на другое. На основе 
анализа дневниковых данных и наших собственных записей спонтанной детской 
речи можно видеть, что дети часто смешивают такие слова, как завтра и вчера. 
Появляется сверхгенерализованное понятие дня, который отличается на один от 
сегодняшнего, причем направление движения (в прошлое или будущее), являю-
щееся дифференцирующим фактором, не учитывается. В этом случае ребенком 
осознается ядерная сема, которая является общей для этих двух наречий, и наре-
чия-антонимы могут использоваться как взаимозаменяемые. Приведем примеры 
таких детских высказываний: 

«Мы к вам вчера придем» (4,0) (ГД, с. 25);
«Вчера мы будем готовиться к даче, собирать вещи всякие» (Лера К., 6,2); 
«Я завтра мылся» (Алеша Е., 4,5) [8, с. 16];
«Завтра Витя упал и плакал» (Наташа М., 4,2) [9, с. 57];
«Я завтра с Мишей играл в шахматы» (Егор С., 5,1). 
При этом, по нашим данным, следствием смешения антонимов вчера и зав-

тра в речи детей чаще становится использование наречия завтра в значении 
‘вчера’. Аналогичную ситуацию можно видеть и в отношении взаимозамены 
слов послезавтра и позавчера (сверхгенерализованное обозначение дня, отли-
чающегося на два от сегодняшнего) – послезавтра в значении ‘позавчера’ встре-
чается чаще:

«Я Лидию Николаевну послезавтра, когда на выходных, видел» (Егор С., 5,9); 
«Это послезавтра Костя дал мне в глаз» (Лука Ш., 5,8).
Встречается в детской речи и смешение таких темпоральных наречий, как 

еще и уже:
«Ни памиись узи. Ты узи ипкая. Узи ты ипкая» (Не помылась уже. Ты уже 

липкая. Уже ты липкая. Уже в значении ‘еще’. О себе) (Лиза Е., 2,7) [10, с. 189];
«Я еще взрослая совсем» (3 г.) (ГД, с. 41);
«Ванечка уже не пришел» (наречие уже употреблено в значении ‘еще’, Лиза 

Е., 2,9). Мама Лизы Е. в своем дневнике добавляет комментарий: «Слова “еще” 
и “уже” употребляет и правильно, и одно вместо другого» (Елисеева, дневник); 
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«Папа биится... Папа итисяся. Изитька итисяись ися» (Папа бреется, папа 
причесался. Лизочка причесалась еще. Еще в значении ‘уже’) (Лиза Е., 2,1) 
(Елисеева, дневник).

Отметим, что наречие еще имеет временное значение ‘до сих пор’ и невре-
менное значение ‘опять, в добавление’ (ТС). Ребенок же, как видно из примеров, 
путает c уже наречие еще именно во временном значении. В некоторых запи-
сях встречаются примеры попыток детей дифференцировать эти два временных 
понятия через вопрос: «Почему будет – это ‘еще нет’, а было – это ‘уже нет’? 
(Настя Т., 4,10) [11, с. 109].

В случае же употребления наречия еще в других, невременных значениях, 
ошибок в употреблении, а также смешения со словом уже нам не встречалось; 
еще используется верно:

 Лиза Е. (2,7) в ванночке: «Вынимать тебя?» – «Нет, я ися памаюсь...» (Нет, 
я еще помоюсь) (Елисеева, дневник);

«Съела кусочек яблочка: “Дать ябитька”. Я дала, она говорит: “Иси ти опять 
сись, я ися тебе даду”» (Если ты опять съешь, я еще тебе даду=дам) (Лиза Е., 2,9) 
[10, с. 207];

Х. пытается вернуть кошачий корм обратно в тарелку: «Ищи́, ищи́! Не, ни 
фсё! Ни фсё! Няма! Тама, тама! Кома!» (Еще! Еще! Нет, не всё! Не всё! Кот! Там, 
там! Корм!) (Тимофей Р., 2,0) [12, с. 68];

«Х. долго рассматривал [картину], а когда мы уходили, несколько раз возвра-
щался с криком “Ищи́”» (‘еще’) (Тимофей Р., 2,0) [12, с. 73];

«Я папаль, исё буду пать» (я поспал, еще буду спать) (Боря М., 2,5)  
[13, с. 43];

«Кончилось печенье. Аня (2,08): “Надо иссё купить!”» [13, с. 33].
В детской речи выявляются ошибки и в употреблении слов рано и поздно. 

Генерализация, свойственная ребенку дошкольного возраста, препятствует диф-
ференциации данных наречий, поэтому отмечается ряд случаев их взаимозаме-
ны. Отрезок времени «до какого-то периода» или «после какого-то периода» обо-
значается одним из этих слов – либо поздно, либо рано:

«Мне поздно говорить такие слова» (то есть ‘рано’) (Лиза Е., 4,8) (Елисеева, 
дневник);

«Съешь ладью, пока не рано» (‘поздно’) (Матвей М., 6,5); 
«Рано уже эту деталь сюда совать, видишь, здесь другая стоит» (‘поздно’) 

(Никита Г., 5,10). 
Генерализация в процессе освоения темпорального дейксиса также прояв-

ляется в обозначении будущего или прошедшего времени одним темпоральным 
словом. 

Так, для обозначения абстрактного будущего дети, как правило, используют 
наречия завтра или скоро. При этом для них не имеет значения, насколько собы-
тие удалено от сегодняшнего дня:

«Скоро папа приедет! Нужно подождать два времени года, мама сказала» 
(Маша М., 6,2); 

«Когда будет праздник?» – «Через месяц». – «Ааа, это только завтра наста-
нет» (Миша К. 5,10).

Последний пример интересен тем, что ребенок употребляет наречие завтра 
как окказиональный синоним к через месяц, наглядно демонстрируя, что завтра 
для него – это ‘в будущем’, безотносительно к сроку ожидания события, то есть 
обозначает генерализованное будущее время.

Заметим, кстати, что дети иногда употребляют в качестве антонима к наре-
чию скоро (в значении ‘через небольшой, недлительный промежуток времени’) 
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слово долго (в окказиональном значении ‘через большой, длительный промежу-
ток времени’): 

«Когда я вырасту до неба, я буду всех – больших и маленьких – на руках 
носить». – «А когда это будет? Скоро?» – спрашивает отец. – «Нет, долго, когда 
все домы поломаются» (Наташа М., 4,2) [9, с. 57];

«Скоро в школу пойдем, будем на переменах в телефоне играть». – «Это не 
скоро, а долго, много месяцов пройдет» (Даня Х., 6,8).

Иногда, говоря о каком-то временном отрезке, дети употребляют вместо дол-
го слово длинно в синонимичном слову долго, но в окказиональном значении. 
Смешение этих наречий происходит на основе генерализации – как обозначение 
чего-то продолжительного:

«Мне все снилось, потому что я очень длинно (‘долго’) спал» (Алеша Д., 
4,7) [8, с. 11].

В спонтанной речи детей также встречаются высказывания с использовани-
ем предлога через для передачи темпоральных отношений. Нельзя сказать, что 
все дошкольники точно понимают значение словосочетания через X минут, од-
нако подобного рода конструкции в их речи служат для выражения темпораль-
ных отношений и правильно передают общее значение будущего времени:

«Да я ого-го большой. Через семь минут я ка-а-к вырасту, выше Вас буду» 
(Семен Е., 4,3);

«А можно я не буду запеканку есть? Через минуту нас уже заберут домой» 
(Тимофей Х., 6,3).

Для генерализованного обозначения прошлого дети нередко используют на-
речия времени вчера, давно или давным-давно:

 «На дачу едут! А мы давно, давно приехали». – «Когда? Вчера?» – «Нет». –  
«Сегодня?» – «Нет». – «Завтра?» – «Нет. Мы давно, а не севоня приехали!» 
(Наташа М., 4,2) [9, с. 57];

«Я давным-давно приносила куклу LOL» (Лиза З., 6,6); 
«Мы библиотеку видели, она давно разрушена, камни обвалились»  

(Артем Х., 6,9);
«Давным-давно, когда я была маленькая, я с папой ходила в лес за гриба-

ми» (Таня Г., 5,3);
«У нас вчера сестренка родилась!» (Соня С., 4,6) (на самом деле, сестра у 

Сони родилась месяц назад);
«Мне Витя вцера глаза засыпал» (это было летом). – «Чем засыпал?» – «Пе-

соцьком» (Наташа М., 2,7) [9, с. 38].
Иногда для обозначения действия в прошлом дети используют такие слова, 

как зимой, ночью и т. п. Подобные примеры встречаются в книге «Детство Хомы: 
дневник научных наблюдений»:

«Сесь били симой» (Тимофей Р., 2,4) (Примеч. мамы: «Здесь были зимой». 
Потом говорил, что «здесь была лужа зимой», и вообще периодически вспоми-
нал про зиму. Не уверена, что имел в виду именно зиму, думаю, это скорее озна-
чало «мы были здесь раньше, тогда погода была другая») [12, с.150–151];

«Сережа не пойдет гулять, потому что болеет». – «Циму касиит?» (почему 
кашляет?) – «Потому что простудился». – «А агони… Гулял ноцю!» (в вагоне; 
гулял ночью) (Тимофей Р., 2,4). Мама Тимофея отмечает, что ночью (как и зи-
мой) – часто значит не ‘ночью’ и даже не ‘в темное время суток’, а является 
универсальным маркером прошедшего времени (‘когда-то раньше’). Оказываясь 
в тех местах, где мама с Тимофеем уже были (вчера, на днях, довольно давно), 
мальчик все время утверждал, что они были здесь «ночью» или «зимой». Автор 
дневника предполагает, что ночью относится к недавнему прошлому (вчера, не-



О РОЛИ ГЕНЕРАЛИЗАЦИИ В ПРОЦЕССЕ ОНТОГЕНЕЗА... 87

делю назад), а зимой – к достаточно отдаленному (весной, в начале лета и др.) 
[12, с. 157];

«Мусях ноцью асипали, нада уках нисьци била» (Мусор ночью (‘когда-то 
раньше’) рассыпали, надо в руках нести было) (Тимофей Р., 2,6) (Примеч. мамы: 
«Проходя мимо помойки, вспомнил, как у нас несколько дней назад лопнул мусор-
ный мешок и мы действительно таскали мусор на помойку руками») [12, с. 173].

Примеры смешения средств выражения временных отношений мы находим 
в дневнике М.Б. Елисеевой у ее дочки Лизы. Ранее мы уже описывали случаи 
смешения средств выражения персональности в речи Лизы [3], в приводимом 
же ниже примере происходит смешение средств выражения темпоральности. В 
дневнике можно найти запись, которая показывает, каким образом Лиза употре-
бляет новое для нее наречие времени в новой ситуации:

«Утром. 
– На горшочек не хочешь? 
– Нет. Яна я паписая (рано я пописала). 
Было сказано не впервые. Я поправляю: “Недавно”. Вечером: “Это ся ипия. 

Нидана ипия” (Это все выпила. Недавно выпила)» (Лиза  Е.,  2,7) (Елисеева, 
дневник).

Наречие, которое Лиза услышала утром, она уже к вечеру самостоятельно 
употребляет в другой ситуации, притом делает это верно. Это говорит о том, 
что ребенок оказывается способен использовать услышанное слово не только 
в том контексте, в котором его употребила утром мама, но тут же включает его 
в активную речь, что свидетельствует о понимании семантики этого наречия и 
способности ребенка отвлечься от конкретного контекста. Вероятно, причиной 
этого является очевидная склонность данного ребенка к генерализации, описан-
ная нами ранее [1].

Итак, генерализация помогает детям осваивать темпоральность. Средства 
обозначения темпоральности постепенно входят в активную речь детей – пусть 
вначале и в неточном (обычно генерализованном) значении. Постепенно их се-
мантика уточняется, пока не начинает соответствовать узуальной. 
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Abstract
This article examines the role of generalization in the process of mastering temporal deixis in 

preschool children. Up to a certain age, children have difficulty in the acquisition of deixis, which is 
due to their individual and age-related characteristics, subjective perception of time, and inability to 
adjust to an actual starting point when it fails to match their “I-here-now” understanding. Here, the 
results of an analysis of children’s statements (from our notes and the diary entries by various authors) 
and the experimental data from 54 children aged 4 to 7 years are discussed and summarized. A number 
of examples are provided that prove the key importance of generalization skills in the acquisition 
of temporal deixis by preschool children. Detailed investigation of children’s statements reveals that 
most preschool children make incorrect generalizations in the early stages of speech ontogenesis: 
they often use “labels” (certain general “temporal” words that do not depend on the reference point) 
to mark time intervals, confuse and interchange antonyms like “tomorrow” and “yesterday”, use the 
same temporal word to refer to all past or future events, or mix up various associative series that 
belong to the category of time. However, through the incorrect choice and use of deictic means, young 
children gradually begin to recognize the meaning and correct use of deictic units. Thus, generalization 
facilitates children’s ability to comprehend language and its phenomena, such as the use of temporal 
deixis. The obtained results may be helpful for further psycholinguistic and ontolinguistic research, for 
teaching special courses on psycholinguistics, and for the work of specialists in the field of preschool 
education and speech ontogenesis.

Keywords: deixis, temporal deixis, temporal units, speech ontogenesis, generalization, reference 
point, adverbs of time
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Аннотация
В статье рассмотрено развитие явлений, предшествующих формированию морфо-

логического компонента языковой способности детей. Работа основана на анализе отве-
тов родителей на вопросы «Теста речевого и коммуникативного развития детей ранне-
го возраста: слова и предложения» (Макартуровского опросника). Были использованы 
данные 1037 опросников для детей в возрасте 18–36 мес. (550 девочек, 487 мальчиков). 
Второй тип анализируемых данных – дневниковые записи речи одного ребенка. Иссле-
дование подтвердило положение о приоритете когнитивного над языковым в развитии 
ребенка. Отмечается, что сначала у детей возникает интенция выразить некие идеи (об 
отсутствующем обладателе предмета, о предмете вне поля зрения, о будущем, о про-
шлом), а впоследствии они учатся выражать их с помощью языковых средств. Иерархия 
появления в речи ребенка высказываний указанных типов обусловлена не языковыми, 
а когнитивными факторами. Проще всего назвать отсутствующего в данный момент 
взрослого при виде его вещи. Высказывания об отсутствующих в поле зрения предметах 
или о ближайшем будущем появляются позже. Наиболее сложны (поскольку менее необ-
ходимы) высказывания о прошлом. Неморфологические способы выражения указанных 
смыслов постепенно заменяются морфологическими.

Ключевые слова: речевой онтогенез, когнитивное развитие ребенка, ранний воз-
раст, когнитивные предпосылки усвоения морфологии, языковая способность, гендер-
ные нормы, Макартуровский опросник, дневниковый метод, case study

Введение
Идеи Д. Слобина о «первичности развития познавательных процессов»  

[1, с. 154] чрезвычайно значимы в контексте настоящей статьи: «…Язык исполь-
зуется только для выражения того, что ребенок уже знает» [1, с. 156]. Д. Слобин 
пишет о том, что «развитие познавательных процессов вызывает появление се-
мантических намерений, для которых должны быть получены новые средства 
выражения. <…> …Развитие семантики у ребенка опережает развитие формаль-
ной грамматики» [1, с. 158].

На этапе однословных высказываний в речи детей возникают простейшие – 
еще не грамматические – способы обозначения времени (прошлого и будущего), 
принадлежности и семантики отсутствия предмета. Эти способы предшествуют 
гораздо более сложным – грамматически оформленным высказываниям с тем 
же значением. Таким образом, специфически детские способы передачи этой се-

1 Проект реализуется победителем грантового конкурса для преподавателей магистратуры 2021/2022 
Стипендиальной программы Владимира Потанина.
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мантики предшествуют формированию грамматического компонента языковой 
способности детей и началу формирования грамматических категорий. 

В статье анализировались данные двух типов.
Во-первых, это раздел Макартуровского опросника для детей от 18 до 36 

мес. «Как ребенок использует слова?», занимающий место между разделами 
«Слова» и «Грамматика» и включающий четыре вопроса, которые оценивают 
«степень того, как ребенок употребляет слова, чтобы отнести их к прошлому, 
к будущему или пропущенным или отсутствующим предметам или людям2» 
[2, p. 74]. Это те же самые пункты, которые оценивают авторы первоисточника 
(MacArthur-Bates Communicative Development Inventories): 1. Говорит ли Ваш ре-
бенок об уже прошедших событиях? 2. Были ли случаи, когда ребенок говорил о 
событиях, которые должны случиться в ближайшем будущем? 3. Говорит ли ре-
бенок об объектах, отсутствующих в данный момент в поле зрения? 4. Называет 
ли ребенок обладателя вещи в его отсутствие, когда видит эту вещь? 

Все вопросы проверяют активную речь ребенка, как и в первоисточнике3, 
но не имеют цели выяснить, возникли ли какие-либо морфологические катего-
рии: употребляются ли глаголы в форме прошедшего/будущего времени и при-
тяжательные прилагательные. Указанные пункты можно назвать когнитивными 
предпосылками, формирующими базу будущей грамматики. Готов ли ребенок к 
освоению содержания категории времени глагола или семантической категории 
посессивности? Способен ли он не только думать, но и говорить о прошлом, бу-
дущем, об исчезнувших из поля зрения предметах, а также вспоминать и обозна-
чать вербально взрослого, увидев принадлежащую ему вещь? В каком порядке 
происходит вербализация определенных когнитивных умений?

Другой тип материала, на основе которого рассмотрены упомянутые выше 
вопросы, – дневниковые данные речи одного ребенка (Лизы Е.), проанализиро-
ванные в ряде публикаций, например [3]. 

Количественные данные, характеризующие высказывания детей  
обоих полов о прошлом, о будущем, о предмете вне поля зрения и  

об отсутствующем обладателе предмета
 Для детей, достигших 18 мес., фиксируется следующий порядок формиро-

вания указанных умений:
1) 69% детей называют владельца вещи в его отсутствие по принадлежаще-

му ему предмету;
2) 54.8% говорят о ближайшем будущем;
3) 45.2% вспоминают об отсутствующем предмете; 
4) 19% говорят о прошедших событиях. 
В 24 мес. показатели первых трех умений практически одинаковы, а пока-

затель четвертого (самого труднодостижимого), хотя и ниже, приближается к 
остальным: 

1) 88.5% детей называют владельца вещи в его отсутствие по принадлежа-
щему ему предмету; 

2) 88.5% называют отсутствующий объект;
3) 86.9% говорят о ближайшем будущем; 
4) 70.5% упоминают прошедшие события. 
В целом определенная иерархия степени сложности данных явлений сохра-

няется до 30 мес.: первым возникает умение назвать отсутствующего взрослого 

2 Перевод в цитатах наш. – М.Е., Е.В.
3 В MacАrthur-Bates CDI в соответствующем разделе (“How children use words”) есть ещё один, пятый, 

вопрос, несколько выпадающий из списка, поскольку касается другой важной области – понимания речи взрос-
лого: «Понимает ли ребёнок, когда вы спрашиваете его о чем-то, чего нет в комнате?» В русской версии опро-
сника аналога для этого вопроса нет.
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по принадлежащему ему объекту; последними появляются высказывания о про-
шлом.

Если говорить о возрасте, когда более 90% детей усваивают указанные уме-
ния, то мы увидим следующее: дети называют

1) владельца вещи в его отсутствие в 22 мес.; 
2) отсутствующий в поле зрения объект – в 25 мес.; 
3) будущие события – в 30 мес.; 
4)  прошлые события – в 31 мес. (см. табл. 1 и рис. 14).

Табл. 1
Как ребенок использует слова: процент утвердительных ответов

Age in 
months

combined boy girl Past Future absent 
object 

absent 
owner

18 42 18 24 19.0 54.8 45.2 69.0
19 41 19 22 26.8 56.1 56.1 70.7
20 45 27 18 31.1 68.9 60.0 86.7
21 43 21 22 48.8 65.1 74.4 81.4
22 51 22 29 54.9 74.5 86.3 92.2
23 56 19 37 67.9 83.9 89.3 94.6
24 61 33 28 70.5 86.9 88.5 88.5
25 66 27 39 78.8 84.8 92.4 95.5
26 52 26 26 76.9 84.6 92.3 90.4
27 60 23 37 63.3 88.3 86.7 91.7
28 60 32 28 78.3 86.7 95.0 98.3
29 58 28 30 86.2 89.7 98.3 96.6
30 77 35 42 88.3 93.5 96.1 98.7
31 61 29 32 95.1 95.1 98.4 98.4
32 55 26 29 76.4 74.5 94.5 96.4
33 55 28 27 96.4 96.4 98.2 100.0
34 58 27 31 93.1 98.3 96.6 98.3
35 47 25 22 89.4 87.2 97.9 93.6
36 49 22 27 95.9 83.7 98.0 100.0

Рис. 1. Называние прошедших событий, будущих событий, отсутствующего в поле зре-
ния объекта и обладателя предмета в его отсутствие (мальчики и девочки)

4 Мы оставляем в таблице и внутри графиков названия рассматриваемых явлений по-английски: это пред-
ставляется более удобным и компактным. – М.Е., Е.В.
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Думая о том, что сейчас отправится на прогулку, ребенок легко произносит 
«гулять» (гиять или топ-топ), но, когда это действие уже в прошлом, вспомнить 
о нем и назвать его – гораздо сложнее. Это особенно интересно, если учесть 
два факта. Во-первых, для того чтобы сказать о будущем (пусть и ближайшем), 
нужно вспомнить прошлое. Ребенок не раз гулял, и он помнит об этом. Глядя 
на ботинки, которые надевают на улицу, ребенок вспоминает о прошлых про-
гулках, но говорит не о них, а об актуальном – о будущей прогулке. Во-вторых, 
в русской детской речи грамматические формы прошедшего времени всегда 
появляются параллельно с формами настоящего и раньше, чем формы будуще-
го времени [3]. 

Иерархия сложности вербализации различных представлений  
(о прошлом, о будущем, о предмете вне поля зрения, об отсутствующем 

обладателе предмета) в речи англоязычных детей в сопоставлении  
с русским материалом

Сопоставим русские данные с данными англоязычных детей. В Table 4.20 [2, 
p. 76] приведен процент утвердительных (иногда или часто) ответов на эти во-
просы американских детей в возрасте от 16 до 30 мес. Ожидаемо легче всего ре-
бенку не высказаться самому, а понять речь взрослого: в 16 мес. уже 90.5% детей 
обнаруживают реакции, свидетельствующие о понимании вопроса взрослого об 
отсутствующем объекте, в дальнейшем этот показатель устойчиво превышает 
90% и к 30 мес. достигает 98.8%. 

Что касается продуцирования, иерархия сложности вербализации выстра-
ивается поначалу так же, как у русскоговорящих детей, хотя скорость усвоения 
указанных явлений у американских детей несколько выше.

Так, в возрасте 18 мес.:
1) 74.8% говорят о предмете, принадлежащем отсутствующему взрослому;
2) 65.4% называют отсутствующий объект; 
3) 43.7% упоминают о будущем; 
4) 37.9% – о прошлом.
В 24 мес. показатели перечисленных умений англоязычных детей сближа-

ются и несколько отличаются от русских данных (см. предыдущий раздел): 
1) 97.8% называют отсутствующий объект; 
2) 94.8% упоминают предмет, принадлежащий отсутствующему взрослому;
3) 80% детей говорят о прошлом; 
4) 78.5% – о будущем.
В 30 мес. почти все показатели одинаковы и превышают 90%.
Более 90% американских детей называют владельца вещи в его отсутствие в 

22 мес. (этот показатель точно совпадает с показателем русскоговорящих детей), 
отсутствующий в поле зрения объект – в 23 мес. (на два месяца раньше), говорят 
о будущем – в 30 мес. (что совпадает с нашими данными), о прошлом – в 30 мес. 
(на месяц раньше).

Для сопоставления данных наиболее важен начальный, «доморфологиче-
ский» этап – 18 мес.

Вне зависимости от того, какой язык дети осваивают – русский или англий-
ский, порядок появления в речи определенных типов высказываний неизменен.

Проще всего, вследствие наибольшей актуальности для ребенка, назвать от-
сутствующего взрослого при виде хорошо знакомой вещи, ему принадлежащей. 

На втором месте – высказывания об отсутствующих в данный момент пред-
метах или о будущих событиях.

На третьем месте в этой иерархии – высказывания о прошлом.
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Прежде чем будет сформулировано предположение о причинах именно та-
кого порядка появления определенных типов высказываний в речи детей, рас-
смотрим каждый из пунктов отдельно.

Предпосылки усвоения семантической категории посессивности
Уже «в конце первого года жизни предметы окружающего мира перестают 

быть изолированными в восприятии ребенка, он все чаще сам или с помощью 
взрослого начинает устанавливать между ними различные отношения и связи» 
[4, с. 175]. Однако вербализовать эти отношения большинство детей начинают 
позже – в возрасте около полутора лет.

С.Н. Цейтлин пишет об усвоении детьми категории посессивности, характе-
ризуя ее как одну «из самых сложных как в семантическом, так и в формальном 
отношении категорий» [5, с. 201]. 

Когда ребенок говорит баба при виде бабушкиных очков, он называет субъ-
ект посессивности, а имеет в виду объект, при этом связка, указывающая на 
характер отношений между ними, отсутствует. Подобные голофразы – путь к 
возникновению атрибутивных посессивных высказываний (когда объект при-
надлежит субъекту)5. Л. Рескола называет подобные случаи predicate statements 
[6, p. 321] («предикативными утверждениями») и считает их одним из типов 
лексико-семантических сверхгенерализаций (первые два – «категориальные» и 
«аналогические», об этом см. подробно [3, с. 90–91]). Таким образом ребенок 
пытается обозначить связь между имеющимся и отсутствующим предметом, 
свойством, состоянием, а не назвать сам референт. Некоторые авторы не призна-
ют сверхгенерализациями «предикативные утверждения», так как это результат 
зарождающейся грамматической системы [7, p. 487]. 

Среди подобных примеров могут быть и посессивные, и реляционные. 
С.Н. Цейтлин пишет, что «категория посессивности может быть рассмотрена как 
частный случай более широкой категории реляционности. В основе категории ре-
ляционности лежит установление отношений между любыми предметами и явле-
ниями» [5, с. 207]. Приведем примеры из case study [8, с. 136–171]. Лиза Е. говори-
ла папа не только о папиных плаще и шляпе, но и о мяче, который надувал отец. 
Интересно, что слово папа, появившееся в 9 мес., таким («посессивным») образом 
ребенок стал употреблять только в 1,66. В 1,9 слово папа стало обозначать только 
папу: в 1,8–1,9 в речи ребенка произошел лексический взрыв, сразу вслед за этим 
– морфологический: появились морфологические категории существительного и 
глагола [3]. Протослово ай/aпка (о брате) возникло в речи Лизы в 1,6 и использова-
лось и реляционно, и посессивно: так назывались и ревень, который ел брат (1,6), 
и книга М. Пришвина, которую он читал (1,9; реляционные употребления), и его 
мячик, и дерево, которое в семье называли «Алешина яблонька» (1,8), посаженное 
в год его рождения (посессивные употребления). Слово исчезло в 1,10.

С.Н. Цейтлин пишет о «сложных отношениях между релятивностью и по-
сессивностью»: сначала дети выражают общую идею отношения одного пред-
мета к другому, а позже конкретизируют это отношение, выделяя посессивное 
как один из возможных вариантов [5, с. 207]. В дневнике наблюдений за речью 
ребенка отмечено, что употребление слов мама, папа, баба с указанием на при-
надлежность предмета довольно часто встречается в возрасте 1,6.

Притяжательные прилагательные с суффиксом -ин(а) активно воспроизво-
дятся ребенком, согласно дневнику, с 1,8,15: мамин(а), папин(а), Алешин(а), те-

5 О разных типах посессивности, вслед за Э. Бенвенистом, пишет С.Н. Цейтлин [5, с. 205].
6 Возраст ребенка в дневнике указан следующим образом: количество лет, месяцев, и, если нужно, дней.
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тин(а), Катин(а), Костин(а) и т. п. Одной из двух первых словообразовательных 
моделей, по которой образуются окказионализмы, является отсубстантивное об-
разование притяжательных прилагательных с помощью суффикса -ин(а) – к двум 
годам это 9 слов: апкин(а,ы), бабин(а), дедин(а), конин, братин(а), сумочкин, ко-
тин, котикин, собакин [3, с. 218]. Это свидетельство когнитивной и языковой 
доступности данной модели.

Высказывания ребенка об отсутствующем предмете
Высказывания о предметах, находящихся вне поля зрения ребенка, как сле-

дует из результатов анализа, оказались на втором месте по порядку появления в 
речи ребенка. 

Ж. Пиаже пишет: «…Иметь понятие об объекте – значит приписывать вос-
принятую фигуру субстанциальной основе, благодаря чему фигура и представ-
ляемая ею субстанция продолжают существовать вне поля восприятия» [9, с. 49]. 
До достижения этой стадии развития сенсомоторного интеллекта «ребенок со-
всем не стремится отодвинуть платок, положенный на объект, который он хочет 
взять… он ведет себя так, словно предмет исчез в платке и прекратил свое су-
ществование как раз в тот момент, когда вышел из поля восприятия» [9, с. 50]. С 
9 мес. до полутора лет ребенок переходит ко второму подпериоду развития сен-
сомоторного интеллекта: «происходит объективация схем практического интел-
лекта в пространственной сфере» и «появляется представление о независимом 
и постоянном существовании других предметов. “Постоянство” объекта состоит 
в том, что теперь вещь для ребенка – не только перцептивная картинка, а име-
ет свое независимое от восприятия существование. Ранее исчезнувший предмет 
как бы “прекращал свое существование”, теперь младенец проявляет активность 
в поиске предмета, спрятанного на его глазах» [4, с. 117]. 

В дневниковых записях речи Лизы Е. в 7 мес. читаем, что ребенок сразу забы-
вает о предмете, как только теряет его из виду, а в 8 мес. активно начинает его ис-
кать. Отмечено, что в этом же возрасте «ее интерес к окружающему столь велик, 
что на него обращают внимание и посторонние – в трамвае, в метро» [8, с. 123].  
Подобный этап «предметного фетишизма», когда «непосредственное эмоцио-
нальное общение с взрослым становится менее существенным для ребенка, чем 
действия с предметами» [10, с. 39], подтверждается дневниковой записью: «Если 
очень заинтересована каким-нибудь предметом, совсем не смотрит на меня, даже 
если я усиленно пытаюсь обратить на себя ее внимание» [8, с. 123]. 

Что касается словесных упоминаний ребенком отсутствующих предметов, 
впервые, согласно дневнику, они фиксируются в речи девочки в возрасте 1,1.  
К этому моменту в активном словаре ребенка было 10 слов, и единственным 
частотным словом было мама, употребляемое и в отсутствие матери, но не 
для называния: когда хотела есть («пожелательное слово», в терминологии  
Р. Гауппа). В 1,4 девочка стала называть дядя ворота и часть трассы, по которой 
едет лыжник (в его отсутствие).

Современные психологи критикуют мнение Ж. Пиаже о том, что безуспеш-
ный поиск невидимого объекта свидетельствует об отсутствии его репрезента-
ции у ребенка: «Эксперименты показывают, что младенцы в возрасте 4-х ме-
сяцев понимают, почему объект перемещается... Исследования Е.А. Сергиенко 
показали, что предвосхищение непрерывного движения объекта наблюдается 
уже у младенцев 3-недельного возраста» [11, с. 246].

Так или иначе, но представления ребенка о постоянстве объекта возникают 
значительно раньше, чем умение о нем высказаться: назвать предмет, исчезнув-
ший из виду.



КОГНИТИВНЫЕ ПРЕДВЕСТНИКИ РАЗВИТИЯ ДЕТСКОЙ ГРАММАТИКИ... 97

Высказывания ребенка о будущем и о прошлом
Хотя, по теории Ж. Пиаже, дети проявляют первые признаки умения пред-

восхитить события (например, плачут при виде йода) уже в 8–12 мес. [4, с. 172], 
говорить о будущем (даже ближайшем) они начинают значительно позже.

В последнюю очередь в речи детей раннего возраста появляется вербализа-
ция мысли о прошлом. 

Р. Аткинсон и др. пишут о том, что «наличие способности к научению и 
запоминанию в самом раннем возрасте подтверждается рядом исследований»  
[12, с. 88]. Авторы приводят разнообразные примеры, свидетельствующие о том, 
что хорошая память характерна не только для трехмесячных младенцев – кое-что 
ребенок помнит и из своего предродового опыта: «женские голоса нравятся мла-
денцам больше, чем мужские голоса, а голоса своих матерей они предпочитают 
голосам других женщин» [12, с. 89], поскольку ребенок слышал голос матери, 
находясь в ее утробе.

Предполагаем, что причина более позднего возникновения в речи детей 
высказываний о прошлом не в том, что у них недостаточно развита память, а 
в отсутствии насущной необходимости таких упоминаний. Обозначение отсут-
ствующего объекта или указание на взрослого, которому принадлежит данный 
предмет, также требуют памяти о том, чего нет «здесь и сейчас». Однако это го-
раздо более актуальные темы для ребенка раннего возраста, нежели обозначение 
того, что некий факт, некое событие произошли.

Приведем примеры из дневниковых записей. В речи Лизы Е. отмечено упо-
требление слова языка нянь бай по отношению к событию, которое произой-
дет в ближайшем будущем. В дачном доме бабушка и дедушка поднимались по 
лестнице наверх, чтобы ложиться спать (второй этаж использовался только для 
этого). Видя это, ребенок прокомментировал: Баба бай (бабушка идет спать), 
1,9,6; Дида бай (дедушка идет спать), 1,9,7. Заметим, что это предложения теле-
графного стиля, хотя в этом возрасте появились первые словоизменительные оп-
позиции. Несколько ранее слово бай использовалось для обозначения действия, 
происходящего в настоящем: одно из первых двусловных высказываний: Папа 
бай (папа спит), 1,8,13. Однако слово бай никогда не употреблялось в значении 
уже совершившегося действия.

После морфологического взрыва изредка начинают использоваться глаголы 
в форме будущего времени: упадет (1,9), упаду, выйдем, помоем, попишет (1,10). 
Любопытно, что в разных формах прошедшего времени – в женском и мужском 
роде, в единственном и множественном числе в морфологический период глаго-
лы используются гораздо чаще, чем в форме будущего времени: ускакала, упала 
(1,8), упали, упал, ускакал, выпила, села, съела (1,9), убежал, вытерла, залез и др. 
[3]. Вероятно, семантическая трудность выражения определенного смысла уже 
преодолена, а формально образование формы прошедшего времени проще.

Если развитие грамматической категории времени – это появление форм 
времени глагола, то дальнейшее развитие диалогической речи приводит к по-
явлению предложений, в которых каким-то образом упоминается и описано 
прошлое. В речи Лизы после двух лет многочисленны конструкции со словом 
помнишь (иногда вводным, а иногда выступающим как сказуемое в определен-
но-личном предложении).

Формирование предвестников грамматики: гендерный аспект
На рис. 2 и 3 представлен процесс появления высказываний о прошлом и 

будущем, а также об отсутствующих в поле зрения объекте и обладателе предмета 
в речи мальчиков и девочек по отдельности.
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Рис. 2. Называние прошедших событий, будущих событий, отсутствующего в поле зре-
ния объекта и обладателя предмета в его отсутствие (девочки)

Рис. 3. Называние прошедших событий, будущих событий, отсутствующего в поле зре-
ния объекта и обладателя предмета в его отсутствие (мальчики)

Мальчики и девочки оказываются примерно на равных, однако в некоторые 
месяцы есть значимые различия (по критерию χ2) – в основном в пользу девочек 
и только однажды (в высказываниях о будущем) в пользу мальчиков.

1. Легче всего, как уже было указано, ребенку вспомнить и сообщить об 
обладателе предмета в его отсутствие, глядя на принадлежащий ему предмет. 
Значимые различия в речи детей разного пола зафиксированы в определенном 
возрасте:

в 23 мес. 100% девочек и только 84.2% мальчиков способны упоминать об-
ладателя предмета в его отсутствие (значимость, *p<0.05);

в 27 мес. – 100% девочек и только 78.3% мальчиков (значимость, **p<0.01)7.

7  k – число положительных ответов (абсолютная частота), n – общее число наблюдений в группе, % – 
относительная частота в процентах.

23 мес., мальчики: k=16, n=19, 84.2%, девочки: k=37, n=37, 100%.
χ2(df=1, n=56) = 6.173, p=0.013, точный критерий Фишера (Точера) p=0.035.
27 мес., мальчики: k=18, n=23, 78,3%, девочки: k=37, n=37, 100%.
χ2(df=1, n=60) = 8.775, p=0.003, точный критерий Фишера (Точера) p =0.006.
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2. Упоминание отсутствующего в поле зрения объекта имеет тенденцию к 
различию: 

в 19 мес. это умение развито у 68.2% девочек и 42.1% мальчиков (p<0.1 – 
тенденция к различию);

в 23 мес. – у 94.6% девочек и 78.9% мальчиков (p<0.1 – тенденция к разли-
чию).

3. В высказываниях о будущих событиях тенденция к различию фиксиру-
ется, как и в предыдущем пункте, в 19 мес., причем процентные показатели по 
этим двум пунктам совпадают: 68.2% девочек и 42.1% мальчиков не только на-
зывают отсутствующий объект, но и способны говорить о будущем (p<0.1 – тен-
денция к различию).

В 22 мес. наблюдается тенденция к различию в пользу мальчиков (!!): стро-
ить высказывания о будущем могут 65.5% девочек и 86.4% мальчиков (p<0.1), 
причем это опережение вряд ли можно считать совсем случайным: для данного 
вопроса процент ответов «иногда или часто» у мальчиков и в дальнейшем неред-
ко оказывается несколько выше, хотя статистической значимости больше нигде 
не обнаружено.

Значимость отмечается также в 26 мес., но в пользу девочек: в этом возрасте 
говорить о будущем способны 96.2% девочек и 73.1% мальчиков (*p<0.05).

4. Сложнее всего и менее необходимо для детей обоих полов обозначать про-
шлое, но в данном случае девочки опережают, причем значимые различия в этом 
пункте проявляются после двух лет: 

в 26 мес. говорить о прошлом могут 88.5% девочек и 65.4% мальчиков (зна-
чимость, *p<0.05); 

в 36 мес. – 100% девочек и 90.9% мальчиков (есть почти тенденция к разли-
чию, р=0.11).

Далее на графиках (рис. 4–7) представлено количество положительных от-
ветов (в процентном соотношении) на приведенные выше вопросы отдельно для 
речи мальчиков и девочек по каждому из пунктов.

Видно, что по всем пунктам мальчики в какие-то моменты начинают опе-
режать девочек, однако эти различия, как правило, не являются статистически 
значимыми.

Рис. 4. Называние обладателя предмета в его отсутствие (мальчики и девочки)
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Рис. 5. Называние отсутствующего в поле зрения объекта (мальчики и девочки)

Рис. 6. Называние будущих событий (мальчики и девочки)

Рис. 7. Называние прошедших событий (мальчики и девочки)
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Выводы
Мысль Д. Слобина о приоритете когнитивного над языковым в развитии 

детей подтверждается настоящим исследованием. Сначала у ребенка возникает 
намерение выразить определенные идеи, потом он выражает их с помощью язы-
ковых средств, но неморфологично, а затем – посредством словоизменительных 
аффиксов родного языка. 

Самое простое для ребенка – вследствие наибольшей актуальности – назвать 
отсутствующего взрослого при виде знакомой вещи, имеющей к нему отноше-
ние. На втором месте по порядку появления в детской речи оказываются вы-
сказывания об отсутствующих в данный момент в поле зрения предметах или о 
ближайшем будущем, а самым сложным и, следовательно, позже всего возника-
ющим речевым феноменом – высказывания о прошлом.

Описанная выше иерархия появления в речи детей высказываний разных ти-
пов обусловлена не языковыми, а когнитивными и прагматическими факторами.

Рост указанных высказываний в речи мальчиков и девочек происходит при-
мерно одинаково, хотя в некоторые месяцы есть значимые различия (по крите-
рию χ2) в основном в пользу девочек и только однажды (в высказываниях о бу-
дущем) в пользу мальчиков.

К тому моменту, когда начинают усваиваться морфологические категории, 
когнитивные предпосылки возникновения грамматики сформированы: ребенок 
уже давно называет отсутствующего обладателя предмета, объект, исчезнувший 
из поля зрения, говорит о будущем, начинает высказываться о прошлом8. 

Литература
1.	 Слобин Д. Когнитивные предпосылки развития грамматики // Психолингвистика. 

М.: Прогресс, 1984. С. 143–207. 
2.	 Fenson L., Marchman V.A., Thal D.J., Dale P.S., Reznick J.S., Bates E. MacArthur-Bates 

Communicative Development Inventories: User’s Guide and Technical Manual. Baltimor, 
London, Sydney: Brookes Publ. Co., 2007. 208 p.

3.	 Елисеева М.Б. Становление индивидуальной языковой системы ребенка: ранние 
этапы. М.: Языки славянских культур, 2015. 344 с.

4.	 Шаповаленко И.В. Возрастная психология (Психология развития и возрастная 
психология). М.: Гардарики, 2005. 349 с.

5.	 Цейтлин С.Н. Семантическая категория посессивности в русском языке и ее 
освоение ребенком // Семантические категории в детской речи. СПб.: Нестор-
История, 2007. 436 с.

6.	 Rescorla L. Overextensions in early language development // J. Child Lang. 1980.  
V. 7, No 2. P. 321–335. URL: https://doi.org/10.1017/S0305000900002658.

7.	 Hoek D., Ingram D., Gibson D. Some possible causes of children’s ear-
ly word overextensions // J. Child Lang. 1986. V. 13, No 3. P. 477–494. URL:  
https://doi.org/10.1017/S0305000900006838.

8.	 Елисеева М.Б. Фонетическое и лексическое развитие ребенка раннего возраста. 
СПб.: Изд-во РГПУ им. А. И. Герцена, 2008. 143 с.

9.	 Пиаже Ж. Психология интеллекта. СПб.: Питер, 2003. 191 с.
10.	 Исенина Е.И.  Теория и методика развития речи у детей. Дословесный период.  –  

М.: Юрайт, 2023. – 149 с.
11.	 Сергиенко Е.А., Лебедева Е.И., Прусакова О.А. Модель психического как основа 

становления понимания себя и другого в онтогенезе человека. М.: Изд-во «Институт 
психологии РАН», 2009. 415 с.

8 О нормах усвоения грамматических категорий мальчиками и девочками раннего возраста см. [13–15].



М.Б. Елисеева, Е.А. Вершинина102

12.	 Аткинсон Р.Л, Аткинсон Р.С, Смит Э.Е, Бем Д.Дж., Нолен-Хоэксема С. Введение в 
психологию. М.: Изд. дом Нева, 2003. 816 с.

13.	 Елисеева М.Б., Вершинина Е.А. Нормы усвоения грамматических категорий 
мальчиками и девочками раннего возраста (по данным Макартуровского опросника) 
// Специальное образование. 2020. № 1 (57). С. 120–135.

14.	 Елисеева М Б., Вершинина Е.А., Рыскина В.Л. Макартуровский опросник: русская 
версия. Оценка речевого и коммуникативного развития детей раннего возраста. 
Нормы развития. Образцы анализа. Комментарии. Иваново: ЛИСТОС, 2021. 80 с.

15.	 Елисеева М.Б., Вершинина Е.А. Умеет ли ребенок отвечать на вопросы?  
(По материалам анализа Макартуровских опросников и case study) // Изв. РГПУ  
им. А.И. Герцена. 2018. № 189. С. 28–43.

Поступила в редакцию 25.12.2022
Принята к публикации 27.02.2023

Елисеева Марина Борисовна, кандидат филологических наук, доцент, заведующая кафедрой 
языкового и литературного образования ребенка

Российский государственный педагогический университет им. А.И. Герцена
наб. реки Мойки, д. 48, г. Санкт-Петербург, 191186, Россия

E-mail: melyseeva@yandex.ru
Вершинина Елена Андреевна, старший научный сотрудник

Институт физиологии им. И.П. Павлова РАН
наб. Макарова, д. 6, г. Санкт-Петербург, 199034, Россия

E-mail: ver_elen@mail.ru

ISSN 2541-7738 (Print)
ISSN 2500-2171 (Online)

UCHENYE ZAPISKI KAZANSKOGO UNIVERSITETA. SERIYA GUMANITARNYE NAUKI
(Proceedings of Kazan University. Humanities Series)

2023, vol. 165, no. 3, pp. 91–104

O R I G I N A L  A R T I C L E

doi: 10.26907/2541-7738.2023.3.91-104

Cognitive Prerequisites for the Acquisition of Grammar in Children Based on the Mate-
rials of the MacArthur-Bates CDI and Case Study

M.B. Eliseeva a*, E.A. Vershinina b**

aHerzen State Pedagogical University of Russia, St. Petersburg, 191186 Russia
bPavlov Institute of Physiology, St. Petersburg, 199034 Russia

E-mail: *melyseeva@yandex.ru, **ver_elen@mail.ru

Received December 25, 2022; Accepted February 27, 2023

Abstract
This article considers the phenomena preceding the development of grammar acquisition in young 

children. The study is based on the analysis of questionnaires completed by parents (MacArthur-Bates 
Communicative Development Inventories). Estimates from 1037 questionnaires on children aged 18–36 
months (550 girls, 487 boys) were entered into the database. Additional data were also obtained from a 
case study. The results of our analysis support the view on the priority of the cognitive component over 
the linguistic one in young children. At first, they develop the intention to convey certain ideas (about the 
missing owner of an object, as well as about the future and past) and then learn to express these ideas with 
specific linguistic means. The hierarchy of mastering utterances by children is determined by cognitive 
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rather than linguistic factors. Most children find it easiest to name the adult who is not there at the moment 
when they see that adult’s things, and the ability to produce utterances about the objects they do not see 
or about the near future develops later. The utterances about the past are the most difficult because they 
are less important to children at an early age. Therefore, the non-morphological ways of expressing the 
meanings are gradually replaced by the morphological ones as children grow older.

Keywords: speech ontogenesis, cognitive development of a child, early age, cognitive prerequisites 
for morphology acquisition, language ability, gender norms, MacArthur-Bates CDI, diary method, case 
study

Figure Captions
Fig. 1. Naming past events, future events, the object out of sight, and the owner of an object in their 
absence (boys and girls).
Fig. 2. Naming past events, future events, the object out of sight, and the owner of an object in their ab-
sence (girls).
Fig. 3. Naming past events, future events, the object out of sight, and the owner of an object in their 
absence (boys).
Fig. 4. Naming the owner of an object in their absence (boys and girls).
Fig. 5. Naming the object out of sight (boys and girls).
Fig. 6. Naming future events (boys and girls).
Fig. 7. Naming past events (boys and girls).
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Аннотация
В статье описаны результаты изучения особенностей языковой рефлексии детей 

с различными стратегиями освоения языка. Предлагается использовать критерий вер-
бальной эксплицированности как основной для разграничения языковой рефлексии и 
метаязыковой деятельности; с учетом данного критерия формулируются дефиниции 
данных терминов. В результате анализа ответов детей сделан вывод о том, что к языко-
вой рефлексии в большей степени способны референциальные дети и дети из семей с 
высоким социокультурным статусом. Поскольку по результатам экспериментов значи-
мые различия в особенностях языковой рефлексии девочек и мальчиков выявлены не 
были, возможно говорить только о тех или иных тенденциях, которые связаны с полом 
детей. Наименьшее количество проявлений языковой рефлексии обнаруживается у детей 
из семей с низким социокультурным статусом и у экспрессивных детей, следовательно, 
таким детям в первую очередь необходима помощь по развитию языковой рефлексии и 
ее предпосылок. 

Ключевые слова: онтолингвистика, языковая рефлексия, метаязыковая деятель-
ность, стратегии освоения языка, референциальные дети, экспрессивные дети, социо-
культурный статус семьи, вариативность речевого развития 

Языковая рефлексия детей изучается на протяжении долгого времени как 
отечественными (например, [1, 2] и др.), так и зарубежными авторами ([3, 4] и 
др.). Интерес к данной теме не случаен и вызван в первую очередь важностью 
метаязыковых процессов для усвоения языка ребенком, что отмечается во мно-
гих работах, например в [4–6]. 

Несмотря на то, что проблеме изучения особенностей языковой рефлексии 
детей посвящено большое количество исследований, работ, в которых рассуж-
дения детей о языке рассматривались бы в аспекте вариативности речевого раз-
вития, практически не существует [7]. В связи с этим нами была предпринята 
попытка изучить особенности рассуждений о языке детей с различными страте-
гиями освоения языка (мальчиков и девочек, экспрессивных и референциальных 
детей, детей из семей с высоким и низким социокультурным статусом). В данной 
статье описываются наиболее значимые результаты серии экспериментов по изу-
чению особенностей языковой рефлексии таких детей (в исследовании участво-
вали русскоязычные монолингвальные дети с нормальным речевым развитием). 

1 Проект реализуется победителем грантового конкурса для преподавателей магистратуры 2021/2022 
Стипендиальной программы Владимира Потанина.
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Ряд результатов исследования подтвержден методами математической статисти-
ки (были использованы t-критерий Стьюдента для несвязанных совокупностей, 
U-критерий Манна – Уитни)2. 

Прежде всего, уточним понимание наиболее значимых для данной работы 
терминов – языковая рефлексия и метаязыковая деятельность. Для проведения 
границ между ними предлагается использовать критерий вербализованности/
невербализованности размышлений о языке (анализ различных критериев при-
водится в [8]). С учетом данного критерия как ключевого, а также с опорой на 
трактовку указанных понятий, предлагаемую С.Н. Цейтлин [9], Т.В. Шмелевой 
[10] и Г.Р. Добровой [7], к метаязыковой деятельности относятся как вербализо-
ванные размышления ребенка о языке, так и менее словесно эксплицированные, 
«свернутые», а языковая рефлексия представляет собой высказывания индивида 
о языке, склонность к анализу как своего языкового поведения, так и языкового 
поведения других индивидов. Метаязыковая деятельность наблюдается у всех 
детей (хотя и в различной степени), а проявления языковой рефлексии выражены 
не у всех детей в полной мере [7].

В серии проведенных нами экспериментов приняли участие 60 детей; срав-
нивались ответы 6 мальчиков и 6 девочек, 12 детей из семей с высоким и 12 – из 
семей с низким социокультурным статусом, а также 12 экспрессивных и 12 ре-
ференциальных детей.

Экспрессивные и референциальные дети3 в возрасте с 2;6 до 3;74 были вы-
явлены нами с помощью авторских методик Г.Р. Добровой (игра «Попугайчик», 
задание «ПАК и РУП»; см. подробнее в [7]).

Выявление семей с высоким и низким социокультурным статусом (далее –
ВСС и НСС) проводилось с помощью анкеты, разработанной Г.Р. Добровой и 
опубликованной в [7]; в анкету нами были внесены незначительные изменения. 

Следующий этап исследования заключался в разработке и проведении серии 
экспериментов по изучению особенностей языковой рефлексии детей с различны-
ми стратегиями освоения языка. Задания и игры, входящие в серию эксперимен-
тов, должны были способствовать вербализации детьми рассуждений о языке.

Задание «Исправь меня» имело целью проверить способность детей к ис-
правлению ошибок в речи окружающих и склонность к рассуждениям о причи-
нах таких исправлений; в данном задании ребенок становился учителем и ис-
правлял ученика (эта часть не оценивалась нами), а после отвечал на вопрос о 
том, зачем нам правильно говорить. Следующие два задания имели целью уточ-
нить отношение детей к другим языкам (кроме родного) и проверить знание о 
них. В задании «Переведи на бубурский язык» дети узнавали об инопланетянах 
(бубурчиках), в рассказ о которых были включены примеры слов их языка. После 
этого нужно было «перевести» некоторые русские слова на язык инопланетян. 
В задании «Толкование существующих в языке слов» детям предлагалось дать 
определения девяти словам. В задании «Профессии бубурчиков» требовалось 
сформулировать определения 13 квазислов – названий выдуманных профессий, 
а в задании «Толкование словообразовательных инноваций» – определения та-
ких инноваций (квазислов). В задании «Яблокинск» дети прослушивали рассказ 
о несуществующем городе Яблокинске (в тексте присутствовали шесть квазис-

2 Далее t-критерий Стьюдента обозначается как t, U-критерий Манна – Уитни – как U.
3 Референциальность и экспрессивность – два «пути» вхождения в язык. Если для детей первого типа ха-

рактерна склонность к «логике» при освоении языка, то для экспрессивных типично ее отсутствие (подробнее 
о данных стратегиях см. в [7]).

4 Возраст детей указывается в статье следующим образом: количество лет; месяцев, дней (например, 2;1,2 –  
два года, один месяц и два дня).
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лов с корнем -яблок-), после чего им предлагалось рассмотреть картинки с изо-
бражением этого города и дать определение каждому квазислову. 

В задании «Переназови» экспериментатор сначала разыгрывал перед ребен-
ком диалог с куклой о том, какое еще название можно было бы дать дубу, и пред-
лагал вариант *желудёвик (идея игры и инновация-образец *желудёвик взяты 
из [11]), спрашивая куклу, почему дуб можно так назвать. После этого ребенку 
предлагалось переименовать другие растения сходным образом, а также отве-
тить на вопросы о причине выбора того или иного названия. Переименования, 
придуманные детьми и наиболее важные для целей нашего исследования, долж-
ны были представлять собой словообразовательные инновации и игровые переи-
менования (термин используется нами вслед за [12]). Таким образом, это задание 
позволяло выявить склонность/несклонность детей с той или иной стратегией 
освоения языка к созданию инноваций и к игре с языком. 

Целью заданий «Какое слово длиннее?», «Сделано ли слово… из…?», а так-
же «Сколько слов я тебе назову?» являлось выявление отношения детей к слову: 
каким образом и в каком возрасте дети с различными путями вхождения в язык 
воспринимают языковую оболочку слова и соответствующий слову референт. В 
задании «Какое слово длиннее?» исследователь одну за другой называл пары слов 
и после каждой из них задавал вопрос о том, какое из двух слов длиннее (задание 
разработано на основе материалов, представленных в [4, 13]). В задании «Сделано 
ли слово… из…?» дети должны были ответить, состоят ли языковые оболочки 
слов из «фрагментов», из которых состоят референты, ими обозначаемые (задание 
разработано на основе диалога, приведенного в [4, S. 105]). В задании «Сколько 
слов я тебе назову?» экспериментатор последовательно спрашивал детей о количе-
стве слов в каждой из трех названных групп (например, игрушка, два, книжка). За-
дание «Женихи и невесты» (авторство данной игры принадлежит Т.А. Гридиной) 
позволяло побудить детей к языковой рефлексии, посвященной родовым различи-
ям существительных [14, с. 122–123]. В этой игре ребенку задавались вопросы о 
том, на ком можно было бы «женить» или за кого можно было бы «выдать замуж» 
референты, обозначаемые существительными женского или мужского рода. 

Перейдем к описанию результатов исследования, полученных при сопостав-
лении особенностей языковой рефлексии экспрессивных и референциальных де-
тей. В ходе экспериментального исследования были выявлены следующие раз-
личия у детей, прибегающих к разным речевым стратегиям: языковая рефлексия 
и ее предпосылки у референциальных детей возникают раньше, чем у экспрес-
сивных, а проявления такой рефлексии более многочисленны и разнообразны. 
Кроме того, референциальные дети по сравнению с экспрессивными способны 
более удачно толковать слова, используя при этом большее количество тактик.

Обратимся к заданиям, в которых детям необходимо было дать толкования 
словам. В задании «Профессии бубурчиков» наиболее явные различия были от-
мечены в основном в двух группах ответов, описанных ниже. Верные толкова-
ния с полной опорой на внутреннюю форму слова были обнаружены в основном 
у референциальных детей (19 толкований, 12.18%5) в отличие от экспрессивных 
(шесть толкований, 3.85%), например, «шляпкарь – шляпу одевает» (Прохор П.). 
Ответы с частичной опорой на внутреннюю форму слова (только на значение 
корня) встречались только у референциальных детей (восемь ответов, 5.13%), 
например, «носовщик – нос» (Паша С.). 

В результате анализа ответов на задание «Толкование словообразовательных 
инноваций» были выявлены некоторые тенденции в особенностях тактик толко-

5 Здесь и далее расчет процентных значений (округление до сотых) проведен с помощью формулы в 
программе Microsoft Excel.
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ваний квазислов экспрессивными и референциальными детьми. Верные толко-
вания с полной опорой на внутреннюю форму слова оказались характерны толь-
ко для референциальных детей, но в небольшом количестве (4.17%), например, 
«хоботёнок – слонёнок» (Паша С.). Кроме того, к толкованиям с частичной опо-
рой на внутреннюю форму слова (на значение корня/корней (в сложных словах) 
были способны в основном референциальные дети (12.5%, у экспрессивных –  
4.17%), например, «соплястик – это сопли» (Костя Б.).

В результате анализа ответов экспрессивных и референциальных детей в зада-
нии «Яблокинск» было установлено, что референциальные дети, в отличие от экс-
прессивных, при толковании квазислов в большей степени были способны к опоре 
на внутреннюю форму слова и намного чаще ориентировались на общий для всех 
квазислов корень (25% у референциальных и 9.72% – у экспрессивных детей), на-
пример, «уяблочиваться – яблоко» (Катя К.). К толкованиям с учетом опоры на сло-
вообразовательные аффиксы оказались несколько более способны по сравнению  
с экспрессивными референциальные дети (8.33%, у экспрессивных – 1.39%), на-
пример, «яблочить – кушать» (Катя Ч.) (ответ отнесен нами к данному типу, по-
скольку вербальная экспликация слова яблоко отсутствует в данном толковании). 

В результате классификации ответов экспрессивных и референциальных де-
тей в задании «Толкование существующих в языке слов» статистически значимые 
различия были выявлены в количестве толкований детей двух групп с опорой на 
паронимические ассоциации, а также на омонимию корней. Ответы первого типа 
наблюдались в основном у референциальных (12.96%), а не у экспрессивных де-
тей (2.78%); U=36<Uкритич.=37 при уровне значимости p=0.05. Название данной 
группы ответов используется вслед за [15]; под ними понимаются реакции-тол-
кования, представляющие собой слова-ассоциации к толкуемому слову, сходные с 
ним по звучанию (например, «окулист – похож на куличика» (Лев А.)). Толкования 
с опорой на омонимию корней оказались достаточно характерными для референци-
альных (13.89%), но не для экспрессивных детей (0.93%), различия статистически 
значимы (U=27.5<Uкритич.=37 при p=0.05); например, «окулист – это такая акула есть, 
мы ее в океяне видели» (Катя К.). Верные толкования с опорой на внутреннюю фор-
му слова (3.7%, например, «потомок – потом который… ну… потом он будет что 
ли?» (Макс Л.)) и ответы с частичной опорой на внутреннюю форму слова (толь-
ко на корень) (4.63%, например, «домушница – дома делает уборку» (Прохор П.)) 
были обнаружены в незначительном количестве только у референциальных детей.

Итак, при толковании вымышленных слов референциальные дети намного 
чаще экспрессивных используют наиболее успешную тактику – опираются на 
внутреннюю форму слова. Тем не менее небольшое количество ответов позво-
ляет предположить, что ни референциальные, ни экспрессивные дети (послед-
ние – в большей степени) в силу их возраста (с 2;6 до 3;7) пока еще не спо-
собны осуществлять в полной мере операции по морфемному членению слов. 
При толковании существующих в языке слов было установлено, что ответы, мо-
тивированные омонимией корней, оказались наиболее характерными для рефе-
ренциальных детей, различия подтвердились статистически, тогда как ничем не 
мотивированные ответы встречались в основном у экспрессивных детей. Таким 
образом, именно референциальные дети лучше, чем экспрессивные, способны 
опираться на внутреннюю форму слова, а также мотивированно модифициро-
вать слова (по типу детской этимологии). 

Анализ ответов экспрессивных и референциальных детей в задании «Пе-
реназови» (придумывание другого названия для растений) позволил сделать 
следующие выводы: а) референциальные дети по сравнению с экспрессивны-
ми в большей степени склонны к созданию словообразовательных инноваций –  
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типа *зеленка (об арбузе) (10.42% инноваций у референциальных, 2.08% – у экс-
прессивных); б) при переименовании предметов только референциальные дети 
использовали диминутивы (4.17%): например, арбузик (об арбузе) (Прохор П.). 
Более выраженная склонность референциальных детей к созданию словообразо-
вательных инноваций и использование ими, в отличие от экспрессивных детей, 
диминутивов в качестве переименований позволяют выдвинуть гипотезу об осо-
бенностях метаязыковой деятельности референциальных детей. Предполагаем, 
что в возрасте с 2;7 до 3;7 именно референциальные дети в большей степени 
склонны к метаязыковой деятельности (поскольку словообразовательные инно-
вации – одно из ее проявлений), а также лучше экспрессивных способны кон-
струировать слова и «раскладывать» их на морфемы. 

Анализ ответов в задании «Женихи и невесты» показал, что и референци-
альным, и экспрессивным детям пока еще сложно установить грамматический 
род существительного и подобрать к нему пару – существительное «противопо-
ложного» (женского к мужскому и наоборот) рода. Несмотря на это, референци-
альные дети дали больше ответов с учетом верного грамматического рода суще-
ствительного и в рамках заданной темы (8.33%), например, «еда (о невесте для 
холодильника)» (Прохор П.). Экспрессивные дети дали всего 2.08% таких отве-
тов: например, «кровать (о невесте для стола)» (Саша В., мальчик). Только для 
референциальных детей были характерны ответы – языковые протесты (4.17%), 
а также ответы, в которых детьми учитывалась принадлежность к лексико-се-
мантической группе, но не грамматический род (10.42%): «Жених у юбки – пла-
тье» (Миша К.). Несколько большее, чем у экспрессивных, количество тактик 
ответов референциальных детей (пять и семь тактик соответственно) в данном 
задании может свидетельствовать о наличии у последних более ранних предпо-
сылок вербализованной языковой рефлексии.

Отдельно сравним количество отказов от ответа, полученных от детей двух 
групп в некоторых заданиях. В задании «Женихи и невесты» и «Переназови» 
разница в отказах от ответа между детьми двух групп оказалась статистически 
значимой («Женихи и невесты»: U=24<Uкритич. при p=0.05 (Uкритич.=37) и даже при 
p=0.01 (Uкритич.=27): 8 отказов (16.67%) (референциальные) и 28 (58.33%) отка-
зов (экспрессивные); «Переназови»: 30 таких ответов (62.5%) у экспрессивных 
и 4 – у референциальных (8.33%); U=21<Uкритич. (при p=0.05 (Uкритич.=37) и при 
p=0.01 (Uкритич.=27). В заданиях «Профессии бубурчиков», «Толкование словоо-
бразовательных инноваций» и «Толкование существующих в языке слов» раз-
ница в количестве ответов такого типа представляется достаточно показатель-
ной: в «Толковании словообразовательных инноваций» у экспрессивных детей 
было отмечено 39 таких ответов (54.17%), а у референциальных детей – всего 15 
(20.83%); в «Толковании существующих в языке слов» отказы оказались почти в 
два раза более характерны для экспрессивных детей, чем для референциальных 
(41 ответ, 37.96% и 24 ответа (22.22%) соответственно); в задании «Профессии 
бубурчиков» отказы также встречались в основном у экспрессивных (115 отве-
тов, 73.72%), а не у референциальных детей (55 ответов, 35.26%). Таким обра-
зом, разница в количестве отказов от ответа между двумя группами позволяет 
сделать вывод о том, что фундамент словесно выраженной языковой рефлексии 
формируется у референциальных детей раньше, чем у экспрессивных.

Итак, 1) проявления языковой рефлексии наблюдаются в небольшом ко-
личестве у референциальных детей уже в раннем возрасте; 2) склонность к 
метаязыковой деятельности, языковой рефлексии и ее предпосылки в большей 
степени демонстрируют референциальные дети. Данный вывод подтверждает-
ся сопоставлением общего количества отказов от ответа и словообразователь-



Т.А. Трифонова110

ных инноваций, созданных детьми во всех заданиях; если референциальные 
создали 23 инновации и 372 раза отказывались от ответа, то экспрессивные 
сконструировали всего две инновации и 630 раз отказывались от ответа. Раз-
ница в количестве отказов от ответа в заданиях «Женихи и невесты» и «Пере-
назови» подтвердилась статистически; 3) вероятно, референциальность влияет 
на особенности толкования слов – именно референциальные дети использова-
ли при толковании слов большее количество тактик. Правильные толкования 
референциальными детьми существующих в языке слов связываются нами с 
более богатым инпутом, получаемым, как правило, такими детьми в семье; 
небольшое количество таких ответов может быть связано с возрастом; 4) для 
референциальных детей оказались характерными такие проявления спонтан-
ной языковой рефлексии, как рассуждение о языках, языковые протесты, а для 
экспрессивных – протест против существования других, отличных от родного, 
языков, толкование созданной словообразовательной инновации; 5) у референ-
циальных детей было отмечено большее количество спонтанных проявлений 
языковой рефлексии более высокого уровня и более разнообразных, чем у экс-
прессивных. 

В ходе анализа результатов исследования был выявлен ряд тенденций, свя-
занных с особенностями языковой рефлексии и метаязыковой деятельности 
мальчиков и девочек. Если у мальчиков предпосылками для появления языко-
вой рефлексии могут являться словообразовательные инновации, то у девочек –  
использование тактики «не молчи»; языковые протесты характерны в основном 
для мальчиков, тогда как девочки используют более успешные тактики толко-
ваний слов. Кроме того, девочки больше мальчиков интересуются языком, а 
мальчики – денотатами; девочки раньше способны к осознанию разницы между 
звуковой оболочкой слова и денотатом, а невербализованные знания о грамма-
тическом роде существительных формируются и словесно также выражаются у 
них раньше, чем у мальчиков.

Так, сопоставление ответов девочек и мальчиков в заданиях «Профессии 
бубурчиков», «Толкование словообразовательных инноваций», «Переназови», 
«Сделано ли слово… из…?», «Женихи и невесты» позволяет сделать вывод о 
том, что для девочек предпосылкой для возникновения языковой рефлексии мо-
жет являться «небоязнь» говорить и давать ответы даже в случае незнания вер-
ных (далее данная тактика будет условно называться нами «не молчи»), а для 
мальчиков – наличие большего, чем у девочек, количества спонтанно образо-
ванных словообразовательных инноваций. В задании «Профессии бубурчиков» 
девочки были склонны придерживаться тактики «не молчи» (34 таких ответа, 
43.59%; у мальчиков – 20 ответов, 25.64%). Мальчики, напротив, предпочитали 
молчать, если не знали верного ответа (у девочек 4 отказа, 5.13%; у мальчиков –  
28 отказов, 35.9%). Тем не менее в некоторых заданиях девочки все-таки чаще 
мальчиков отказывались от ответа. Например, в задании «Сделано ли слово… 
из…?» такая тактика оказалась более типична для девочек (58.33% отказов у 
девочек, 33.33% у мальчиков); в задании «Переведи на бубурский язык» девочки 
отказывались отвечать в 27.78% случаев, а мальчики – в 14.81%. Дальнейший 
количественный анализ отказов от ответа мальчиков и девочек показывает, что 
мальчики действительно чаще девочек отказывались отвечать, но количество 
отказов от ответа у девочек во всех заданиях незначительно меньше того, ко-
торое было обнаружено у мальчиков (87 и 97 соответственно). Таким образом, 
представляется, что количество отказов от ответа у мальчиков и девочек можно 
оценивать только в рамках отдельно рассматриваемых заданий, связанных с тем 
или иным проявлением языковой рефлексии. 
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Мальчики чаще девочек отказываются давать толкования квазисловам, при-
думывать переименования, устанавливать грамматический род существительно-
го и подбирать к нему пару с «противоположным» родом, а девочки чаще маль-
чиков отказываются создавать инновации или отвечать на вопрос о различиях 
между словом и референтом. В связи с данными выводами обращает на себя 
внимание количество словообразовательных инноваций, сконструированных 
мальчиками и девочками спонтанно в тех заданиях, где это не предполагалось. 
Мальчики таких инноваций создали несколько больше, чем девочки (17 и 10 
соответственно), например, *столовник (Паша Е.), *папулюшка (Кристина Г.). 
Кроме того, в задании «Переназови» мальчики дали 16.67% ответов-инноваций 
(которые и подразумевались условиями задания), например, *арбузник (об арбу-
зе) (Паша Е.), а девочки – всего 8.33%.

В заданиях на толкование слов было установлено, что девочки несколько 
лучше мальчиков толкуют квазислова, опираясь на внутреннюю форму слова. 
В задании «Профессии бубурчиков» полностью на нее ориентировались чаще 
именно девочки (35.9%), а не мальчики (26.92%), например, «тарелкоплаватель –  
плавает на тарелке» (Милана Я.). В задании «Яблокинск» толкования с опорой 
только на корень составили у девочек 47.22%, а у мальчиков – 36.11% (например, 
«яблочить – яблоко» (Олег Р.)). 

В задании «Переназови» наиболее интересными для целей нашего исследо-
вания были обоснования переименований, представляющие собой проявления 
языковой рефлексии и языковой игры. Языковая рефлексия в таких случаях была 
связана с наличием у диминутивов суффиксов с уменьшительно-ласкательными 
значениями, например, Арина Ш.: «Апельсин – апельсинчик, тоже по-ласковому, 
потому что я люблю это все». Арина Ш. передает оттенок ласкательности как 
семантикой глагола любить, так и частично сформулированным словообразова-
тельным значением: «по-ласковому».

Языковой протест как проявление спонтанных рассуждений о языке был от-
мечен и у мальчиков, и у девочек. Тем не менее анализ таких протестов во всех 
заданиях позволяет сделать вывод о том, что они более характерны для мальчиков 
(пять проявлений протеста), а не для девочек (только один протест против спо-
собности малышей говорить, например, «они не умеют говорить» (Ксюша А.)).  
Кроме протестов у мальчиков были отмечены следующие виды спонтанной язы-
ковой рефлексии: создание инновации с последующим ее толкованием, толко-
вание существующего в языке слова; у девочек – пояснение созданной слово-
образовательной инновации и рассуждение о том, как девочка говорила, когда 
была маленькой; например, «гулять я говорила гуля… кольбаса я говорила баса́, 
какофь [о моркови] я говорила» (Ксюша А.).

Представляют интерес некоторые результаты заданий «Какое слово длин-
нее?», «Сделано ли слово… из…?» и «Сколько слов я тебе назову?». Во вто-
ром было получено только два ответа, которые свидетельствуют о понима-
нии разницы между языковой оболочкой и денотатом, например: «Сделано ли 
слово дождь из воды?» – «Словá не может, только тучка может» (Ксюша А.). 
Остальные ответы детей оказались неверными. В задании «Сколько слов я тебе 
назову?» девочки дали 38.89% правильных ответов, а мальчики – 22.22%; что 
подтверждает выводы из задания «Сделано ли слово… из…?»: девочки начи-
нают понимать разницу между денотатом и языковой оболочкой слова несколь-
ко раньше, чем мальчики, уже после пяти лет. Несмотря на то что в задании 
«Какое слово длиннее?» количество верных и неверных ответов у мальчиков и 
девочек различалось незначительно, именно мальчики, в отличие от девочек, 
давали комментарии о денотате, например: «Какое слово длиннее: король или 
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бабуся?» – «Король, потому что он на таком кресле большом сидит, кажется, что 
он такой высокий» (Паша Е.). Такие комментарии у мальчиков разного возрас-
та (начиная с 5;1) могут свидетельствовать о том, что предпосылки понимания 
разницы между языковой оболочкой слова и денотатом начинают появляться у 
них примерно в указанном возрасте и отражаются в комментировании ответов 
по собственному желанию, без чьей-либо просьбы, а также в отсутствии боязни 
давать комментарии к своим ответам. 

Итак, языковая рефлексия и метаязыковая деятельность мальчиков и девочек 
имеет свои особенности, а именно: 1) спонтанное создание мальчиками словоо-
бразовательных инноваций в большем количестве, чем девочками, а также боль-
шее количество отказов девочек от их конструирования в задании, где это подра-
зумевалось, позволяет предположить, что инновации могут представлять собой 
предпосылки для появления языковой рефлексии именно у мальчиков; 2) такими 
предпосылками у девочек может являться использование тактики «не молчи»;  
3) большее у мальчиков, чем у девочек, количество спонтанных языковых проте-
стов может свидетельствовать о том, что последние в большей степени присущи 
мальчикам; 4) в возрасте от 2;8 до 5;6 девочки лучше мальчиков способны тол-
ковать слова, используя для этого наиболее удачные тактики; 5) девочки уже с 
2;8 до 5;6 склонны обращать внимание на языковые факты и явления, проявлять 
к ним интерес; мальчики этого возраста в большей степени обращают внимание 
на денотаты. Девочки несколько раньше мальчиков начинают ощущать разницу 
между звуковой оболочкой слова и денотатом; 6) имплицитное знание о грам-
матическом роде существительных начинает формироваться и проявляться вер-
бально у девочек раньше, чем у мальчиков.

Результаты экспериментов, проведенных с детьми из семей с ВСС и НСС, 
показывают, что к языковой рефлексии и метаязыковой деятельности более 
склонны дети из семей с ВСС, при этом у них проявления такой рефлексии бо-
лее многочисленны и разнообразны и возникают раньше, чем у детей из семей 
с НСС. Кроме того, ВСС семьи влияет на такие способности, как нахождение и 
исправление ошибок в речи окружающих индивидов, словесное развертывание 
цели таких операций, а также на особенности толкований слов.

Так, анализ ответов в задании «Исправь меня» позволил подтвердить данные 
о связи социокультурного статуса семьи и способности ребенка видеть ошибки 
в речи окружающих и исправлять их [7] и установить, что социокультурный ста-
тус семьи влияет на осознание детьми цели исправлений, которая отражается в 
речи; к таким действиям оказались способны именно дети из семей с ВСС, что 
было обнаружено у них намного раньше, чем у детей из семей с НСС. Если среди 
детей из семей с ВСС пятеро смогли верно объяснить, зачем нам правильно го-
ворить (первый правильный ответ на этот вопрос отмечается у ребенка из семьи 
с ВСС в намного более раннем возрасте, чем у детей из семей с НСС (в 3;3,11): 
«Все поняли чтоб» (Алиса С.)), у детей из семей с НСС – только один правиль-
ный ответ: «Чтоб все понимали» (Ваня И.). 

Способность толковать квазислова и существующие слова с полной или 
частичной опорой на внутреннюю форму присуща в основном детям из семей 
с ВСС, что подтверждается как результатами экспериментов, так и статисти-
чески. Так, в задании «Профессии бубурчиков» дети из семей с ВСС дали 68 
верных толкований с опорой на внутреннюю форму слова (43.59%), дети из се-
мей с НСС – 16 (10.26%), различия статистически значимы (t=3.33>tкритич.=2.819 
при f=22), например, «сушкарь – он продает сушки» (Петя Н.). В задании 
«Толкование словообразовательных инноваций» ответы с опорой на внутрен-
нюю форму слова были обнаружены также в основном у детей из семей с ВСС  
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(14 ответов, 19.44%), у детей из семей с НСС было отмечено всего 3 таких ответа 
(4.17%). Различия оказались статистически значимыми (U=30<Uкритич. при p=0.05 
(Uкритич.=37)), например, «домоговорун – говорит дома» (Ксюша А.). В задании 
«Яблокинск» дети из семей с ВСС дали 39 ответов с опорой на корень (54.17%), 
а дети из семей с НСС – 24 ответа (33.33%) (например, «Яблокинск – яблоко» 
(Иван З.); ответы с опорой на словообразовательные аффиксы были получены в 
большем количестве от детей из семей с ВСС (27 ответов (37.5%), у детей из се-
мей с НСС – 10 таких толкований (13.89%), например, «яблокинцы – такие люди, 
которые живут в этом городе» (Рита Х.).

В задании «Толкование существующих в языке слов» статистически значи-
мые различия были обнаружены в количестве толкований с частичной опорой на 
внутреннюю форму слова (только на корень) (U=28<Uкритич.=37 при p=0.05); дети 
из семей с НСС дали четыре ответа такого типа (3.7%), в то время как дети из 
семей с ВСС – 14 (12.96%), например, «грузин – Грузию» (Ваня И.).

Различия в количестве отказов от ответа у детей из семей с ВСС и из семей 
с НСС в ряде заданий также довольно показательны. Так, в задании «Профес-
сии бубурчиков» дети первой группы не давали ответа в 22 случаях (14.1%), а 
из второй – в 96 (61.54%); различия статистически значимы (t=2.86>tкритич.=2.819 
при f=22). В заданиях «Толкование словообразовательных инноваций» и «Ябло-
кинск» наблюдается та же закономерность: в первом задании дети из семей с 
НСС отказывались от ответа 29 раз (40.28%), дети из семей с ВСС – 15 (20.83%), 
а в задании «Яблокинск» – 37 (51.39%) и 13 (18.06%) соответственно. В задании 
«Переназови» дети из семей с НСС намного чаще повторяли название растения 
вслед за экспериментатором или отказывались от ответа (три ответа у детей из 
семей с ВСС (6.25%), 20 ответов (41.67%) у детей из семей с НСС).

Обращает на себя внимание количественная разница в использовании деть-
ми двух групп тактики «не молчи». В задании «Профессии бубурчиков» подоб-
ную тактику чаще использовали дети из семей с ВСС (23.08% ответов у детей 
из семей с ВСС, 19.23% у детей из семей с НСС). В задании «Яблокинск» к 
такой тактике оказались склонны также дети из семей с ВСС (20 таких ответов, 
27.78%, в то время как у детей из семей с НСС – 11, 15.28%). Толкования без 
опоры на словообразовательные аффиксы оказались также более характерны для 
детей из семей с ВСС (32 таких толкования, 44.44%, у детей из семей с НСС – 25, 
34.72%), например, «яблочить – яблоки» (Алиса С.). Таким образом, значимым 
различием между детьми из семей двух типов является тактика выбора ответа 
при незнании верного толкования.

В заданиях «Какое слово длиннее?», «Сделано ли слово… из…?», «Сколь-
ко слов я тебе назову?» значимых различий в осознании детьми разницы между 
языковой оболочкой слова и референтом, связанных с социокультурным стату-
сом семьи, установлено не было. Тем не менее в задании «Какое слово длин-
нее?» следует обратить внимание на количество спонтанных комментариев к 
ответам о длине слов и размере референтов. У детей из семей с ВСС зафикси-
ровано 43 таких комментария (27.5%), а у детей из семей с НСС – семь (2.92%), 
и только о длине референтов (все ответы – у одного ребенка), например, «змея 
была очень большой, ну, а поезд был очень большой, а змея меньше поезда, 
она меньше его, она такая маленькая, но у нее рот огромный» (комментарий 
по поводу длины референта; ребенок выбрал в качестве более длинного слова 
поезд) (Егор М.). Рита Х. из семьи с ВСС уже начинает осознавать разницу 
между языковой оболочкой слова и референтом: «Какое слово длиннее: поезд 
или гусеница?» – «По-… пэ-о-… по-е-с-т… здесь пять букв… г-у-с-е-н-и-ц-а… 
гусеница длиннее». В задании «Сделано ли слово… из…?» среди детей из се-



Т.А. Трифонова114

мей с НСС единственный комментарий такого типа дает Ксюша А., чей ответ 
уже приводился нами выше. В остальном ответы детей свидетельствуют о том, 
что различение языковой оболочки слова и референта появляется позже (хотя 
начало осознания этого различения возникает у детей из семей с ВСС раньше, 
чем у детей с НСС).

Только у детей из семей с ВСС был обнаружен языковой протест. Например, 
Рита Х. протестовала против существования в языке слова: «Кошонки – это ка-
кая-то уже ерунда»; она отказалась толковать слово, посчитав, что его звуковая 
оболочка – всего лишь набор звуков. Савва Г. протестовал против возможно-
сти двуименности денотата: «Черника – черника, называется она так» (ответ на 
просьбу назвать чернику иначе). 

В задании «Переназови» обе группы оказались способны к созданию слово-
образовательных инноваций. Тем не менее дети из семей с НСС сконструирова-
ли 4.17% инноваций, а дети из семей с ВСС – 14.58% (например, *кактусёнок 
(о кактусе) (Марта С.)). При неспособности сконструировать инновации созда-
вались диминутивы; при этом дети из семей с ВСС создали диминутивов почти 
два раза больше (31.25%), чем дети из семей с НСС.

Итак, 1) к языковой рефлексии и метаязыковой деятельности более склон-
ны дети из семей с ВСС с более высоким уровнем речевого развития, что мо-
жет быть связано с получением этими детьми в семьях богатого инпута; 2) 
проявления языковой рефлексии возникают у детей из семей с ВСС примерно 
к четырем годам, а у детей из семей с НСС – позднее и в незначительном ко-
личестве; до этого возраста закладываются предпосылки языковой рефлексии;  
3) предпосылки языковой рефлексии характерны в большей степени именно для 
детей из семей с ВСС. Наиболее наглядно данный вывод иллюстрирует общее 
количество отказов от ответа и созданных детьми двух групп словообразова-
тельных инноваций во всех заданиях: если дети из семей с ВСС создали 58 
инноваций, а отказов отвечать от детей этой группы было получено всего 162, 
то у детей из семей с НСС – 23 инновации и 442 отказа от ответа. Инновации 
свидетельствуют о наличии метаязыковой деятельности, а их количество – об 
уровне ее «активности» и о возможном развитии предпосылок становления 
языковой рефлексии, отказы от ответа – об обратном; 4) семьи с ВСС оказы-
вают влияние не только на способность детей находить и исправлять ошибки в 
речи окружающих [7], но и на умение вербализовать цель данных операций, на 
особенности толкования слов (у детей из семей с ВСС, по-видимому, в процессе 
толкования задействованы более сложные механизмы, находящие свое отраже-
ние в комплексных тактиках толкований); 5) если у детей из семей с ВСС было 
отмечено 13 проявлений спонтанной языковой рефлексии, то у детей из семей 
с НСС – только одно. Кроме того, проявления языковой рефлексии у детей из 
семей с ВСС более разнообразны. Если возраст появления спонтанной языко-
вой рефлексии у детей из семей с ВСС – примерно 4;0 (первое такое проявление 
отмечается в 3;11,13), то у детей из семей с НСС – 5;6,5 (также ср. с количеством 
инноваций (как проявлений метаязыковой деятельности), образованных детьми 
этих групп: если у детей из семей с ВСС – 58 инноваций, у детей из семей с 
НСС – 23). 

В процессе речевого развития способность индивида к размышлениям о 
языке развивается и приводит к появлению языковой рефлексии. Определение 
точных и единых для всех детей границ возникновения словесно выраженных 
проявлений языковой рефлексии не представляется возможным в связи с вари-
ативностью времени начала появления различных видов языковой рефлексии 
(что связано в числе прочего и с различными путями вхождения в язык).
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Анализ полученных в исследовании результатов позволяет сделать некото-
рые выводы. Языковая рефлексия, а также ее предпосылки различаются у детей 
с экспрессивной и референциальной стратегиями освоения языка. Предпосылки 
зарождения языковой рефлексии в большей степени характерны для референци-
альных детей. 

Предпосылкой возникновения языковой рефлексии у девочек является сле-
дование тактике «не молчи» при ответах на вопросы, склонность и желание 
рассуждать о чем-либо. У мальчиков такой предпосылкой является большее по 
сравнению с девочками количество спонтанно сконструированных словообра-
зовательных инноваций. Кроме того, именно девочки придерживаются при тол-
ковании слов наиболее эффективных тактик и способны раньше мальчиков сло-
весно выражать имеющиеся имплицитные знания о грамматическом роде имен 
существительных. Девочки в большей степени «ориентированы» на язык, а не на 
референты, и несколько раньше мальчиков воспринимают разницу между звуко-
вой оболочкой слова и референтом. 

Для детей из семей с ВСС по сравнению с детьми из семей с НСС более ха-
рактерны предпосылки возникновения языковой рефлексии (формируются при-
мерно до 4;0), а также непосредственно языковая рефлексия, являющаяся пред-
положительно следствием получаемого такими детьми в семьях более богатого 
инпута и наблюдаемая у таких детей раньше (примерно к 4;0), чем у детей из 
семей с НСС. В ряде случаев различия в количестве отказов от ответа, более ха-
рактерных для детей из семей с НСС, являются статистически значимыми. Про-
явления спонтанной языковой рефлексии у детей из семей с ВСС разнообразнее 
и многочисленнее, чем у детей из семей с НСС. Кроме того, ВСС оказывает вли-
яние как на способность словесно сформулировать цель исправления ошибок в 
речи окружающих, так и на особенности формулировок толкований слов, что 
подтвердилось статистически. 

Итак, наиболее склонны к языковой рефлексии референциальные дети и 
дети из семей с высоким социокультурным статусом. В особенностях языковой 
рефлексии девочек и мальчиков значимых различий обнаружено не было; в связи 
с этим в данном случае допустимо говорить только о тенденциях, связанных с 
полом детей. Результаты исследования позволяют сделать выводы об уязвимо-
сти детей из семей с НСС и детей с экспрессивной стратегией освоения языка 
с точки зрения количества и времени появления языковой рефлексии и ее пред-
посылок. В связи с этим, а также с учетом значимости языковой рефлексии для 
речевого онтогенеза с такими детьми в первую очередь необходима работа по ее 
развитию. 
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Abstract
This article outlines the results of a study of the features of linguistic reflection peculiar to children 

with different strategies of language acquisition, which is important because this problem has remained 
out of the attention of researchers. All data for the subsequent analysis were obtained by the methods of 
ontolinguistic experiment and mathematical statistics, and the criterion of verbal explicitness was used 
for distinguishing the features of the reflection on language among children and for defining the key 
terms. It was revealed that boys and girls do not differ significantly in their reflection on language, so 
any clear gender-related trends are not supported by our study and can be only assumed. Furthermore, 
it was established that referential children and children from families with high sociocultural status are 
more capable of reflecting on language. On the contrary, children from families with low sociocultural 
status and expressive children have the lowest number of reflections on language or poor prerequisites 
for this ability, which they acquire later as compared with referential children and children from families 
with high sociocultural status; such children primarily need help to develop their reflection on language 
and prerequisites for it. These findings can be useful to children’s speech development specialists and 
for psycholinguistic and ontolinguistic research, and the experimental series can be of great help as a 
tool for developing the reflection on language.

Keywords: ontolinguistics, linguistic reflection, metalinguistic activity, language acquisition 
strategies, referential children, expressive children, family’s sociocultural status, variability in language 
acquisition
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СПЕЦИФИКА РЕЧЕВОГО РАЗВИТИЯ ДЕТЕЙ С РАС: 
НЕЙРОПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ПОДХОД

И.А. Нигматуллина, Э.А. Садретдинова, А.О. Юдина, Е.Д. Юрикова, 
С.Н. Комарова

Казанский (Приволжский) федеральный университет, г. Казань, 420008, Россия

Аннотация
Для реализации приоритетного направления развития образования в России – фор-

мирования эффективной системы выявления, поддержки и развития способностей у де-
тей – необходимо проведение научных исследований с использованием современных 
диагностических технологий, направленных на углубление знаний об особенностях де-
тей с нарушенным развитием, и преимущественно это касается детей с расстройствами 
аутистического спектра (РАС). В настоящем исследовании на основании анализа отече-
ственного нейропсихологического инструментария была обоснована возможность и не-
обходимость применения российских методик нейропсихологической диагностики при 
изучении речевых особенностей детей с РАС. Представлены результаты анкетирования 
20 родителей детей, посещающих специальный (коррекционный) детский сад КФУ «МЫ 
ВМЕСТЕ», с целью анализа данных об их речевом развитии начиная с раннего возраста. 
Проведен эксперимент по изучению речевого развития 20 детей 4-6 лет с применением 
нейропсихологического инструментария: игровых тестовых заданий в структуре основ-
ных сфер – социальной, когнитивной, двигательной (моторной), нейродинамической и 
регуляторной; анализа результатов их обработки и беседы с детьми и их родителями. 
Значимость исследования заключается в интерпретации результатов, способствующих 
внедрению нейропсихологического подхода в диагностику речевых нарушений у детей 
дошкольного возраста с РАС, для дальнейшего выстраивания специалистом коррекцион-
но-образовательного маршрута. 

Ключевые слова: речевое развитие, нейропсихологическая диагностика, нейропси-
хологический подход, дети дошкольного возраста, расстройства аутистического спектра 
(РАС) 

Введение
Диагностика состояния высших психических функций (ВПФ) – одна из 

главных задач нейропсихологии. В нейропсихологии ВПФ рассматриваются как 
системные образования, состоящие из набора компонентов, каждый из которых 
опирается на работу определенного участка мозга и вносит в работу системы 
свой специфический вклад. Отставание в развитии одного из компонентов вле-
чет за собой системные изменения и компенсаторные перестройки в работе всей 
системы [1, с. 85]. 

В настоящее время возрастает интерес к нейропсихологической диагности-
ке и коррекции трудностей в обучении детей, так как не только в России, но и во 
всем мире увеличивается количество обучающихся дошкольного и школьного 
возраста, имеющих проблемы развития, обучения, дезадаптивного поведения и 
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речи. Особенно остро данный вопрос стоит по отношению к детям с расстрой-
ствами аутистического спектра (РАС). 

Расстройства аутистического спектра – нозологический континуум генети-
чески и клинически разнородных психических расстройств, которые объедине-
ны комплексным нарушением психического развития, социального взаимодей-
ствия и поведения. Устойчивость внимания и контроль действий относятся к 
основным трудностям у детей с РАС [2, c. 123]. 

К проявлениям дезадаптации у обучающихся с РАС можно отнести отсут-
ствие вербальной речи, трудности в овладении знаниями и навыками, наруше-
ния коммуникации и социального взаимодействия как со сверстниками, так и со 
взрослыми, нарушения поведения. У родителей таких детей отмечается повы-
шенная тревожность, напряженность, эмоциональный дискомфорт, неправиль-
ные формы взаимодействия с ребенком. 

При изучении речевых возможностей и степени готовности детей (в том чис-
ле с РАС) к последующему школьному обучению, прогнозировании их успешно-
сти одним из ведущих подходов является нейропсихологический. Данный под-
ход позволяет на основании изучения динамики развития высших психических 
функций, определения особенностей дефицитарности психических функций на 
разных этапах развития ребенка и возможности их компенсации предложить эф-
фективные способы профилактики и коррекции речевых и когнитивных нару-
шений. Дифференцированная и системная нейропсихологическая диагностика 
дает возможность выявить причины речевых расстройств, определить первич-
ные и вторичные нарушения, построить подробную индивидуальную программу 
коррекционно-развивающего обучения ребенка с РАС, включающую различные 
направления работы над пассивной и активной речью, моторной сферой, работу 
по развитию внимания, памяти, мышления и т. д. [3, p. 1228].

Современное состояние изученности проблемы
В последние годы отечественная нейропсихология, основоположником ко-

торой является А.Р. Лурия, претерпевает существенный методологический и 
содержательный рост, возросло внимание специалистов к возможностям ней-
ропсихологического подхода при изучении речевых расстройств, сопряженных 
с искаженным развитием определенных высших психических функций у де-
тей, что вносит соответствующие корректировки в диагностический инстру-
ментарий. 

Методики, применяемые в работе с детьми с РАС, должны обеспечивать де-
тальную оценку всех основных функциональных сфер, что связано со всеобъем-
лющим характером нарушений и асинхронией в развитии различных функцио-
нальных областей и навыков [4, с. 10]. 

Особый интерес представляет уровневый онтогенетический подход к пони-
манию аутистического расстройства, предложенный Т.Г. Горячевой и Ю.В. Ни-
китиной (2011), основанный на идеях А.Р. Лурии, Н.А. Бернштейна. В нем 
преимущественно учитываются две нейропсихологические теории понима-
ния возникновения аутистических расстройств: первая (В.С. Рамачандран и  
Л.М. Оберман) связана с зеркальными нейронами (у пациентов с аутизмом отме-
чается снижение их активности, что и приводит к невозможности распознавания 
намерений других людей, неспособности к сопереживанию и дефектам речи). 
Вторая – теория эмоционального ландшафта – разработана для объяснения вто-
ростепенных симптомов аутизма: гиперчувствительности, избегания визуально-
го контакта, отвращения к отдельным звукам и т. д. [5, с. 15].
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Дети с аутизмом всегда имеют нарушения восприятия мира. Одних ощуще-
ний ребенок избегает, к другим, наоборот, стремится, и они могут перерасти в 
аутостимуляции. Кроме того, сигналы, полученные от разных органов чувств, 
не складываются в единую картину. Основная задача нейропсихологической 
сенсомоторной коррекции – научить ребенка  осознавать себя в пространстве, 
улучшить восприятие окружающего мира, развить моторные, познавательные и 
сенсорные умения.

Организация психомоторной коррекции с учетом уровня нейропсихологи-
ческого дефекта  зарекомендовала себя как высокоэффективный вид помощи, 
позволяющий достичь явных и стойких результатов. В этой связи необходимо 
указать на актуальность и необходимость развития нейропсихологического под-
хода к диагностике и коррекционному процессу у детей с аутистическими нару-
шениями. 

Как в России (Л.С. Цветкова, Е.Д. Хомская, А.В. Семенович и др.), так и за 
рубежом (К.Г. Коста, М.Л. Сандберг, Э. Таунсенд, Г.Ш. Вольф) в настоящее время 
широко используются модифицированные методики классического нейропсихо-
логического обследования. Их целью является рассмотрение проблем отклоня-
ющегося развития через призму нейропсихологических методов исследования 
для решения вопроса школьной неуспеваемости, оценки речевых способностей, 
выработки дифференцированных рекомендаций при подготовке детей к школе, а 
также изучения онтогенеза и оценки вклада биологических и психосоциальных 
факторов в развитие ребенка и определения зон ближайшего развития [6–12]. 

Л.С.Цветкова считает, что своевременное нейропсихологическое обследо-
вание является основой правильной и эффективной работы с ребенком, нужда-
ющимся в квалифицированной помощи. Ж.М. Глозман, рассматривая преиму-
щества нейропсихологического обследования и возможности его применения в 
психологической, медицинской и педагогической практике, обосновывает необ-
ходимость количественно-качественного подхода для решения задач нейропси-
хологической работы [7, 13].

А.В. Семенович в основу нейропсихологической диагностики ставит вопрос 
о понимании направлений, причин и следствий онтогенетического процесса и 
считает, что проблемы индивидуальных различий в детском возрасте, возникшие 
под влиянием эндо- и экзогенных факторов, можно скомпенсировать, но можно и 
стимулировать накопление патологических стигм. А.В. Семенович рекомендует 
начать нейропсихологическое обследование со сбора анамнестических данных, 
затем подробно рассмотреть моторные и сенсорные латеральные предпочтения 
и дать им оценку; исследовать двигательные, тактильные и соматогностические 
функции; изучить зрительный, слуховой гнозис и пространственные представ-
ления, рисунок, копирование; проанализировать особенности зрительной и слу-
хоречевой памяти, речевых функций, письма, чтения, интеллектуальных и эмо-
ционально-личностных процессов, уровень сформированности произвольной и 
непроизвольной программ саморегуляции и их взаимодействия [6, с. 17]. 

А.В. Семенович, описывая специфику диагностики, подробно излагает ус-
ловия, позволяющие сделать вывод об истинной картине дизонтогенеза мозговой 
организации психических процессов: например, «глухая инструкция», динами-
ческие нагрузки в виде увеличения темпа и/или времени выполнения предла-
гаемых проб, включение и исключение зрительного и речевого самоконтроля. 
Степень сложности заданий увеличивается согласно возрастным возможностям 
и степени созревания функций мозга [6, с. 23].

Ж.М. Глозман, А.Е. Соболевой и О.Ю. Титовой предложены базовые теорети-
ческие основы и систематизированы методы нейропсихологической диагностики 
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дошкольников, начиная с трехлетнего возраста, в которой представлены задачи и 
апробированные результаты обследования детей дошкольного возраста, дан анализ 
теоретических вопросов специфики нейропсихологической диагностики данной 
категории детей. Подробно описаны различные методы и представлен стимуль-
ный материал (альбом). Авторами детально изложены схемы нейропсихологи-
ческого обследования дошкольников, включающего психоречевые и моторные 
особенности развития, а также принципы, критерии и шкалы для количественной 
оценки результатов. Кроме того, описаны нарушения высших психических функ-
ций у детей, при этом особое внимание уделяется анализу задержки и отставания 
в речевом развитии, синдромам дислексии и дисграфии [13, с. 32]. 

Методика Т.А. Фотековой и Т.В. Ахутиной включает в себя два блока ди-
агностического инструментария. Первый разработан для обследования детей 
младшего школьного возраста, а второй – старшего. Эти блоки сочетают как 
классические в логопедической практике приемы (изучение пассивного и ак-
тивного словаря, грамматического строя речи, особенностей связной речи, 
а также устной и письменной речи), так и нейропсихологические методы и 
приемы обследования речи, которые помогают наиболее точно оценить пси-
хологические механизмы, лежащие в основе речевых нарушений, и включают 
выявление и описание симптомокомплекса выявленных нарушений. Методика 
носит тестовый характер, но особое внимание уделено качественной обработ-
ке и интерпретации речевых нарушений. Изучение полученных результатов в 
целом дает полное представление о картине речевого статуса ребенка, что в 
дальнейшем позволяет определить стратегию эффективной коррекционной ра-
боты [14, с. 3]. 

Методика нейропсихологической диагностики детей Л.С. Цветковой созда-
на для помощи детям старшего дошкольного и младшего школьного возраста 
как с нормальным психическим развитием, так и с особыми образовательными 
потребностями. В ее основе лежат современные нейролингвистические и пси-
холингвистические концепции формирования и развития высших психических 
функций у детей [7]. Для выявления причин возникающих трудностей автор 
рекомендует проводить комплексное медико-психолого-педагогического обсле-
дование ребенка, включающее изучение двигательных возможностей, познава-
тельных процессов, восприятия, внимания, речи. Основываясь на результатах 
полученных данных, исследователь рекомендует разработать специальную про-
грамму, направленную на коррекцию нарушенных функций. Данный подход 
дает возможность исследовать нарушения на мозговом, психофизиологическом 
и психологическом уровнях организации, это позволяет как выявить симптом, 
так и определить механизмы его возникновения. В методике предложены реко-
мендации для составления заключения на основе данных количественного и ка-
чественного анализа выполнения тестов, в результате получается обобщенная 
синдромная картина нарушений психических функций, а также выявляются при-
чины нарушения речи, письма, счета, чтения и других ВПФ. 

Е.В. Гуткевич и соавторы, рассматривая клинико-нейропсихологические 
особенности церебральной организации подкорковых структур у детей с рас-
стройством аутистического спектра, выявили взаимосвязь между показателями 
состояния проводящих слуховых путей и показателями структурно-функцио-
нальных блоков головного мозга у детей с РАС путем регистрации акустических 
вызванных потенциалов ствола мозга [2, с. 122]. 

 Таким образом, по результатам проведенного анализа существующих 
нейропсихологических диагностических методик был сделан вывод о том, что 
нейропсихологическое обследование позволяет раскрыть механизмы наруше-
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ния ВПФ, дисфункцию мозговых центров, более точно определить стратегии 
и методы коррекционной работы, направленные на устранение причины, а не 
симптома, с опорой на сохранные анализаторные системы, что помогает пре-
одолеть недоразвитие нарушенных функций, в том числе и речевых, а также 
повысить эффективность работы по формированию базовых психических про-
цессов.

Методы
Для изучения нарушений речи у детей с РАС была использована методика 

«Нейропсихологическая диагностика детей дошкольного возраста», авторами 
которой являются Ж.М. Глозман, А.Е. Соболева, Ю.О. Титова [13].

В эксперименте приняло участие 20 родителей и 20 детей дошкольного воз-
раста в возрасте от 4 до 6 лет, которые с 2021 г. посещают специальный (коррек-
ционный) детский сад КФУ «МЫ ВМЕСТЕ». При поступлении обучающихся в 
образовательную организацию было проведено онлайн-анкетирование родите-
лей, по результатам которого собраны анамнестические данные о ребенке. Анке-
та, разработанная О.С. Никольской, Е.Р. Баенской, М.М. Либлинг, была переве-
дена в электронный формат в виде вопросно-ответной формы1 [15]. 

Анализ ответов родителей позволил выявить следующие особенности раз-
вития речи детей с РАС: появление первых слов до 2 лет (10 детей), отсутствие 
речи до 3 лет (10 детей); отсутствие в раннем возрасте простой фразы (17 детей); 
отсутствие навыка просьбы (20 детей) (навык просьбы с помощью указательно-
го жеста сформирован у 2 детей); отсутствие личных местоимений (12 детей), 
несформированность диалогической речи (16 детей), несформированность связ-
ной речи (20 детей).

После опроса родителей о речевом развитии детей была проведена диффе-
ренцированная и системная нейропсихологическая диагностика детей дошколь-
ного возраста по методике Ж.М. Глозман, А.Е. Соболевой, Ю.О. Титовой [13].

На диагностическом этапе проводилась комплексная психолого-педагогиче-
ская диагностика, целью которой являлись определение индивидуальных осо-
бенностей нарушений развития и прогнозирование проблем в обучении у детей 
дошкольного возраста с РАС [16].

Обследование включало четыре основные части:
1) установление контакта с ребенком;
2) этап обследования за столом с предъявлением различных игровых тесто-

вых заданий;
3) пауза для отдыха, которая предоставлялась при признаках утомления;
4) заключительная беседа, в ходе которой до понимания родителей доводи-

лись проблемы ребенка, их причины (путем совместного анализа заполненного 
родителями опросника раннего развития) и вероятные последствия для дальней-
шего обучения. 

Диагностика речевого развития детей с РАС проводилась по социальной, 
когнитивной, моторной и речевой сферам. Изучение специфики сформирован-
ности речевых функций детей с РАС было включено во все разделы данного об-
следования. 

Уровень социального развития ребенка оценивался в процессе наблюдения 
и по результатам беседы с родителями после обследования либо во время пауз 
для отдыха детей. Проводился анализ используемых ребенком средств обще-
ния через изучение особенностей адаптации ребенка к новой обстановке, его 

1  URL: https://forms.yandex.ru/u/62b8552a6968a4eb052374eb/.
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поведения и эмоционально-волевой сферы, умения и желания устанавливать 
контакт с незнакомыми взрослыми, сформированности навыков самообслужи-
вания. 

Диагностика когнитивного развития детей, функции которого имеют осно-
вополагающее значение для понимания речи, включала оценку уровня овладе-
ния сенсорными эталонами, сформированности пространственных представле-
ний, развития целостного образа предмета, памяти и интеллекта.

При обследовании речевого развития применялся комплексный подход, учи-
тывалась взаимосвязь экспрессивного и импрессивного компонентов, определя-
лась зона ближайшего развития речевой сферы. При анализе речевого статуса 
ребенка использовалась заполненная родителями анкета по речевому развитию 
детей раннего возраста.

Как известно, степень развития речи зависит от уровня развития памя-
ти ребенка. Именно поэтому в мнестической сфере использовался тест на 
изучение особенностей зрительной и слухоречевой памяти. Так, для иссле-
дования слухоречевой памяти респонденту предлагались для запоминания 
не связанные между собой слова, из которых он должен был запомнить к 
третьему предъявлению большую их часть в любой последовательности. В 
зависимости от возраста ребенка количество слов и частота их предъявления 
изменялись.

При обследовании двигательной сферы оценивался уровень развития круп-
ной и мелкой моторики. С детьми 4–6 лет проводился тест на оральный прак-
сис (надуть щеки, надуть одну щеку, поцокать, упереть язык в щеку), посколь-
ку именно от качества и объема оральных навыков во многом зависит усвоение 
детьми нормативного звукопроизношения. Анализ конструктивной деятельно-
сти ребенка помог выявить уровень сформированности навыка выполнения дей-
ствий по подражанию и инструкции, что позволило сделать выводы о специфике 
поведения.

В комплексную диагностику были включены задания на изучение изобрази-
тельной деятельности у респондентов для выявления специфики развития мел-
кой моторики и предпосылок к предметному рисунку. 

В процессе диагностики исследовалась также игровая деятельность, основ-
ным диагностическим методом в сфере которой выступало наблюдение. 

Основой для исследуемых психических функций являлась нейродинамиче-
ская регуляция. Для ее оценки применялась корректурная проба, в которой ребе-
нок должен был обвести или зачеркнуть за 60 с как можно больше четырехконеч-
ных звездочек. Эта проба выявляла нарушения избирательности, когда ребенок 
заменял тестовый стимул фоновыми [13].

Результаты нейропсихологического обследования детей дошкольного воз-
раста с РАС позволили определить нормативную (от 0 до 2.9 баллов), легкую (от 
3 до 4.9 баллов), среднюю (от 5 до 6.9 баллов) и грубую (от 7 и более баллов) 
степень недоразвития речевой функции у респондентов и выявить сохранные 
неречевые психические функции.

Чем меньше баллов набирает ребенок при выполнении заданий, тем лучше 
у него сформирована та или иная функция. 

Результаты исследования
В ходе эксперимента проведено обследование речевого развития детей в 

структуре четырех основных сфер: социально-коммуникативной, когнитивной, 
двигательной (моторной), нейродинамической и регуляторной. 
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Рис. 1. Суммарный балл результатов обследования социально-коммуникативного разви-
тия детей дошкольного возраста с РАС

Рис. 2. Сравнительный анализ результатов обследования социально-коммуникативного 
развития детей с РАС 4–6 лет 

По результатам анализа социально-коммуникативного развития детей с РАС 
были выявлены низкие показатели сформированности игровой деятельности. 
Обследовалось умение соблюдать последовательность действий и правил, вид 
игровой деятельности, присутствие замены игровой деятельности стереотипны-
ми манипуляциями с игровыми и неигровыми предметами. Отмечались эмоци-
ональные реакции, сферы общих интересов ребенка (знание своего имени, имен 
родителей, своего возраста, места проживания, умение использовать предметы 
по назначению) (рис. 1, 2). Наиболее низкие показатели представлены у 10 детей: 
2 ребенка набрали 2.8 баллов, 3 ребенка – 2.5 балла, 2 – 2.3 балла, 1 – 2.2 балла,  
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1– 2.1 балла, 2 – 2 балла. Средний уровень развития социально-коммуникатив-
ной сферы продемонстрировали 10 респондентов – от 1.9 до 1 балла. Результа-
ты обследования социально-коммуникативного развития показали, что у детей 
сформировано предметно-действенное общение.

Рис. 3. Суммарный балл результатов обследования нейродинамического и регуляторного 
развития детей дошкольного возраста с РАС

Рис. 4. Сравнительный анализ результатов обследования нейродинамического и регуля-
торного развития детей с РАС 4–6 лет

Анализ результатов обследования нейродинамического и регуляторного раз-
вития детей с РАС (рис. 3, 4) показал, что у респондентов 4 лет нейродинамиче-
ская и произвольная регуляции поведения сформированы лучше, чем у респон-
дентов 5 и 6 лет.

В ходе диагностики отмечались следующие показатели: выдерживание 
определенного времени обследования в зависимости от возраста, удерживание 
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рабочей позы, отвлекаемость, паузы при выполнении заданий, корректурная 
проба, следование инструкциям, понимание слова «нельзя», полевое поведение, 
расторможенность, замена действий стереотипами, импульсивность, наличие 
ориентировочного этапа деятельности.

 Низкие показатели были выявлены у 12 детей (от 2.6 до 3 суммарных бал-
лов), 8 респондентов продемонстрировали средние показатели (4 ребенка набра-
ли 2.5–2.1 балла, 2 ребенка – 2–1.6 балла и 2 ребенка – 1.1–1.5 балла). Боль-
шинство детей не следует инструкциям, наблюдаются проблемы с удержанием 
рабочей позы, повышена отвлекаемость.

Рис. 5. Суммарный балл результатов обследования когнитивного развития детей до-
школьного возраста с РАС

Рис. 6. Сравнительный анализ результатов обследования когнитивного развития детей с 
РАС 4–6 лет
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Результаты исследования когнитивного развития детей, включающего 
шесть показателей развития психических функций, показали, что у респонден-
тов 4 лет развитие интеллекта (тест «четвертый лишний», понимание смысла 
сюжетной картинки, понимание смысла серии картинок, понимание смысла с 
опорой на вопросы), слухового восприятия, продиагностированного с помо-
щью задания на повторение ритмических структур и памяти, задерживается в 
наибольшей степени по сравнению с другими функциями. При этом результа-
ты обследования понимания бытовых и несложных учебных инструкций (ин-
дикатор «импрессивная речь») показали: средний балл меньше по сравнению 
с другими, что указывает на наиболее сохранную функцию в сфере когнитив-
ного развития. 

У респондентов 5 лет все параметры, кроме зрительно-пространственного 
восприятия (испытуемый показывает реальные изображения, перечеркнутые и 
наложенные изображения, складывает доску Сегена и контейнер), указывают 
на серьезную задержку в когнитивном развитии. У респондентов 6 лет зритель-
но-пространственное восприятие и импрессивная речь являются сильными сто-
ронами. 0.1 и 1.5 балла в сфере когнитивного развития не набрал никто. Низкие 
показатели продемонстрировали 17 детей, набрав от 2.1 до 3 баллов, средние 
показатели были выявлены у 3 респондентов: они набрали от 1.6 до 2 баллов 
(рис. 5, 6). 

Рис. 7. Суммарный балл результатов обследования двигательного развития детей до-
школьного возраста с РАС

Анализ результатов обследования двигательного развития дошкольников с 
РАС показал, что у детей четырехлетнего возраста данная сфера является самой 
несформированной. Наиболее нарушенным является показатель реципрокной 
координации движений (тест на реципрокную координацию рук). Конструктив-
ная деятельность (конструирование из кубиков разного размера) наиболее со-
хранна. 

У респондентов 5 и 6 лет крупная моторика (уверенно ходит и бегает со сво-
бодными движениями рук, кидает и ловит мячик средних размеров, перешагива-
ет через препятствие и т. д.) и конструктивная деятельность являются наиболее 
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сохранными звеньями психического развития, при этом развитие реципрокной 
и сукцессивной координации движений грубо нарушена (задания на динамиче-
ский праксис: «кулак-ребро», «кулак-ребро-ладонь»). 14 респондентов проде-
монстрировали низкие результаты, от 2.1 до 3 баллов, 6 – средние результаты, от 
1 до 2 баллов (рис. 7, 8). 

Рис. 8. Сравнительный анализ результатов обследования двигательного развития детей 
с РАС 4–6 лет

Результаты проведенного нейропсихологического обследования позволили 
выявить показатели суммарного балла психического функционирования детей 
дошкольного возраста с РАС и особенности их речевого развития. 

Рис. 9. Анализ результатов изучения особенностей психического развития детей  
с РАС 4 лет

У респондентов четырехлетнего возраста было выявлено, что двигательное 
развитие является наиболее нарушенным, а сфера социально-коммуникативного 
развития может послужить опорным звеном (рис. 9). 
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Рис. 10. Анализ результатов изучения особенностей психического развития детей с РАС 5 лет

У респондентов 5 лет сильнее нарушены познавательные процессы, опор-
ным звеном могут послужить двигательная и социально-коммуникативная сфе-
ры развития (рис. 10).

Рис. 11. Анализ результатов изучения особенностей психического развития детей  
с РАС 6 лет

У респондентов 6 лет зафиксированы выраженные нарушения в сфере ней-
родинамического и регуляторного развития, более сформированной стороной 
является двигательное и социально-коммуникативное развитие (рис. 11).

Таким образом, средняя степень незрелости нейродинамического и регуля-
торного развития отмечается у 17 детей.

Проведенный анализ результатов нейропсихологического обследования 
представляет собой сочетание качественного и количественного подходов к об-
работке данных. Изначально при сборе данных проводился качественный анализ 
результатов, проставлялись первичные оценки по определенным параметрам. 
Дальнейшее сопоставление полученных в ходе количественно-качественного 
анализа индексов позволило определить специфику речевых функций, описать 
неравномерность развития психических процессов, определить сильные и сла-
бые стороны ребенка [1].
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Заключение
Таким образом, в результате проведения обследования четырех сфер пси-

хического развития детей дошкольного возраста с РАС были выявлены сильные 
(опорные) звенья, а также компоненты, требующие дальнейшего формирования 
в рамках коррекционной работы. 

Сравнительный анализ показал, что у детей с расстройствами аутистиче-
ского спектра происходит комплексная задержка всех сфер развития. Во всех 
обследуемых сферах наблюдались нарушения речевого развития детей с РАС, 
проявляющиеся в нарушениях просодики и плавности речи, грамматического 
оформления высказывания, в бедности речи, в поиске названий предметов, в 
наличии парафазий, в инертности (персеверациях) при назывании, соотнесении 
слова (фразы) с картинкой и в спонтанной речи, в речевой аспонтанности, в труд-
ностях включения в речь, в нарушениях понимания предметно отнесенных слов, 
в наличии фонетических и семантических замен.

Во время проведения диагностики у детей отмечались эхолалии, неологиз-
мы, отсутствие мотивации к вербальному поведению как к средству общения, 
несформированность диалогической речи, отсутствие в речи личных местоиме-
ний или их неправильное употребление.

Анализ полученных результатов нейропсихологического обследования до-
школьников с РАС позволил не только выявить слабые звенья в развитии речевых 
и неречевых высших психических функций у ребенка, но и уточнить сильные 
стороны, определяющие зону его ближайшего развития, что позволит построить 
своевременную индивидуальную программу коррекционно-развивающего обу-
чения ребенка.

Благодарности. Работа выполнена за счет средств Программы стратегиче-
ского академического лидерства Казанского (Приволжского) федерального уни-
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Abstract
Effective identification, support, and development of children’s abilities is a priority task of the 

education system in Russia. This demands deeper research based on the use of modern diagnostic 
technologies and neuropsychological tools, especially in what concerns children with impaired 
development, such as autism spectrum disorders (ASD). Neuropsychological rehabilitation of children 
with ASD remains a poorly understood yet critical problem. Here, we explore common neuropsychological 
tools employed in Russia for diagnostics and therapy of ASD in childhood. The prospects of these 
methods to study the speech characteristics of such children were substantiated. The study is based on 
a survey of 20 parents of 20 children aged 4–6 years who attend the “WE ARE TOGETHER” Special 
Kindergarten for Children with Autism Spectrum Disorders at Kazan Federal University (Russia). The 
speech characteristics of the children, starting from an early age, were thoroughly investigated during 
the experiment with the help of neuropsychological tools. The latter included game tasks to test social, 
cognitive, motor, neurodynamic, and regulatory skills, as well as the analysis of the transcripts of the 
interviews with both children and their parents. The results obtained facilitate the introduction of the 
neuropsychological approach to diagnose speech disorders in preschool children with ASD, and it can 
be further improved by experts in the rehabilitation and education of children exhibiting ASD symptoms.

Keywords: speech development, neuropsychological diagnostics, neuropsychological approach, 
preschool children, autism spectrum disorders (ASD)
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Figure Captions

Fig. 1. Total scores on the social communication skills development survey among preschool children 
with ASD.

Fig. 2. Comparative analysis of the scores on the social communication skills development survey among 
preschool children with ASD aged 4–6 years.

Fig. 3. Total scores on the neurodynamic and regulatory skills development survey among preschool 
children with ASD.
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Fig. 4. Comparative analysis of the scores on the neurodynamic and regulatory skills development survey 
among preschool children with ASD aged 4–6 years.

Fig. 5. Total scores on the cognitive skills development survey among preschool children with ASD.
Fig. 6. Comparative analysis of the scores on the cognitive skills development survey among preschool 

children with ASD aged 4–6 years.
Fig. 7. Total scores on the motor skills development survey among preschool children with ASD.
Fig. 8. Comparative analysis of the scores on the motor skills development survey among preschool 

children with ASD aged 4–6 years.
Fig. 9. Analysis of the scores on mental development among preschool children with ASD aged 4 years.
Fig. 10. Analysis of the scores on mental development among preschool children with ASD aged 5 years.
Fig. 11. Analysis of the scores on mental development among preschool children with ASD aged 6 years.
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Аннотация
В современной клинической практике встречается ряд заболеваний, морфологи-

ческий субстрат которых пока изучен недостаточно, и с помощью методов инструмен-
тальной диагностики диагностировать такие состояния, как правило, не представляется 
возможным. Наиболее показательными примерами традиционно выступают соматофор-
мные заболевания, связанные со стрессом, и тревожно-депрессивные расстройства. В 
этих случаях большую роль в диагностике играет вербальный отчет пациента и его род-
ных, что, в свою очередь, указывает на междисциплинарный характер обозначенной про-
блематики и открывает широкое поле для исследований в сфере медицинской лингвисти-
ки. В статье проведен краткий анализ психометрического инструментария, традиционно 
применяемого в качестве диагностического скрининга тревожных и депрессивных рас-
стройств среди пациентов различного профиля, отмечается отсутствие у большинства 
часто используемых скрининговых методик нозологической специфичности и соответ-
ствующей валидности относительно гериатрической практики. Предложен вариант Ге-
риатрической шкалы тревоги (ГШТ), разработанной с учетом клинико-лингвистических 
аспектов соответствующей группы пациентов.

Ключевые слова: психометрика, тревога, депрессия, гериатрия, клиническая линг-
вистика 

Введение
По информации, представленной Всемирной организацией здравоохране-

ния (ВОЗ), практически у половины мирового населения хотя бы раз в жизни 
наблюдались симптомы тех или иных нервно-психических заболеваний, 27% из 
числа которых приходятся на расстройства аффективной сферы, что, в свою оче-
редь, позволяет заключить, что проблема тревоги, депрессии и стресса вышла 
далеко за пределы исключительно психиатрической практики [1]. 

Согласно статистическим данным, в общей популяции около 18% лю-
дей испытывают симптомы тревоги и/или депрессии, а среди пациентов уч-
реждений здравоохранения их количество возрастает до 40% [2]. По данным 
российской статистики [3], 50% пациентов врачей соматического профиля 
(терапевтов, кардиологов, неврологов и др.) страдают расстройствами депрес-
сивного спектра, а более половины из них – клинически выраженным депрес-
сивным расстройством, то есть каждому четвертому пациенту требуется неза-
медлительная терапия. 
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В странах Европы и США распространенность тревожных и депрессивных 
расстройств составляет 10%, эпизодически тревожно-депрессивные состояния 
диагностируются у 12–27% населения, а у пациентов с соматической патоло-
гией клиническая тревога и депрессия выявляются в два-три раза чаще, чем в 
общемировой популяции [4], поэтому в настоящее время появляется все больше 
научных публикаций, освещающих вопросы коморбидности аффективных рас-
стройств и соматической патологии у пациентов различного профиля [5]. 

Также в свете последних событий актуальность данной проблемы усилива-
ется тем фактом, что у пациентов, перенесших COVID-19, помимо разнообраз-
ных неврологических нарушений, частым осложнением являются аффективные 
расстройства, прежде всего тревожные и депрессивные [6]. 

Также аффективные расстройства являются наиболее часто встречающимися 
формами психических нарушений среди пациентов гериатрического профиля [7]. 

Гериатрия – раздел клинической медицины, занимающийся диагностикой, 
терапией и разработкой методов реабилитации геронтологических заболеваний –  
болезней, специфичных для пожилого и старческого возраста. Геронтопсихиа-
трия является разделом психиатрии [8].

Распространенность аффективных расстройств у пожилых пациентов связа-
на, как правило, с тем, что у них в зависимости от тяжести проявлений постепен-
но накапливающихся инволютивных изменений (когнитивный дефицит различ-
ной степени выраженности, психофизиологические особенности лиц пожилого 
возраста, изменения соматического статуса в связи со старением и др.) может 
отмечаться закономерное снижение параметров жизненного функционирования, 
что, в свою очередь, оказывается благоприятной почвой для возникновения ре-
акционных сенильных тревожно-депрессивных состояний, которые являются 
симптомами гериатрического синдрома депрессии [9]. 

Последний, как известно, относится к существенным факторам риска ухуд-
шения терапевтического ответа и прогноза, снижения реабилитационного потен-
циала, а также может приводить к коморбидным состояниям [10]. 

Проблема своевременной и эффективной диагностики тревоги и депрессии 
среди пациентов гериатрического профиля является, таким образом, насущной. 
Основная сложность заключается в том, что для ее решения необходимы усилия 
представителей различных специальностей, поскольку разработка психометри-
ческого инструментария – междисциплинарная проблема.

Общая характеристика тревожных расстройств
Тревожные расстройства – группа психических расстройств, психопато-

логическое состояние при которых проявляется в форме выраженной – нередко 
беспричинной – тревоги и/или беспричинного чувства страха. 

Зачастую патологическая тревога возникает наряду с другими расстрой-
ствами психики, наиболее часто встречающимися среди которых в клинической 
практике являются депрессивные расстройства. 

Депрессия – психическое расстройство, психопатологическое состояние 
при котором проявляется в форме стойкого снижения эмоционального фона  
и/или полной или частичной утраты способности получать удовольствие  
(ангедония). 

Ранее в состав тревожных расстройств также входили расстройства, свя-
занные с травмой или стрессом, – группа психических расстройств, возникаю-
щих как следствие столкновения человеческой психики со стрессовой ситуацией 
и/или психотравмирующим событием либо с серией таких ситуаций и/или собы-
тий, а также со связанными с ними неблагоприятными переживаниями. Однако 
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на сегодняшний день данную группу расстройств принято выделять в отдель-
ную категорию, поскольку, как показывает практика, у пациентов, находящихся 
в стрессовом состоянии, могут вовсе не наблюдаться симптомы тревоги.

Тесно связаны с тревожными соматоформные расстройства – группа пси-
хических расстройств, проявляющихся в форме соматических симптомов, при-
рода которых, как правило, является исключительно психогенной [11]. 

Необходимо отметить, что многие симптомы тревожных расстройств также 
имеют тенденцию к соматизации.

Диагностические критерии тревожных расстройств
В пятом издании Диагностического и статистического руководства по 

психическим расстройствам (DSM-V) содержится раздел «Тревожные рас-
стройства», включающий в себя 11 тревожных расстройств, часть которых мо-
жет быть классифицирована по специфическим симптомам:

1.	 Паническое расстройство;
2.	 Генерализованное тревожное расстройство;
3.	 Социальное тревожное расстройство (социальная фобия, социофобия);
4.	 Тревожное расстройство в связи со страхом разлуки;
5.	 Селективный мутизм;
6.	 Специфические фобии;
7.	 Агорафобия;
8.	 Другое уточненное тревожное расстройство;
9.	 Другое неуточненное тревожное расстройство.
Другая часть тревожных расстройств классифицируется исходя из этиоло-

гических факторов:
1.	 Тревожное расстройство, вызванное соматической патологией;
2.	 Тревожное расстройство, вызванное употреблением лекарственных или 

психоактивных веществ [12].
Так или иначе, доминантной чертой всех тревожных расстройств является 

выраженная тревожность или чувство страха. Отличаются они друг от друга 
спецификой и направленностью симптоматики, а также предполагаемой этиоло-
гией. Наиболее показательными и часто встречающимися в клинической практи-
ке тревожных расстройств являются: паническое расстройство – 300.01 (F41.0), 
которое характеризуется повторяющимися неожиданными паническими атака-
ми; генерализованное тревожное расстройство – 300.02 (F41.1).

В Международной классификации болезней 10-го пересмотра (МКБ-10) ис-
следовательскими диагностическими критериями генерализованного тревож-
ного расстройства является наличие по меньшей мере четырех симптомов из 
нижеследующих:

«Обязательные симптомы: 
1) усиленное или учащенное сердцебиение;
2) потливость;
3) тремор или дрожь;
4) сухость во рту (но не от лекарств или дегидратации);

Симптомы, относящиеся к груди и животу:
5) затруднения в дыхании;
6) чувство удушья;
7) боль или дискомфорт в груди;
8) тошнота или абдоминальный дистресс (например жжение в желудке);

Симптомы, относящиеся к психическому состоянию:
9) чувство головокружения, неустойчивости или обморочности;
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10) чувства, что предметы нереальны (дереализация) или что собственное Я 
отдалилось или «по-настоящему находится не здесь»;

11) страх потери контроля, сумасшествия или наступающей смерти;
12) страх умереть;

Общие симптомы:
13) приливы или ознобы;
14) онемение или ощущение покалывания;

Симптомы напряжения:
15) мышечное напряжение или боли;
16) беспокойство и неспособность к релаксации;
17) чувство нервозности, «на взводе» или психического напряжения;
18) ощущение комка в горле или затруднения при глотании;

Другие неспецифические симптомы:
19) усиленное реагирование на небольшие сюрпризы или на испуг;
20) затруднения в сосредоточении внимания или «пустота в голове» из-за 

тревоги или беспокойства;
21) постоянная раздражительность;
22) затруднение при засыпании из-за беспокойства» [13].

Диагностика тревожных расстройств
Как известно, психодиагностика аффективных расстройств во многом зави-

сит от сведений, полученных на основании вербального отчета самого пациента, 
а также информации, предоставленной его ближайшим окружением. 

Среди методов оценки эмоционально-личностной сферы пациента обычно 
принято выделять: 

– качественные: осмотр, опрос, сбор анамнеза, клиническое интервьюирова-
ние, наблюдение, проективные психодиагностические методики и др.;

– количественные: психометрическое тестирование [14].
Однако следует отметить, что психодиагностика аффективных расстройств 

не может ограничиваться изолированным применением исключительно количе-
ственных или исключительно качественных методов их оценки, а должна пред-
ставлять собой комплексное количественно-качественное исследование, опира-
ющееся на приведенные выше исследовательские диагностические критерии 
МКБ-10 и критерии DSM-V, а также клиническую картину в целом.

Вместе с тем используемый в клинической практике психометрический ин-
струментарий, хотя и не способен выступать в качестве единственного средства 
диагностики, является оптимальным средством первичного скрининга психиче-
ских нарушений и последующего мониторинга их динамики на фоне проводи-
мой терапии с целью оценки её эффективности.

Для диагностического скрининга уровня тревожности и депрессии в общемеди-
цинской практике, как правило, применяют следующие психометрические шкалы:

1) Госпитальная шкала тревоги и депрессии (HADS) [15];
2) Шкала тревоги Бека (BAI) [16];
3) Шкала депрессии Бека (BDI) [17];
4) Шкала тревоги Спилбергера – Ханина (STAI) [18];
5) Шкала Монтгомери – Асберга для оценки депрессии (MADRS) [19];
6) Шкала самооценки депрессии Цунга (SDS) [20];
7) Шкала проявлений тревоги Тейлора (TMAS) [21]; 
8) Шкала Гамильтона для оценки депрессии (HDRS) [22];
9) Шкала депрессии, тревоги и стресса (DASS) [23] и др. 
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Кроме того, сотрудниками НИЛ «Нейрокогнитивные исследования» Казан-
ского (Приволжского) федерального университета был выполнен перевод на рус-
ский язык Шкалы Кэрролла для оценки депрессии (CDRS) [24], которая представ-
ляет собой самозаполняемую версию Шкалы Гамильтона для оценки депрессии 
(HDRS). В настоящее время на базе отделения неврологии Медико-санитарной 
части КФУ и Центра патологии речи Научно-клинического центра прецизионной 
и регенеративной медицины КФУ продолжается процедура валидации данного 
психометрического инструмента с целью последующего его внедрения в клини-
ческую практику. Также осуществлен перевод на русский язык Шкалы депрес-
сии, тревоги и стресса (DASS) и начат процесс его валидации на вышеупомяну-
тых клинических базах.

Специфика диагностики тревожных расстройств  
в гериатрической практике

Как известно, комплексный гериатрический статус, помимо описания раз-
нообразных физических, функциональных, социальных и других параметров, 
включает также определение домена психического здоровья, состоящего из 
оценки когнитивной и эмоциональной сфер пациента. Так, в отечественной ге-
ронтологии в целях скринингового исследования аффективных расстройств при-
нято использовать Гериатрическую шкалу депрессии (GDS) и Опросник тревоги 
в гериатрии (GAI) [25, 26]. 

Первый инструмент является специализированной психометрической мето-
дикой самооценки психического состояния, разработанной с целью выявления 
уровня депрессии у пожилых пациентов. Стоит отметить, что на сегодняшний 
день отсутствуют данные о валидности существующей русскоязычной версии 
данной шкалы. Второй инструмент представляет собой краткий опросник, ко-
торый состоит из пяти утверждений и поэтому, наиболее вероятно, не обладает 
психометрически значимыми диагностическими свойствами. Что касается ва-
лидности имеющегося перевода этого опросника на русский язык, то, как и в 
случае с предыдущим инструментом, таких данных на текущий момент нет. 

Необходимо также отметить, что в зарубежной гериатрической практике 
применяется Гериатрическая шкала тревоги (GAS) [27], перевод на русский 
язык и валидация которой пока не осуществлены, что, в свою очередь, может 
указывать на перспективное направление разработки. 

Поэтому существующий пробел восполняется в отечественной практике, 
как правило, замещающим применением общемедицинских шкал тревоги, при-
ведённых выше. Так, например, в клинико-методических рекомендациях, пред-
ставленных в пилотном проекте «Практическое применение оценочных шкал в 
медицинской реабилитации», разрабатываемом Союзом реабилитологов России 
(СРР) [28], врачу-психотерапевту / клиническому (медицинскому) психологу 
предлагается использовать Госпитальную шкалу тревоги и депрессии (HADS).

Однако следует признать, что относительно пациентов гериатрического 
профиля применение данной шкалы, которая изначально разрабатывалась и со-
ответственным образом валидизировалась в целях диагностического скрининга 
уровня тревожности и депрессии, нозологически специфичных для лиц молодо-
го/среднего возраста, с наибольшей вероятностью, не будет обладать должной 
диагностической информативностью, или процедура тестирования, скорее все-
го, будет вовсе затруднена/невозможна ввиду определенных аспектов, характер-
ных для данной группы больных. 

Перечислим лишь некоторые факторы, которые могут препятствовать 
успешному применению шкалы:
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a)	 когнитивный дефицит различной степени выраженности: снижение 
гностических, мнестических, праксических, речевых и управляющих функций 
и др. [29]; 

б) высокий уровень алекситимии – затруднение или неспособность к верба-
лизации собственных эмоциональных переживаний [30];

в)	 психофизиологические особенности лиц пожилого возраста: снижение 
общего темпа и динамики психической деятельности, повышение истощаемости 
психических процессов, сокращение повседневной активности, ограничение ко-
личества социальных связей и др. [31];

г)	 изменения соматического статуса в связи со старением: снижение 
остроты зрения, слуха и др. [32].

Так, например, практика показывает, что у пожилых пациентов с клиниче-
ски выраженным когнитивным дефицитом / диагностированной деменцией воз-
никают затруднения при понимании сложных формулировок, представленных, к 
примеру, сложноподчиненным предложением с придаточным, расположенным в 
интерпозиции: «То, что приносило мне большое удовольствие, и сейчас вызыва-
ет у меня такое же чувство». 

Соответственно, необходимо, чтобы психометрический инструмент содер-
жал утверждения, сформулированные с использованием лексики активного за-
паса и имеющие простую синтаксическую структуру с целью обеспечения их 
доступности для понимания пациентами гериатрического профиля.

Также известно, что в Госпитальной шкале тревоги и депрессии (HADS) 
пациенту предлагается ранжировать выраженность того или иного симптома, 
стоящего за каждым утверждением, по шкале от 0 до 3, что может вызывать зна-
чительные затруднения при прохождении тестирования пациентами гериатриче-
ского профиля с высоким уровнем алекситимии и выраженными алекситимиче-
скими личностно-характерологическими чертами соответственно.

К другим факторам, способным нивелировать диагностическое значение 
психометрического тестирования, следует отнести игнорирование психофизио-
логических аспектов, характеризующих феномен старости.

Так, например, утверждения, представленные под номерами 3 и 4 во второй 
части (оценка уровня депрессии) Госпитальной шкалы оценки уровня депрес-
сии (HADS): «Я испытываю бодрость», «Мне кажется, что я стал все делать 
очень медленно», наиболее вероятно, будут лишены психометрически значимых 
диагностических свойств у пожилых пациентов, психическая деятельность кото-
рых зачастую характеризуется снижением общего темпа и динамики, повышени-
ем истощаемости психических процессов и др.

Поэтому крайне необходимо, чтобы психометрический инструмент обла-
дал такими параметрами, как оптимальный объем его содержательной части 
и оптимальное количество времени, затрачиваемого на его прохождение, по-
скольку динамика общей умственной работоспособности пациентов гериатри-
ческого профиля во многом характеризуется тенденцией к замедлению при 
утомлении.

Аналогичным образом утверждения, представленные под номерами 5 и 6: 
«Я считаю, что мои дела могут принести мне чувство удовлетворения», «Я не 
слежу за своей внешностью», в большинстве своем вступают в конфронтацию с 
типичными представлениями о повседневном быте пожилого пациента, обычно 
характеризующемся снижением повседневной активности, ограничением коли-
чества социальных связей и др. [33].

В этой связи логичным требованием к психометрической шкале подобного 
рода является соответствие ее содержательной части непосредственным реали-
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ям каждодневного функционирования пожилых респондентов, на которых рас-
считано ее применение.

Еще одним фактором, осложняющим процедуру психометрического тести-
рования, является техническое оформление и визуальное исполнение шкалы, 
рассчитанной на самостоятельное заполнение пожилым пациентом. Так, напри-
мер, психометрический инструмент, набранный мелким шрифтом, в котором от-
сутствуют границы между следующими друг за другом утверждениями и т. д.,  
может быть непригодным для предъявления гериатрическому пациенту с оф-
тальмологической патологией, оптико-пространственными нарушениями и др.

С учетом данных обстоятельств, важно, чтобы психометрический инстру-
мент был специальным образом воплощен в техническом и визуальном плане 
так, чтобы процедура его самостоятельного заполнения вызывала минималь-
ные затруднения у гериатрических пациентов с ограниченными возможностями  
здоровья. 

Разработка Гериатрической шкалы тревоги (ГШТ)

Психометрический инструмент для скрининга аффективных расстройств у па-
циентов гериатрического профиля должен учитывать ряд специфичных факторов:

a) формулировки в инструменте должны быть представлены несложными 
конструкциями, содержащими достаточно простую, бытовую лексику, доступ-
ную для понимания в данной возрастной группе;

б) процедура тестирования должна предполагать достаточно однозначный, 
а не многообразный выбор вариантов ответа в целях облегчения ее прохождения 
гериатрическими пациентами с высоким уровнем алекситимии;

в) материал и объем психометрического инструмента не должны противо-
речить актуальному быту, непосредственным реалиям и психофизиологическим 
особенностям пожилого возраста;

г) визуальное оформление психометрического инструмента должно быть 
специальным образом подготовлено в целях облегчения процедуры тестирова-
ния гериатрическими пациентами со снижением остроты зрения;

д) утверждения, представленные в психометрическом инструменте, должны 
опираться на исследовательские диагностические критерии МКБ-10 и критерии 
DSM-V.

В ходе проделанной работы на основании определенных выше требований 
была разработана Гериатрическая шкала тревоги (ГШТ) (табл. 1).

Табл. 1
Гериатрическая шкала тревоги (ГШТ)

Вам предлагается ответить на вопросы о Вашем самочувствии
Прочитайте каждое утверждение и выберите либо «да», либо «нет».

1.	 Я часто ощущаю сильное сердцебиение.
Да Нет

2.	 Я часто потею.
Да Нет

3.	 Я часто испытываю дрожь в теле.
Да Нет

4.	 У меня часто сохнет во рту.
Да Нет
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5.	 Мне часто бывает тяжело дышать.
Да Нет

6.	 Мне часто бывает страшно.
Да Нет

7.	 У меня часто немеют руки.
Да Нет

8.	 Я часто ощущаю ком в горле.
Да Нет

9.	 Я часто испытываю беспокойство.
Да Нет

10.	 Мне часто бывает сложно заснуть.
Да Нет

Количество баллов: ___ / 10

Разработанный психодиагностический инструмент представляет собой пред-
варенный краткой инструкцией опросник, состоящий из 10 утверждений и пред-
полагающий их принятие или отрицание посредством выбора варианта «да» или 
«нет». Язык опросника приближен к разговорному стилю речи: утверждения яв-
ляются простыми предложениями, содержащими лексику активного словарного 
запаса, каждое из которых подразумевает основные исследовательские диагности-
ческие критерии МКБ-10: как собственно психические, так и соматизированные:

Обязательные симптомы: 
1.	 Я часто ощущаю сильное сердцебиение (нарушение сердечного ритма, 

увеличение частоты сердечных сокращений);
2.	 Я часто потею (усиленное потоотделение, гипергидроз);
3.	 Я часто испытываю дрожь в теле (дрожь в теле, тремор);
4.	 У меня часто сохнет во рту (сухость во рту, ксеростомия);

Симптомы, относящиеся к груди или животу:
5.	 Мне часто бывает тяжело дышать (затрудненное дыхание, ощущение 

нехватки воздуха);
Симптомы, относящиеся к психическому состоянию:

6.	 Мне часто бывает страшно (страх потери контроля, страх смерти, дере-
ализация);

Общие симптомы:
7.	 У меня часто немеют конечности (онемение или покалывание в конеч-

ностях, парестезии);
Симптомы напряжения:

8.	 Я часто ощущаю ком в горле (ощущение комка или чувства сдавленно-
сти в горле, затруднения при глотании);

Другие неспецифические симптомы:
9.	  Я часто испытываю беспокойство (беспокойство, возбуждение или не-

рвозность);
10.	 Мне часто бывает сложно заснуть (трудности с засыпанием, наруше-

ние сна, инсомния).
В визуальном плане текстовый материал шкалы набран крупным шрифтом и 

содержит необходимые графические разграничения между утверждениями в це-
лях облегчения восприятия и большего удобства при прохождении тестирования.
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Заключение
На основании проведенного анализа психодиагностического инструмен-

тария, традиционно используемого в общемедицинской практике в целях диа-
гностики тревожно-депрессивных состояний, было выявлено, что большинство 
скрининговых методик не учитывает специфику пожилого возраста и потому, по 
всей вероятности, не обладает должной валидностью относительно гериатриче-
ской практики. 

Также на данный момент было отмечено отсутствие адекватного русскоя-
зычного психометрического инструмента, оценивающего уровень тревоги, ана-
логичного Гериатрической шкале депрессии (GDS).

В ходе проделанного исследования были выделены характерные для гериа-
трического пациента факторы, затрудняющие использование шкал, применяю-
щихся к пациентам различного профиля.

На основании выработанных критериев была разработана Гериатрическая 
шкала тревоги (ГШТ), учитывающая клинико-лингвистические аспекты, специ-
фичные для пациентов гериатрического профиля.

Перспективой исследования является апробация данной шкалы респонден-
тами-монолингвами старше 60 лет без когнитивных нарушений в целях получе-
ния диагностически релевантных результатов. 
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Abstract
In modern clinical practice, there are many conditions and diseases that cannot be detected by 

diagnostic testing alone due to their poorly understood pathogenesis. This is particularly true for 
somatoform, stress-related, and anxiety-depressive disorders: they are primarily diagnosed based on the 
patient’s narrative and the input of their family members, which thus highlights the interdisciplinary 
nature of the above-stated problem and defines an area ripe for further research in clinical linguistics. This 
article provides a brief analysis of the psychometric tools commonly used in the diagnostic screening for 
anxiety and depressive disorders among patients of various profiles. The obtained results show that most 
screening methods lack any nosological specificity or validity for geriatric practice. A new variant of the 
geriatric anxiety scale (GAS) was developed with the clinical and linguistic profiles of elderly patients 
taken into account.
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